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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that Philips offers, register
your product at www.philips.com/welcome.

Read this user manual, the important information leaflet, and the quick start guide carefully before you use the appliance.
Save them for future reference.

Product overview (Fig.1)

Soleplate

‘Iron ready’ light

CALC-CLEAN button with light

Steam trigger/Steam boost

Temperature dial

Water supply hose

Heel

Water tank filling door

Carry lock release button (GC6730, GC6740 series only)
10 Iron platform

11 On/off switch

12 Mains cord with plug

13 Water supply hose and mains cord storage compartment
14 Smart Calc-Clean container

o ~Nouh~wN —

(o]

Exclusive technology from Philips

Compact ProVelocity technology

This technology delivers continuous steam that penetrates deeply to remove creases easily. At the same time, it keeps
the appliance more compact and lighter than traditional steam generators, for easier storage.

Preparing for use

Type of water to use

This appliance has been designed to be used with tap water. However, if you live in an area with hard water, fast scale
build-up may occur. Therefore, it is recommended to use distilled or demineralized water to prolong the lifetime of the
appliance.

Warning: Do not use perfumed water, water from the tumble dryer, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids,
chemically descaled water or other chemicals, as they may cause water spitting, brown staining or damage to your
appliance.

Filling the water tank

Fill the water tank before every use or when the water level in the water tank drops below the minimum level. You can
refill the water tank at any time during use.

1 Open the water tank filling door (Fig. 2).

2 Fill the water tank up to the MAX indication (Fig. 3).

3 Close the water tank filling door (‘click).
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Using the appliance
Ironing
Temperature setting Automatic steam setting Fabric type
SYNTHto e % Synthetic fabrics (e.g., acetate, acrylic, nylon, viscose,
polyamide, polyester)
) ("'\l) Silk, wool ‘
eee t0 LINEN oA Cotton, linen
i

1 Place the appliance on a stable and even surface.

Note: In order to ensure safe ironing we recommend to always place the base on a stable ironing board.

2 Make sure that there is enough water in the water tank.

3 Remove the mains cord and water supply hose from the storage compartment.

4 Put the mains plug in an earthed wall socket and press the on/off switch to switch on the appliance.

5 Turn the temperature dial to set the appropriate temperature according to the table above. The appliance adjusts the
steam automatically depending on the temperature chosen.
Note: refer to the garment label for recommended temperature setting. Do not iron non-ironable fabrics.

6 Wait until the ‘iron ready’ light lights up continuously (Fig. 4). This takes about 2 minutes.

7 For GC6730, GC6740 series only: press the carry lock release button to unlock the iron from the iron platform (Fig. 5).

8 Press and hold the steam trigger to start ironing (Fig. 6).

Warning: Never direct steam at people.

Note: When you use the appliance for the first time, it may take 30 seconds for steam to come out of the appliance.

Note: The pump is activated each time you press the steam trigger. It produces subtle rattling sound, which is normal.
When there is no water in the water tank, the pump sound is louder. Fill up the water tank with water when the water
level drops below the minimum level.

Steam boost function
1 Press the steam trigger twice quickly to release a powerful boost of steam for 3 seconds (Fig. 7).

Note: it is recommended to use the steam boost function only for stubborn crease.

Verticalironing

Warning: Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove wrinkles from a garment while someone is
wearing it (Fig. 8). Do not apply steam near your or someone else’s hand.

You can use the steam iron in vertical position to remove wrinkles from hanging fabrics.

1 Hold the iron in vertical position, press the steam trigger and touch the garment lightly with the soleplate and move
the iron up and down (Fig. 9).

Auto shut-off

- The appliances enters the standby mode if it has not been used for 15 minutes. The “iron ready” light starts to flash.
- To activate the appliance again, press the steam trigger. The appliance starts to heat up again.

- The appliance switches off automatically if it has not been used for another 10 minutes after it enters the standby
mode. The “iron ready” light goes off.
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Warning: Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains. Always unplug the appliance after
use.

Cleaning and maintenance

Smart Calc-Clean System

Your appliance has been designed with a Smart Calc-Clean system to ensure that descaling and cleaning is done
regularly. This helps to maintain a strong steam performance and prevents dirt and stains coming out of the soleplate
over time. To ensure that the cleaning process is performed, the appliance gives regular reminders.

Sound and light Calc-Clean reminder

After 1to 3 months of use, the Calc-Clean light starts flashing and the appliance starts beeping to indicate that you have
to perform the Calc-Clean process (Fig. 10).

Besides that, a second defense step to protect the appliance from scale is integrated: the steam function gets disabled if
descaling is not done (Fig. 11). After descaling is done, the steam function will be restored. This takes place regardless of
the type of water used.

Note: The Calc-Clean process can be performed at any time, even when the sound and light reminder is not activated yet.

Performing the Calc-Clean process with the Calc-Clean container

Warning: Do not leave the appliance unattended during the Calc-Clean process.

Caution: Always perform the Calc-Clean process with the Calc-Clean container. Do not interrupt the process by lifting
the iron up from the Calc-Clean container, as hot water and steam will come out of the soleplate.

1 Fillup the water tank halfway (Fig. 12).
Note: Make sure that the appliance is plugged in and switched ON during the Calc-Clean process.

2 Place the Calc-Clean container on the ironing board or any other even, stable surface (Fig. 13).
Place the iron stably on the Calc-Clean container (Fig. 14).
4 Press and hold the CALC-CLEAN button for 2 seconds until you hear short beeps (Fig. 15).

Note: The Calc-Clean container has been designed to collect scale particles and hot water during the Calc-Clean
process. It is perfectly safe to rest the iron on this container during the entire process.

w

5 During the Calc-Clean process, you hear short beeps and a pumping sound (Fig. 16).

6 Wait approximately 2 minutes for the appliance to complete the process (Fig. 17). When the Calc-Clean process is
completed, the iron stops beeping and the CALC-CLEAN light stops flashing.

7 Wipe the iron with a piece of cloth and put it back on the base station (Fig. 18).

Caution: Theironis hot.

8 Asthe Calc-Clean container becomes hot during the Calc-Clean process, wait about 5 minutes before you touch it.
Then carry the Calc-Clean container to the sink, empty it and store it for future use (Fig. 19).

9 If necessary, you can repeat steps 1to 8. Make sure that you empty the Calc-Clean container before you start the Calc-
Clean process.

Note: During the Calc-Clean process, clean water may come out of the soleplate if no scale has accumulated inside
the iron. This is normal.

For more information on how to carry out the Calc-Clean process, refer to the videos in this link:
http://www.philips.com/descaling-iron.



Cleaning the soleplate

To properly maintain your appliance, clean it regularly.
1 Clean the appliance with a moist cloth.
2 To easily and effectively remove stains, let the soleplate heat up and move the iron over a moist cloth (Fig. 20).

English
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Tip: Clean the soleplate regularly to ensure smooth gliding.

Storage

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Pour the water out of the water tank into the sink (Fig. 21).

3 Fold the mains cord and water supply hose together. Push them into the storage compartment (Fig. 22).
4

For GC6730, GC6740 series only: push the carry lock release button to lock the iron onto the iron platform (Fig. 23).
You can carry the appliance by the handle of the iron when it is locked onto the iron platform (Fig. 24).

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to
solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

The iron does not produce
any steam.

Possible cause

There is not enough water in the
water tank.

Solution

Fill the water tank beyond the MIN indication.
Press and hold the steam trigger until steam
comes out. It may take up to 30 seconds until
steam comes out.

You did not press the steam trigger.

Press and hold the steam trigger until steam
comes out.

The steam function has been
disabled until you have performed
the Calc-Clean process.

Perform the Calc-Clean process to restore the
steam function. (see chapter ' Cleaning and
maintenance')

At the start of your ironing session,
the steam trigger has not been
pressed long enough.

Press and hold the steam trigger until steam
comes out. It may take up to 30 seconds until
steam comes out.

You have set the temperature dial
toe.

Steam is not available at e. To use the steam,
set the temperature dial to ee or higher.

The light of the CALC-CLEAN
button flashes and the
appliance beeps.

This is the Calc-Clean reminder.

Perform the Calc-Clean after the Calc-Clean
reminder is given (see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

No steam comes out of the
soleplate, the light of the
CALC-CLEAN button flashes
and the appliance beeps.

You have not done or have not
completed the Calc-Clean process.

Perform the Calc-Clean process to enable the
steam function again (see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

The appliance has switched
off.

The auto shut-off function is
activated automatically. The
appliance enters the standy mode if
it has not been used for 15 minutes
and switches off if it has not been
used for another 10 minutes.

To swith on the appliance again, set the on/off

switch to “off” position and then to “on” position.

The appliance produces a
loud pumping sound.

The water tank is empty.

Fill the water tank with water and press the
steam trigger until the pumping sound becomes
softer and steam comes out of the soleplate.
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Problem

Water droplets come out of
the soleplate.

Possible cause

After the Calc-Clean process
remaining water may drip out of the
soleplate.

Solution

Wipe the soleplate dry with a piece of cloth.
If the Calc-Clean light still flashes and the
appliance still beeps, perform the Calc-
Clean process (see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

The Calc-Clean process has not
been completed.

You have to perform the Calc-Clean process
again (see chapter ‘Cleaning and maintenance’).

Steam condenses into water in the
hose when you use steam for the
first time or have not used it for a
long time.

This is normal. Hold the iron away from the
garment and press the steam trigger Wait
until steam instead of water comes out of the
soleplate.

Dirty water and impurities
come out of the soleplate.

Impurities or chemicals present in
the water have deposited in the
steam vents and/or soleplate.

Perform the Calc-Clean process regularly (see
chapter ‘Cleaning and maintenance’).

Steam condenses into water in the
hose when you use steam for the
first time or have not used it for a
long time.

This is normal. Hold the iron away from the
garment and press the steam trigger Wait
until steam instead of water comes out of the
soleplate.

Water flushes out of the
soleplate.

You have accidentally started the
Calc-Clean process (see chapter
'Cleaning and maintenance’).

Switch off the appliance. Then switch it back on
again. Let the iron heat up until the ‘iron ready’
light lights up steadily.

The Calc-Clean process does
not start.

You have not pressed the CALC-
CLEAN button for 2 seconds until
the appliance started beeping.

See chapter ‘Cleaning and maintenance’.

Theironing board cover
becomes wet, or there are
water droplets on the floor/
garment.

Steam has condensed on the
ironing board cover after a long
ironing session.

Replace the ironing board cover if the foam or
felt material has worn out. You can also add
an extra layer of felt material under the ironing
board cover to prevent condensation on the
ironing board.

You have an ironing board that is
not designed to cope with the high
steam rate of the appliance.

Put an extra layer of felt material under the
ironing board cover to prevent condensation on
the ironing board.
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BbBepeHue

[o3apaBneHys 3a BallaTta NoKynka u aobpe gowwnun BbB Philips! 3a Aa ce Bb3non3sare U3LAN0 OT NpednaraHaTa ot
Philips noaapbwka, peructpupante npoaykra cv Ha www.philips.com/welcome.

[poyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a I'IOTDG6I/IT€J'IF|, NNCTOBKATA C BaXKHa l/IHd)OpMaLI,I/Iﬂ M PBbKOBOACTBO 3a 6bp3 CTapT
BHMMATENHO, Npeaun [ia M3non3eare ypena. 3anaserte rv 3a ObaeLla CMpaBKa.

0630p Ha npoaykTa (Ppur.1)

[nageta NoBbPXHOCT

CBeT/IMHEH MHOMKATOP "lOTUSTA € B TOTOBHOCT"

ByToH CALC-CLEAN CbC CBETANHEH MHAMKATOP

Cnycbk 3a napa/MapeH yoap

TemnepaTypHa cKana

MapKyy 3a 3axpaHBaHe € BoAa

Meta

Bparnuka 3a nb/iHeHe Ha BOOHWS pe3epBoap

ByToH 3a 0cBODOXKAABAHE Ha 3aK/IOUYBAHETO NP HoceHe (camo 3a cepusd GC6730, GC6740)
10 MocTaBKa 3a toTnsdTta

11 Koy 3a BKI1./U3KD.

12 3axpaHBall, kKaben ¢ Lencen

13 OToeneHue 3a CbxpaHeHye Ha MapKyya 3a 3axpaHBaHe C Bofa 4 3axpaHBaLLus kaben
14 NHTenureHTeH KoHTenHep Calc-Clean

o ~Nouh~wN —

(o]

CneuuanHa texHonorus ot Philips

KomnakTtHa TexHonorus ProVelocity

Ta3w TeXHONOrUst OCUrypsBa HeMpPeKbCHaTa napa, KoATo NPOHMKBA ObNOO0KO, 33 Aa M3rNAXKAA TECHO MbHKKUTE. B CblloTo
Bpeme T4 noaabpxXa ypena no-KoMrakTeH 1 Jiek OT TpaAUUNOHHNTE reHepaTopy Ha rnapa 3a No-j1eCHO CbXpaHeHue.

MoprortoBKa 3a ynotpeba

Tun Boaa 3a n3nos3BaHe

To3m ypen e NnpoekTMpaH 3a 13Mnon3BaHe ¢ BoAa OT YelMara. B ciyvan 0baye ye xmBeeTe B 0611acT C TBbpOa BOOa, €
Bb3MOXXHO 6bp30 HaTpynBaHe Ha Hakwun. [lopaay Ta3v NpuyrHa e NpenopbUYUTEeNIHO Aa U3Mo/3BaTe AecTUiInpaHa unm
OJeMyHepanm3npaHa BoAad, 3a Aa YOb/IKNUTe XXNBOTa Ha Ballna ype[.

Mpeaynpexaenne: He usnonssaiite napprommpaHa Bosia, BOAa OT NepasiHs ¢ LeHTpodyra, oLeT, HuwwecTe,
npenapaty 3a npemMaxBaHe Ha HaKuM, NOMOLLHM NPenapaTy 3a rnajfeHe, XMMUYeCKM AeKaLMpaHa Boaa uiu apyru
XMMMKa/M, Tbil KaTO Te MOrart Aa NPUUMHAT U3XBbPAISIHE Ha BOAA, KadSBO OLBETSBaHe UM NOBPea Ha Baluus ype[,.

MbnHeHe Ha BOoHUS pe3epBoap

[TbnHeTe BOAHMS pe3epBoap Npeam BCka ynoTpebda uam Kkorato BoaaTa B pe3epBoapa CnaHe nog M1HUMaIHOTO
HMBO. MOXKeTe a MbAHUTE BOAHUS pe3epBOap Mo BCAKO Bpeme Mpu rnaaeHe.

1 OrtBopeTe BpaTMuKaTa 3a Nb/HeHe Ha BoAHMs pe3epsoap (dur. 2).

2 HanbnHeTe BOAHWS pe3epBoap A0 3Haka MAX (¢dur. 3).

3 3artBopeTe BpaTuyKaTa 3a Mb/IHEHe Ha BOAHMUS pe3epBoap (LLie YyeTe LipaKBaHe).
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M3non3BaHe Ha ypeaa
napene
TemnepaTypHa ABTOMaTMYHA Bup ThKaH
HACTPoOWKa HaCTPOMKa Ha napara
CUHTETUYHA no @ % CUHTETUYHM ThKaHW (HanpyMep aLeTar, akpun, HanmoH,
BMCKO3a, NonvMamua, nonvectep)
o0 (\"\D KonpwHa, BbaHa
eee /10 JIEHEHA oA Mamyk, neH
"

1 TocTaBeTe ypeaa Bbpxy CTAbWIHA 1 XOPU30HTAHA MOBBPXHOCT.

3abeneka: 3a aa ce ocurypum 6esonacHo raageHe, npenopbysame BUHArM a nocTaBsaTe Kopnyca Bbpxy cTabuiHa
[IbCKa 3a rMajeHe.

MpoBepeTe Jan 1Ma 0oCTaTbyHO BOAA B pe3epBoapa.

/13BafieTe 3axpaHBaLLya kaben 1 MapKyya 3a 3axpaHBaHe ¢ BoAa OT OTAENEHNETO 3a CbXxpaHeHue.

Bk/iioueTe Liencena B 3a3eMeH KOHTAKT W HaTUCHeTe KNioya 3a BK/1./13K., 3a [1a BK/lounTe ypesa.

3aBbpTeTe TemMnepaTypHUs perynaTop, 3a Aa 3afaneTe noaxoasilata Temneparypa CbriacHo Tabnauuata no-rope.
YpeabT perynupa napata aBTOMaTYHO B 3aBUCHMOCT OT M3bpaHaTa TemMnepartypa Ha rnaeHe.

Ul WN

3abenexka: BUKTe eTvKeTa Ha [pexara 3a npenopbyutesiHata HaCTpoviKa Ha TeMnepartypara. He rnafere TbKaHu,
KOWTO He Ca noaxoAslln 3a rrnaneHe.

6 V3yakanTte, JOKATO CBET/IMHHUAT MHAMKATOP "tOTUATA € B TOTOBHOCT" He CBETU HenpekbcHaTo (Gur. 4). ToBa oTHeMa
OKOJ10 2 MUHYTU.

7 Camo 3a cepusa GC6730, GC6740: HaTucHeTe 6yToHa 3a 0CBOOOM/AaBaHe Ha 3aK/ioUYBaHETO NPU HoCeHe, 3a Aa
OTK/oUMTE I0TUSITA OT NoCTaBKaTa n (our. 5).

8 HatucHeTe 1 3aapbXTe CMyCbKa 3a Napa, 3a [1a 3anoyHeTe Aa rnaaure (our. 6).

Mpeaynpexaexne: Hukora He HacouBaTe Napara KbM Xopa.

3abenexka: Korato 13non3gare yPe[a 3a MbpPBU MbT, U3/IM3AHETO HA NMapa OT Hero MoxXe fa otHemMe 30 cekyHOu.

3abenexka: [lomnarta ce AKTUBMPA BCEKM MbT, KOraTo HaTUCHETE CryCcbKa 3a napa. Ta 13aasa fiek Tpakall, 3ByK,
KOETO e HopMasiHO. Korarto HaMa BoJa BbB BOAHWS pe3epBoap, 3ByKbT OT Nomnara e no-cuieH. HambiHete BogHus
pe3epBoap C BOAA, KOrato PaBHULLLETO Ha BOAATa CrnafHe no MUHUMarniHOTO HMBO.

(DVHKLI,VIFI 3a AONMbJ/IHATEJTHA Napa
1 HaTucHeTe cnycbka 3a napa 6bp30 ABa MbTY, 3 Aa 0CBOGOAMTE CUHA yaapHa CTPYS Napa 3a 3 cekyHau (dur. 7).

3abeneka: npenopbysa ce a 13Mno3sare GpyHKLMATA 3 MapeH yaap camo 3a YNopuTATe MbHKK.

BepTtukanHo rnageHe

MpeaynpexaeHue: Mopelua napa ce U3byea oT oTUATa. HUKora He ce onMTBaiiTe Aa NpeMaxHa MbHKUTE OT Apexa,
[LOKaTO Cce HoCy oT HsiKoro (ur. 8). He npunaranTe napa 651130 4,0 BaluaTa WM 4y)Kaa pbka.

MoseTe [1a U3Mos3BaTe napHara TUsS BbB BePTUKAHO NOMOKEHUe 3a NpemMaxBaHe Ha MbHKY 0T BUCALLM Ha 3aKkayasika

Matepuu.

1 3a0pbKTe I0TVATa BbB BEPTUKAIIHO NOMOMKEHMe, HATUCHeTe CMyChKa 3a napa v [JOKOCHeTe apexara f1eKko ¢
rnageLlara noBbpPXHOCT U NPUABMKETE I0TUATA Harope 1 Hagony (Gur. 9).
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ABTOMATUYHO U3KJTIOUBAHE

- YpeabT BM3a B PEXKMM Ha FOTOBHOCT, aKo He € 61 13N0n3BaH B NpoabimKkeHne Ha 15 MuHyTU. CBETANHHUAT
NHAOMKATOP "tOTUSTA € B FTOTOBHOCT" 3aNno4YBa [1a Mura.

- 3a[aakTuBmpaTe OTHOBO ypeada, HaTMCHeTe CMyCbKa 3a Napa. YpeobT 3anousa fa ce HarpsiBa 0THOBO.

- YpeabT ce U3KMYBa aBTOMATUYHO, aKo He e buna 13non3eaH 3a oule 10 MUHYTK, Cef KaTo B1e3e B PeXKNM Ha
rOTOBHOCT. CBETIMHHUAT MHAMKATOP "tOTVATA € B FOTOBHOCT" M3racBa.

MpenynpexaeHune: HuKora He ocTaBsiiiTe ypeaa 6e3 HaboaeHne, KOraTo e BK/oYeH KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa.
Cnep ynotpe6a BUHArM U3KMioYBaiTe ypeaa ot KOHTaKTa.

MouncTBaHe n NnoaAPbLKKA

MuTenurentHa cuctema Calc-Clean 3a nouncrBaHe Ha BapoOBUK

YpenbT BY e Cb3AafleH C MHTenureHTHa cnctema Calc-Clean, 3a fa ce rapaHTvpa, Ye OTCTPaHABAHETO Ha HaKMM 1
MOYMNCTBAHETO Ce V3BbpPLUBAT PeOBHO. TOBa CNomara 3a noaLbpaHe Ha CUIHO NMapooTAaBaHe M npefanassa ot
3aMbPCsBaHMS U NeTHa, MOBALLM OT rnajdeLlara NoBbPXHOCT C TeYeHne Ha BpeMeTo. 3a Aa ce rapaHTupa, ye npouecst
Ha No4YncTBaHe Ce N3BbPLUBA, ypedbT BM AaBa ped0BHN HAMOMHAHUSA.

3ByKOBO M CBET/INHHO HAaNMOMHSAHE 3a fieKanunupaHe
Cnepn 100 3 Mecela ynotpeba cBeTnMHHUAT uHanKaTop Calc Clean 3anoysa aa Mura v ypeabT 3arnoysa aa n3aasa
3BYKOB CMIHan, 3a Aa MHAMKMPA, Ye Tpsibea Aa ce n3sbpLuv npoueckT Calc Clean (dur. 10).

OcBeH ToBa Ma BrpaeHa BTopa CThKa 3a 3allMTa Ha ypeaa oT Hakvn: GyHKLMSATA 3a napa ce 3abpaHsBa, ako He e
M3BbPLUEHO NpemaxBaHe Ha Hakun (dur. 11). Ced KaTo NpemMaxBaHeTo Ha HaKkuM e 3aBbpLueHo, GyHKLMATA 3a napa Lie
6b/e Bb3CTaHoBeHa. ToBa Ce U3BbPLUIBA HE3ABMCUMO OT TUMA Ha 13Mos3BaHaTa Boaa.

3abenexka: [pouecbt Calc-Clean moxe fa ce M3BbPLLUM MO BCAKO BpeMe O0pK KOrato Ha BCe OLLe HAMa aKTUBMPAHO
3BYKOBO M CBETJ/IMHHO HAMOMHSsHe.

M3BbpuBaHe Ha npoueca Calc-Clean 3a nouncTeaHe Ha BapoBuK ¢ KoHTerHepa Calc-Clean

Mpeaynpexaenue: He octagainTe ypeaa 6es HabnioaeHne no Bpeme Ha npoueca Calc Clean.

BHuMaHue: BuHaru nssbpLuBaiite npoueca Calc-Clean c nomouurta Ha KoHTenHepa Calc-Clean. He npekbcBaiite
npoweca Ype3 noBAMraHe Ha loTUsTa ot KoHTenHepa Calc-Clean, Tbil KaTo OT rnajeLLaTa NOBbPXHOCT LiLe U3ne3e
ropewia Boja 1 napa.

1 HanbnHeTte BOOHUA pe3epBoap HanonoBuHa (eur. 12).

3abenexka: YBepeTte ce, ue ypeabT e CBbp3aH KbM eflekTpuyeckata Mpexa u BKITIOYEH no Bpeme Ha npoleca
Calc-Clean.

2 T[locTaBete KoHTerHepa Calc-Clean Bbpxy AbckaTa 3a riafeHe Uin Ha BCsiKa Apyra paBHa, CTabuiHa NoBbpXHOCT
(dunr.13).

3 [llocTagete l0TMATa CTAOWUNIHO BbPXY KOHTerHepa Calc Clean (pur. 14).

4 HatucHete v 3aapbwTe byToHa CALC CLEAN 3a 2 cekyHOW, OKATO He YyeTe KpaTKu 3BYKOBM curHanm (pur. 15).
3abenexka: KoHtenHepbT Calc-Clean e npoekT1paH Aa cCbomnpa YacTULLM HaKUM 1 ropeLla Boda no Bpeme Ha
npotieca Calc-Clean. AGContoTHO 6e30MacHo e 1a 0CTaBUTE KTUSTA BbPXY TO3W KOHTEMHEP MO BPeMe Ha Liens
npotec.

5 o BpeMme Ha npoueca Calc-Clean Lie YyeTe KpaTKM 3BYKOBY CUIHaa v 3BYK Ha n3nomneaHe (dur. 16).

6 I3yakante NpmMbAM3UTENIHO 2 MUHYTY, 33 1a MOXe ypeabT 1a 3aBbpLuy npoueca (dwr. 17). Korato npouecsT Calc-
Clean e 3aBbplLEH, IOTVATA CNPa Aa M3A4aBa 3BYKOB CUMMHAN U CBETANHHMAT HaMKaTtop CALC-CLEAN cnvpa aa
mura.

7 TMoyuwncTeTe lOTUATA C NApye NaT v 9 nocTaBeTe 006paTHO Bbpxy bazosara cTaHums (dur. 18).
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BHumaHwme: l0TuaTa € ropelua.

8 TbinkaTo KoHTeHepbT Calc-Clean ce HarpsaBa no Bpeme Ha npoueca Calc-Clean, n3yakanTe 0KoMo 5 MuHyTH, Npeam
na ro gokocHete. Cnef ToBa 3aHeceTe KoHTenHepa Calc-Clean 4o MMBKaTa, M3npasHeTe ro 1 ro npubepete 3a
6baela ynotpeba (dur. 19).

9 AKO e HeobX0MMO, MOXETe a NOBTOPUTE CThMKM OT 100 8. YBepeTe ce, ye cTe U3npasHuimn KoHTenHepa Calc-
Clean, npeaw na 3anounete npoueca Calc-Clean.

3abenexka: Mo Bpeme Ha npoueca Calc-Clean oT rnageliiata NOBbPXHOCT MOXeE [a 13M1e3e YiCTa Bo/la, ako BbB
BbTPELUHOCTTA Ha I0TUATA He ce e HaTpynan Hakmn. ToBa e HOPMasHO.

3a noseue UHGOPMALIMA KaK Aa 13BbpLumMTe npotieca Calc-Clean BuTe BUAEOKMMOBETE B Ta3n Bpb3ka: http://www.
philips.com/descaling-iron.

MouncTBaHe Ha rnageuaTa NnoBbPXHOCT

MNopabpxanTe ypena B 4OOPO CbCTOAHUE, KATO IO NOYNCTBATE PEAOBHO.
1 MMouwncTeTe ypeaa C BNaXHa Kbpna.

2 3aecHo 1 edrKaCcHO OTCTPaHsIBaHe Ha NeTHa ocTaBaTe rnafellata MOBbPXHOCT 1a Ce 3arpee 1 ABVKeTe TuaTa
BBbPXY MOKPO napye nnat (dur. 20).

CbBer: [NouncTBanTe peloBHO rnageLlara noBbpPXHOCT, 3a Aa rapaHTuparte rnanko nib3raHe.

CbxpaHeHue

1 U3kniouete ypeaa 1 n3BeaeTe LLencena 0T KOHTAKTa.
2 I3nenTe B MMBKATa BoAaTta OT BOAHWS pe3epBoap (dur. 21).

3 CrbHeTe 3axpaHBaLLys Kaben 1 MapKyya 3a 3axpaHBaHe ¢ Boda 3aefHo. [locTaBeTe rvi B OTAENEHNETO 3a
CbxpaHeHue (pur. 22).

4 Camo 3a cepus GC6730, GC6740: HaTUCHeTe byToHa 3a 0CBOOOXAABaHe Ha 3aK/toYBAHETO NpW HOCeHe, 3a Aa
3aK/IoUMTE 10TUATA BbPXY NOCTaBKaTa i (Gur. 23). MoxkeTe fa npeHacsaTe ypeaa 3a ApbyKaTta Ha loTusiTa, KoraTo e
3aK/oYeH Bbpxy NocTaBkata (Gur. 24).

OTcTpaHsiBaHe HA HeN3NpPaBHOCTH

B 1a3u rnasa ca 0606LLeHN HaR-4ecTo CpeLiaHnTe NPobiemu, Ha KOUTO MOKeTe [a Ce HaTbKHeTe Mpw nofi3saHe
Ha ypeaa. AKo He MoeTe fia paspeLunTe npobema C NoMoLLTa Ha MHGopMaLmaTa No-aoy, nocetete
www.philips.com/support 3a cn1chbK ¢ 4ecTo 3aAaBaHK BbNPOCK UK Ce CBbPKETE C LieHTbpa 3a 06C/1yBaHe Ha
noTpebuTeny BbB Ballata CTpaHa.

Mpo6brem BepossmHa npuyuHa PeweHue

fOTnaTa He nofasa napa. BbB BoAHMS pe3epBoap HAMa

[0CTaTb4YyHO BOMAA.

Hanb/iHeTe BOAHWS pe3epBoap Hafl
03HaueHneTo MIN. HaTucHeTe 1 3aipbxTe
CNyCbKa 3a napa, [LoKaTo 3anoyHe a nsnunsa
napa. i3nvn3aHeto Ha napa Moxe fa oTHemMe A0
30 cekyHOw.

He cTe HaTuCHanm cnycbka 3a napa.

HaTucHeTe 1 3aipbKTe CNyCcbKa 3a napa,
[0KaTO 3anoYHe da 13nm3a napa.

(DVHKLI,VIQTa 3a JOMbJ/IHNTETHA
napa e buna v3ksoyeHa, JoKaTo
He N3BbpLlnTe npoueca no
npemMaxBaHe Ha HaKkumn.

M3BbpLiete npotieca Calc-Clean, 3a fa
Bb3CTaHOBMTE GYHKLMATA 33 Napa. (BUKTe
rnaea "MoyncTBaHe 1 NoaapbKKa")

B Hauanoto Ha cecndTa 3a
rnafeHe CNyCbKbT 3a napa He e
6VN HATUCHAT AOCTATHYHO ABr0
Bpeme.

HaTucHeTe 1 3aApbXTe CychbKa 3a napa,
[I0KaTo 3aMoyYHe [1a 13n13a napa. M3nusaHeto
Ha napa Moxe aa otHeMe 10 30 CeKyHau.
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BeposimHa npuyuHa

3apanu cte TemnepatypHus
perynaTop Ha nosuums e.

bbvnrapcku 15

PeweHue

Maparta He e HanMyHa Npu e. 3a K13non3BaHe Ha
napa 3afanTe TemnepaTypHus perynatop Ha
®e |11/ NO-BICOKA CTOMHOCT.

CBETNIMHHUAT UHOMKATOP Ha
6yToHa CALC-CLEAN mura
1 ypeaobT 13aBa 3BYKOB
curHan.

ToBa e HanomHsaHeTo Calc-Clean 3a
NoYnUCTBaHe OT BAPOBUK.

/3nbnHete dyHkumaTa Calc-Clean, cnen kato
CTe MoJyuYnnn HanoMHsIHE 3a U3BbpLLIBAHE
Ha Calc-Clean (BuxkTe rnasa "lMouncreaHe n
NOAAPBKKA").

OT rnapelara noBbpxHOCT
He 13nK3a napa,
CBETAIMHHUAT UHAMKATOP Ha
6yToHa CALC-CLEAN Mura
V¥ ypenbT 13[aBa 3BYKOB
curHan.

He cTe M3nbAHUAY UK He cTe
3aBbpLunav npoueca Calc-Clean 3a
MOYNCTBaHE Ha BAapPOBWK.

/3nbnHeTe npoueca Calc-Clean, 3a oa
aKTMBMpaTe GyHKLMATA 3@ Napa OTHOBO (BMKTE
rnasa "lMouncTBaHe 1 NoaapbKKa").

YpenbT ce e U3KMoUunI.

OyYHKUMATA 32 ABTOMATAYHO
M3K/IOYBaHe Ce aKTMBMpPa
aBTOMATWYHO. YpeabT BNM3a B
PEXMM Ha FOTOBHOCT, aKo He e 6un
3M0S13BaH B NPOAb/MKEHNE Ha 15
MWHYTH, W Ce N3KITI0YBA, aKo He e

61N 13non3BaHa 3a otle 10 MUHYTH.

3a [1a BK/oUMTe OTHOBO ypeaa, noctaBeTe
KII0Ya 3@ BKJ1./U3KJ1. Ha "M3KIIOYeHo" 1 nocse
Ha "BKJTIIOYEHO" MOJIOKEHNE.

YpenbT n3nasa cuieH LWym
Ha U3MoMMNBaHe.

BoaHusT pesepBoap e npaseH.

HambnHeTe pe3epBoapa C BoJa W HaTUCKanTe
CMyCbKa 3a Napa, AoKaTo 6bNByKALLMAT 3BYK
CTaHe No-TWX 11 OT rMafeLlata NnoBbPXHOCT
3anouHe Aa 13nm3a napa.

Ot rnazelLara noBbpxXHOCT
M3/113aT Kalkn Bofda.

Cnep npoueca Calc-Clean ot
rnafeLiata noBbpXHOCT MOXe 1a
13Teye 0CTaHana B pe3epBoapa
BOMQ.

/136bpuieTe rnafeLlara noBbpXHOCT C napye
nnar. AKo cBeTIMHHMAT nHamkatop Calc-Clean
BCE OlLle Mura 1 ypeabT BCe olLe 13aaBa
3BYKOB curHas, n3sbpuiete npoteca Calc-Clean
(B. rnaka "MoyncTBaHe v NoaaPbKKA").

MpouecwbT Calc-Clean 3a
NOYMCTBAHE Ha BAPOBYIK He e
3aBbpLIEH.

Tps6Ba fa n3sbplumTe npoteca Calc-
Clean oTHOBO (BMXTe rnaea "lMoyncTBaHe u
noaapbKKa").

Mapara KoHaeH3Mpa B MapKyya,
KOraTo 9 13M0M3Barte 3a NpbB MbT
WAV KOraTo He CTe S 13Mnon3Basnm
ObAro Bpeme.

ToBa e HOPMaHo. 3aPbKTE I0TUATA HACTPAHN
OT Apexarta u HaThcHeTe CNycbKa 3a napa.
/3uakanTe, QOKATO OT rNafeLara noBbPXHOCT
He 3anoyHe Aa M3n13a napa BMecTo Boja.

OT rnageLyarta nnova
M3NW3AT HeUUCTOTUN 1
MpbCHa BOAaA.

BbB BEHTUMALMOHHITE OTBOPY
3a napa u/unu Bbpxy rnageLata
NOBbPXHOCT Ca OCTaHaN
3aMbPCABAHNS U XUMUKANN OT
Bofata.

M3BbpLuBanTe npoueca Calc-Clean pegoBHO
(BWxKTE rNaBa "MouncTBaHe U NoaapbKKa").

Mapata KoHaeH3Mpa B MapKyya,
KOraTo 9 13MoM3Barte 3a NpbB MbT
WA KOraTo He CTe 9 13Mnon3Basm
ObAro Bpeme.

ToBa e HOPMaHo. 3aPbKTE I0TUATA HACTPAHN
0T Apexara ¥ HaTucHeTe CNycbKka 3a napa.
/3uakanTe, QOKATO OT rNafeLara noBbPXHOCT
He 3anoyHe Aa M3n13a napa BMecTo Boja.

OT rnapewlara noBbPXHOCT
Teye BOAOA.

Craptupanu cte npoueca Calc-
Clean no norpeuuka (BMxTe rnaea
"MoyncTBaHe 1 NoAAPbHIKKA").

M3kntoyete ypena. (e ToBa ro BKOYeTe
0THOBO. OCTaBeTe 10TUsTa ia Ce Harpee,
[0KATO CBET/IMHHUAT MHOMKATOP "loTUSTa € B
FOTOBHOCT" He CBETU HeMnpeKbCHaTo.
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Mpobrem

MpouecsbT Calc-Clean 3a
MOYNCTBAHE Ha BAPOBUK He
ce cTapTvpa.

BeposimHa npuyuHa

He cte HatucHanm 6yToHa CALC-
CLEAN B npoab/mxeHme Ha 2
CeKyHOW, oKaTo ypeObT 3anoyHe
[a ¥3[aBa 3BYKOB CUTHaJl.

PeweHue

BmkTe rnasa "lMouncrBaHe 1 NOAAPBKKA".

[ToKpWTHETO Ha AbckaTa 3a
rnafeHe ce OBf1aXHABa U
Ha nona/ﬂpexaTa MMa Kalnkn
BOda.

Maparta e KoHAeH3Mpana Bbpxy
NOKPUTMETO Ha AbcKaTa 3a
rnagexe, ciem KaTo cTe rnaguin
AbAro Bpeme.

CMeHeTe NMOoKpUTUETO Ha ibcKaTa 3a rnafeHe,
aKo naHaTa unm GuALoBUAT MaTepuan ca
“3HoCeHU. MoxeTe Chllo Aa 106aBuTe
[OMb/HWTeNeH cioi GUALOB MaTepuan nop
MNOKPUTNETO Ha AbCKaTa 3a MNafeHe, 3a a
npenoTBparnTe KOHOEeHs.

Mokpumuemo Ha Bawama gocka
3a 2AageHe He e npegHa3HayeHo 3a
moakoBa cuaHa napa kamo ma3u
Ha ypega.

Croxkeme gonoAHUMEAEH CAOU GUAU NOg
nokpumuemo Ha gockama 3a 2AageHe, 3a ga
npegomBpamume koHgeH3.
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Uvod

Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li vyuZivat vSech vyhod podpory nabizené spolecnosti
Philips, zaregistrujte sviij vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou pfirucku, letak s dilezitymi informacemi a stru¢ny navod
k rychlému pouziti. Uschoveijte je pro budouci pouziti.

Prehled vyrobku (obr.1)

o ~Nouh~wN —

(o]

10
1

12
13
14

Zehlici plocha

Kontrolka ,Zehli¢ka je pfipravena“

Tlacitko CALC-CLEAN s kontrolkou

Tlacitko uvolnéni pary/parniho razu

Ovladac teploty

Hadice privodu vody

Zadni sténa

Plnici dvirka nadrzky na vodu

Tlacitko uvolnéni zamku pro prenaseni (pouze fada GC6730, GC6740)
Zehlici plocha

Vypinac

Napajeci kabel se zastr¢kou

Prihradka pro skladovani hadice a napajeciho kabelu
Inteligentni nadobka Calc-Clean

Exkluzivni technologie od spolec¢nosti Philips

Kompaktni technologie ProVelocity

Tato technologie poskytuje trvaly vystup pary, ktery pronika hluboko a snadno odstranuje zahyby. Zaroven je diky ni
zafizeni lehdi a kompaktnéjsi nez klasické parni generatory, takze je také skladnéjsi.

Priprava k pouziti

Typ pouzitelné vody

Pristroj je urcen pro pouZiti s vodou z kohoutku. Pokud vsak Zijete v oblasti s velmi tvrdou vodou, mize dochazet k rychlé

tvorbé vodniho kamene. Doporucujeme proto pouzivat destilovanou nebo demineralizovanou vodu, aby se prodlouzila

Zivotnost pfistroje.

Varovani: Nepouzivejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky, ocet, Skrob, odvapiovaci prostiedky, pripravky pro
usnadnéni Zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim kamenem nebo jiné chemikalie, protoZe by mohlo dojit
k vystfikovani vody, vzniku hnédych skvrn nebo poskozeni zafizeni.

Naplnéni nadrzky na vodu

Nadrzku na vodu naplnte pred kazdym pouzitim, nebo kdyz hladina vody v nadrzce klesne pod minimalni Groven.
Nadrzku lze doplnit kdykoli béhem Zehleni.

1
2
3

Otevrete plnici dvitka nadrzky na vodu (obr. 2).
Zasobnik naplrite vodou aZ po oznaceni MAX (obr. 3).
Zavrete plnici dvitka nadrzky na vodu (uslysite klapnuti).
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Pouziti pfistroje

Zehleni

Nastaveniteploty | Automatické nastaveni pary Typ tkaniny

SYNT. na nastaveni e CK) Syntetické textilie (napf. acetat, akryl, nylon, viskoza,
polyamid, polyester)
oo ‘ (l’lb ‘ Hedvabi, vina ‘
LEN na nastaveni eee -~ Bavlna, len
&

1 Zafizeni umistéte na stabilni a vodorovny povrch.

Poznamka: Chcete-li zajistit bezpecné Zehleni, umistéte zakladnu vzdy na zehlici prkno.

Zkontrolujte, zda je v nadrzce dostatek vody.

Vlyiméte z Ulozné prihradky hadici a napajeci kabel.

Zasunte sitovou zastr¢ku do uzemnéné sitové zasuvky a stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti pfistroj zapnéte.

Vyberte pomoci ovladace teploty vhodnou teplotu podle vyse uvedené tabulky. Zafizeni upravuje vystup pary
automaticky v zavislosti na nastavené teploté.

Ul A WN

Poznamka: Doporucené nastaveni teploty najdete na stitku obleceni. Nezehlete latky, které se nemaji Zehlit.
6 Pockeijte, dokud se kontrolka ,Zehli¢ka je pipravena nerozsviti neprerusované (obr. 4). Tento proces trva pfiblizné
2 minuty.

7 Pouze fada GC6730, GC6740: Stisknéte posuvné tlacitko pro zajisténi pfi pfenaseni a odemknéte zehlicku ze stojanku.
(Obr. 5).

8 Chcete-li zacit zehlit, stisknéte a podrzte spoust pary (obr. 6).

Varovani: Parou nikdy nemifte na osoby.

Poznamka: Pfi prvnim pouziti zafizeni mize trvat 30 sekund, nez ze zafizeni za¢ne vychazet para.
Poznamka: Cerpadlo se aktivuje pfi kazdém stisknuti spousté pary. Pitom slabé drnéi. To je normalni jev. Pokud neni
v nadrzce voda, vydava Cerpadlo hlasitéjsi zvuky. Kdyz klesne hladina vody pod minimalni troven, doplnte nadrzku.

Funkce parniho razu
1 Dvojitym rychlym stiskem spousté vypustite silny parni raz pary po dobu 3 sekund (obr. 7).
Poznamka: Funkci parniho razu doporucujeme pouzivat pouze u nepoddajnych zahybu.

Vertikalni zehleni

Varovani: Ze zehlicky vychazi horka para. Nikdy se nepokousejte odstranit zahyby z odévu, ktery ma nékdo na sobé
(obr. 8). Nepouzivejte paru v blizkosti svych nebo cizich rukou.

Parni zehlicku mlzZete pouzit ve svislé poloze, abyste mohli odstranit zahyby na zavésenych tkaninach.
1 Podrzte zehli¢ku ve svislé poloze, stisknéte spoust pary a lehce po odévu prejizdéjte nahoru a dolt (obr. 9).

Automatické vypnuti

- Zafizeni se pfepne do pohotovostniho re#imu, pokud jej nebudete 15 minut pouzivat. Kontrolka ,Zehli¢ka je
pfipravena“ zacne blikat.

- Zafizeni mUzete opétovné aktivovat stiskem parni spousté. Pfistroj se za¢ne znovu zahfivat.

- Zarizenise gutomaticky vypne, pokud jej nebudete pouzivat 10 minut po pfepnuti do pohotovostniho rezimu.
Kontrolka ,Zehlicka je pfipravena“ se vypne.

R

Varovani: Pfistroj pfipojeny k siti nikdy nenechavejte bez dozoru. Po pouZiti pfistroj vzdy odpojte z napajeni.
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CiSténia udrzba
Inteligentni systém Smart Calc Clean
Zatizeni vyuziva systém Smart Calc-Clean k pravidelnému odstranovani vodniho kamene a ¢isténi. To udrzuje vykon
naparovani a pfedchazi prenaseni $piny a skvrn ze zehlici plochy. Zafizeni pravidelné upomina na nutnost ¢isténi.

Zvukové a svételné upozornéni funkce Calc-Clean

Po 1az 3 mésicich pouzivani za¢ne blikat kontrolka funkce Calc-Clean a zafizeni zacne pipat, aby vas upozornilo, ze mate
proveést proces Calc-Clean (obr. 10).

Druhy krok, ktery systémovou zehlicku chrani pfed vodnim kamenem, je integrovan: pokud neprobéhne odstranovani
vodniho kamene, funkce napafovani se deaktivuje (obr. 11). Po odstranéni vodniho kamene se funkce napafovani obnovi.
Tento proces probiha bez ohledu na typ pouZité vody.

Poznamka: Proces Calc-Clean lze provést kdykoli, a to i pfed aktivaci zvukovych a svételnych upominek.

Provedeni procesu Calc-Clean u nadobky Calc-Clean

Varovani: Nenechavejte pristroj béhem procesu Calc-Clean bez dozoru.

Upozornéni: Proces Calc-Clean vZdy provadéjte s nadobkou Calc-Clean. Neprerusujte proces vyjmutim Zehlicky
z nadobky Calc-Clean, z Zehlici plochy bude vychazet horka voda a para.

1 Nadrzku na vodu naplnte do poloviny (obr. 12).
Poznamka: Béhem procesu Calc-Clean musi byt zafizeni zapojeno do sité a zapnuto (v poloze ON).

2 Postavte nadobku Calc-Clean na Zehlici prkno nebo najiny rovny a stabilni povrch (obr. 13).

3 Zehlicku umistéte do stabilni polohy na nadobku Calc-Clean (obr. 14).

4 Stisknéte a podrzte tlacitko Calc-Clean na 2 sekundy, dokud neuslysite kratké zapipani (obr. 15).
Poznamka: Nadobka Calc-Clean zachycuje béhem procesu Calc-Clean ¢astecky vodniho kamene a horkou vodu.
Polozit zehlicku na celou dobu procesu na tuto nadobku je naprosto bezpecné.

5 Béhem procesu Calc-Clean uslysite kratké pipani a zvuk ¢erpadla (obr. 16).

6 Pockejte asi 2 minuty, az zafizeni proces dokon¢i (obr. 17). Po dokonceni procesu Calc-Clean prestane Zehlicka pipat
a kontrolka CALC-CLEAN prestane blikat.

7 Utfete zehlicku hadfikem a vratte ji do zakladni stanice (obr. 18).

Upozornéni: Zehli¢ka je horka.
8 V pribéhu procesu Calc-Clean nadobka Calc-Clean ztepld. Zhruba 5 minut se ji nedotykejte. Poté preneste nadobku
Calc-Clean ke dfezu, vyprazdnéte ji a uloZte pro dalst pouziti (obr. 19).

9 V pfipadé potieby je mozné opakovat kroky 1az 8. Nadobku Calc-Clean je nutné pted spusténim procesu Calc-Clean
vyprazdnit.

Poznamka: Béhem procesu Calc-Clean miize vychazet z Zehlici plochy ¢ista voda, pokud se uvniti zehlicky neusadil
vodni kamen. To je normalni jev.

Dalsiinformace o provadéni procesu Calc-Clean naleznete ve videich na adrese: http://www.philips.com/descaling-iron.

Ci&téni zehlici plochy
Chcete-li udrzovat pfistroj v dobrém stavu, pravidelné jej Cistéte.
1 Povrch pristroje vycistéte navlhcenym hadiikem.

2 Skvrny snadno a uc¢inné odstranite tak, Ze nechate zehlici plochu zahfat a zehlickou budete pohybovat po vlhké latce
(obr. 20).

Tip: Pravidelnym c¢isténim Zehlicky zajistite jeji dokonalé klouzani.
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Uskladnéni

1 Vypnéte kulmu a odpoijte ji ze sité.

2 Vylijte vodu z nadrzky na vodu do dfezu (obr. 21).

3 Napdjeci kabel a hadici stocte dohromady. Vlozte je do Ulozné prihradky (obr. 22).
4

Pouze fada GC6730, GC6740: Stisknéte posuvné tlacitko pro zajisténi pfi pfenaseni a zajistéte Zehlicku na stojanek.
(obr. 23). V zajisténé poloze na stojanku je mozné zafizeni pfenaset za drzadlo Zehlicky. (obr. 24).

Odstrafnovani problému

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mizete u pfistroje setkat. Pokud se vam nepodaii problém vyresit
podle nasledujicich informaci, navstivte webové stranky www.philips.com/support, kde naleznete seznam nejcastéjsich
dotazt, nebo se obratte na stiedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips ve své zemi.

Problém

Zehli¢ka neprodukuije zadnou
paru.

Mozna pric¢ina

V nadrzce neni dostatek vody.

Reseni
Naplnte nadrzku na vodu nad oznaceni MIN.
Stisknéte a podrzte spoust pary, dokud nevyjde

para. Mlize trvat az 30 vtefin, nezZ ze zafizeni
zacne vychazet para.

Nestiskli jste spoust pary.

Stisknéte a podrZte spoust pary, dokud nevyjde
para.

Dokud neprobéhne proces Calc-
Clean, bude funkce naparovani
vypnuta.

Funkci napafovani obnovite provedenim
procesu Calc-Clean. (viz kapitola Cisténi a
udrzba)

Pred zahajenim zehleni jste

nestiskli spoust pary na dostate¢né

dlouhou dobu.

Stisknéte a podrzte spoust pary, dokud nevyjde
para. Mlze trvat az 30 vtefin, nez ze zafizeni
zacne vychazet para.

Ovladac teploty jste nastavili na
hodnotu e.

Na hodnoté e neni k dispozici napafovani.
Pokud chcete naparovat, nastavte ovladac
teploty na hodnotu ee nebo vyse.

Kontrolka tlacitka CALC-
CLEAN zacne blikat a pfistroj
zacne pipat.

Jedna se o pfipomenuti procesu
Calc-Clean.

Po tomto pﬁpomenyt]’ provedte proces Calc-
Clean (viz kapitola Cisténi a udrzba).

Ze zehlici plochy nevychazi
para, kontrolka tlacitka CALC-
CLEAN blika a pfistroj pipa.

Neprovedli nebo nedokondili jste
proces Calc-Clean.

Provedte proces Calc-Clean, pokud chcete
znovu aktivovat funkci naparovani (viz kapitola
Cisténi a udrzba).

Pristroj se vypnul.

Funkce automatického vypnuti

se aktivuje automaticky. Zafizeni
prejde do pohotovostniho rezimu,
pokud jej nepouzivate po dobu

15 min, a vypne se, pokud jej
nepouzivate po dalsich 10 min.

Zafizeni znovu zapnete pfepnutim vypinace na
polohu Vypnuto a poté na polohu Zapnuto.

7 pfistroje je slySet hlasity
zvuk Cerpadla.

Nadrzka na vodu je prazdna.

Doplnte nadrzku vodou a stisknéte spoust pary,
dokud se zvuk Cerpani neztisi a z Zzehlici plochy
nevyjde para.

Ze dna zehlicky odkapava
voda.

Po procesu Calc-Clean mize
z zehlici plochy kapat horka voda.

Zehlici plochu otfete do sucha hadfikem. Pokud
kontrolka Calc-Clean stale blika a zafizeni pipa,
provedte proces Calc-Clean (viz kapitola Cisténi
a udrzba).

Proces Calc-Clean nebyl dokoncen.

Jenutné proces Calc-Clean opakovat (viz
kapitola Cisténi a udrzba).




Problém

Mozna pric¢ina

KdyZ pouzivate paru poprvé nebo
znovu po delsi dobé, para v hadici
kondenzuje na vodu.

Cestina 21

Re3eni

To je normalni jev. Pridrzte Zehlicku mimo
Zehleny odév a stisknéte spoust pary. Vyckejte,
dokud ze Zehlici plochy nezacne misto vody
vychazet para.

Ze zehlici plochy vychazi
Spinava voda a jiné necistoty.

Nedistoty a chemikalie, které
jsou pritomny ve vodé, se usazuiji
v otvorech pro vystup pary a na
Zehlici plose.

Proces Ca}lc—Clean vyuzivejte pravidelné (viz
kapitola Cisténi a udrzba).

Kdyz pouzivate paru poprvé nebo
znovu po delsi dobé, para v hadici
kondenzuje na vodu.

To je normalni jev. Pridrzte Zehlicku mimo
zehleny odév a stisknéte spoust pary. Vyckeijte,
dokud ze zehlici plochy nezacne misto vody
vychazet para.

Ze Zehlici plochy vytéka voda.

Omylem jste aktivovali proces Calc-

Clean (viz kapitola Cisténi a udrzba).

Pristroj vypnéte. Poté jej znovu zapnéte. Nechte
zehlicku zahfivat, dokud se nerozsviti kontrolka
Zehlicka je pfipravena“.

Proces Calc-Clean se
nespusti.

Nestiskli jste na 2 sekundy tlacitko
funkce CALC-CLEAN, dokud
zafizeni nezacalo pipat.

Viz kapitola Cisténi a tdrzba.

Pti zehleni vlhne potah
zehliciho prkna nebo se na
odévu ¢i na podlaze objevuji
kapky vody.

Po dlouhém Zehleni se na potahu
Zehliciho prkna vysrazela para.

Vymeénte potah Zehliciho prkna, pokud je jiz
péna nebo plst opotiebovana. Abyste zabranili
vzniku kondenzace na zehlicim prkné, podlozte
potah Zehliciho prkna dalsi vrstvou plsténého
materialu.

Je mozné, Ze vase zehlici prkno

neni urceno pro vetsi mnozstvi pary,

které zafizeni vytvar.

Abyste zabranili vzniku kondenzace na zehlicim
prkné, podlozte jej dalsi vrstvou plsténého
materialu.
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2uyxapnmpla ylia Ty ayopd oag kai kawg npbare om Philips! a va emwdeAnBeite mAjpwg amd my urmootplén
mTou Tipoodepel N Philips, dnAwoTe To Tpoidv oag ot dieuBuvon www.philips.com/welcome.

AwafaoTe auto To gyxelpidlo Xpriong, To GUANASLO onuavTiKwy odnyLwy Kal Tov odnyd Ypriyopng €vapéng
TTIPOOEKTIKA TTIPOTOU XPNOLLOTIOOETE TN ouoKeur). PUAAETE Ta yia peANovTIKT) avadopd.

Emokommnon mpoiovrog (Ewk. 1)

[MAaka

Auxvia eTolpomrag oidepou

Kouprti CALC-CLEAN pe Auyvia

2 kavOaAn atpou/BoAr) atpou

Atakorrmg Beppokpaociag

2wAnvag Tpopodoaoiag vepou

Baon

2TOHL0 TTANpwong de&apeviic vepou

Kouprti amacpdiiong kAeldwpartog petadopdg (Lévo o oelpd GC6730, GC6740)
10 Baon oidepou

11 Alakormng evepyorroinong/amevepyorroinong

12 Kahwdio pe dig

13 ZwArvag Tpododoaiag vepou kat xwpog armobrikeuong kahkwdiou pelpaTog
14 Aoxeio €€utvng Aettoupyiag Calc-Clean

o ~Nou b~ wN —

(o]

ATrokAeioTikn TexvoAoyia Tng Philips

Texvoloyia ProVelocity oe cUoTnpua pkpou peyeboug

AuTA N TEXVOAOYia TTapéxel ouvexwg aTio Tou dietoduel Babld, yia va apalpeite eUkoAa Tig Toakioelg. Tautoxpova,
olampel To pEyebog Kal To BApog TG CUCKEUNG XapNAA o OUYKPLON HE TIG CUMPBATIKEG YEWNTPLEG ATHOU, Yia
€UKOAOTEPN arToBrjkeuon.

MposTopacia yia xprjon

TiTog vepou yia xpnon

AUTT 1 oUOKeUN €XEl OxedIaoTEl yia xprjon e vepd Bpuong. QoToo0, £Av HEVETE O€ TIEPIOXT| HE OKANPO VEPO, TTOAU
OUVTOWA PTTOPEL va ouoowpeuToUY akara. Emopévwg, ouvioTdral n Xprion armooTayHeévou 1) armovIoPEVoU Vepou, Yid
va mapareiveTe T O1apkela CwnG TNG CUOKEUT|G.

Mpogidotroinon: Mnv XpnoIHOTIOLEITE VEPO HE APWHA, TO VEPO ATTO TO OTEYVWTHPLO, EUSL, KOAAa
KkoAAapioparog, oucicg apaldrwong, uypa oldepwpPaTog, XNUKa aparaTwpévo vepo 1) aAha xnuika,
KkaBwg ol oucitg auTég evdéxeTal va mpokalécouv Siappor) vepou, kadé knAideg i BAaPn otn ouokeun
cag.

lepopa Tou doxeiou vepou

Mpémel va yepilete ™ deapevr) vepou Tiply ammo KAbe yprion 1 oTav n oTdbun Tou vepou ot de€aplevr) PpiokeTat
KATW aro 1o eAdyloTo emimedo. MrmopeiTe va yepioeTe Tn Se€aplevr) vepoU oTToladNTIoTe OTIyUN Katd T diapKela TG
XPnons

1 Avoi&te To oTépI0 TMANpWwong de€apevrg vepou (Eik. 2).

2 [epiore ™ delapevr) vepou £wg Tnv évdelgn MAX (Eik. 3).

3 KheioTe To oTopIO TAPpWOoNG de€apevig vepou ("KALK").
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Xpron TG oUoKeUTG

213épwpa
PUOpion AuTtopaTn TUmog upaoparog
Beppokpaciag pUOuION aTpou
SYNTH éwg @ (X) >uvBeTIKA updopaTa (Tr.yY. PEYLOV, aKpUAIKA, vaihov, Brokdln,
TIOAUQUION, TTOAUECTEP)
o0 (l"\p MeTagwTd, paiva
eee £G LINEN -~ BapBakepd, Ava
an

1 TomoBemoTe ™ cuokeun emavw oe otabepr) Kat mimedn emdavela.
2nueiwon: MNa aoparég oldépwpa, cuvioToupe va TormoBeTeiTe TTAvTa T Bdon emavw ot otabepr) o1depwWOTEA.

2 BeBaiwbeite OTL UTTAPXEL APKETO VEPO OTN deEaplevr) vepPOU.

3 AdalpéoTe To KaAWdLo PeUNATOg KAl To cwArva Tpododoaciag vepou amod To Xweo armobrkeuong.

4 TomoBemoTe To $Ig Ot jia Yelwpévn Tpila kal matoTe To dlakdTTn evepyoTToinong/armevepyoroinong, yla va
EVEPYOTTOINOETE TN CUCKEU).

5 [upiote To diakomm Beppokpaociag yia va pubuioeTe TV KaTaANAN Beppokpacia oupdwva (e Tov TTapanavuw
mivaka. H ouokeur) pubpiCel autopara Tov atud avdloya e Tnv emAeypévn Beppokpaoia.
2nueiwon: AvatpeETe oTnV ETIKETA TOU POUXOU YIA Tr CUVIOTWHEVN pubion Beppokpaciac. Mnv oldepiveTe Ta
uddopara mou dev purmopoly va oldepwbhouv.

6 [epiuévete pexpl n Auxvia etoiomTag oidepou va avayel otabepd (Eik. 4). H diadikacia aut Siapkel mepimou
2 AerTaL

7 Movo yia ™ oepa GC6730, GC6740: MNamoTe To KouprTi anmacdaliong KAEIOWHaTog peTadpopdg, yia va
aracdahioeTe To oidepo amd ) Pdon Tou (Eik. 5).

8 [lamoTe mapareTapéva T okavOAAn atyou yla va apxioete 1o oidépwpa (Eik. 6).

Mpogidotroinon: Mnv kareuBUveTe TTOTE TOV aTpod TPog AAAa aropa.

Znueiwon: Tnv mpwn dopd Tou Ba XpNOLLOTTIOI|OETE T CUCKEUT, HITopEL va ypetacTouy 30 SeuTepOAemTa péYpL
va ByeL atpodg arod Tn cUoKEU.

2nueiwon: H avtAia evepyotoleital kabe popd TTou TTatdTe T okavOdAn atpou. AKoUyeTal £évag OlakpLTIKOg
NX0G KpoTaAiopaTog, o omoiog eival amoAuta ductoloyikos. OTav dev utidpyel vepo otn de€apievr) vepou, o
NX0G TG avtAiag eival duvatoTepog. epioTe Tn de€apevr) vepou pe vepd OTav 1) OTABUN TOU VEPOU TIECEL KATW
armd To eAdyLoTo Oplo.

Aeitoupyia PoAng atpol

1 Mamote T okavddAn atpou yprjyopa duo $opég, yia va ameAeubepwaeTe [ia Loyupt) BoAr) aTpou yia 3
deutepoherta (Ewk. 7).

2nueiwon: 2ZuviloTaTal va XpnoUoToLeiTe T AelToupyia BoAng aTpou HOvVO yia ETTIIOVEG TOAKIoELG.

Kabeto o1dépwpa

Mposidotroinon: Atadelyel KAUTOG ATpOg Ao To cidepo. Mnv emixelpr|oeTe TTOTE va adpalpéceTe
Toakicelg amo éva poUyo evw karmrolog 1o dpopact (Ewk. 8). Mnv ameAeuBepwvere aTpo Kovra oTo
XEPL 0AG 1) OTO XEPL KATTOLOU AAAOU aTopou.

MropeiTe va XpnOLUOTIOINCETE TOV ATHO KPATWVTAG TO CIdepo o€ KABETN B€on, yia va adalpeéceTe TOAKIoELG ammo
KPEPao|eva pouxa.
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1 Kpamore To oidepo oe kabeTn B€on, mamoTe T okavdAAn aTou, akoupurmoTe ehadpwg TNV TTAGKa oTo poUx O
Kal peTakivnoTe To oidepo mavw kat katw (Eiw. 9).

Autoparn diakotm)

- H ouokeur) petafaivel om Aettoupyia avapovrg, eav Oev €xel xpnotpotonBei yia 15 Aemrra. H Auyvia
eToloTTag Ooidepou apyilel va avafoofrivel.

- Ta va evepyoromoeTe £ava T CUCKEUN, TTATHOTE TN okavOdin atpou. H cuokeur| apxilel va Beppaivetal Eava.

- H ouokeur| amevepyotroteital autopara, eav dev éxel xpnotporoinel yia ala 10 Aerrd peta ) petdBaon om
Aettoupyia avapoviic. H Auxvia etolpomrag oidepou ofrivel.

Mposidotroinon: Mnv adrnvere TOTE TN GUCKEUT Xwpig eifAeyn oTav eival cuvdedepévn oto pelpa.
ATToOUVOEETE TTAVTA TN CUCKEUT) aQTro TV Tpila peTa amo kabe xpron.

Ka@apiopog kai cuvripnon

‘EEutvo ocloTtnpa kabapiopou alatwy Cale-Clean

H ouokeur) £xel oxedlaoTel e éva ovotnua €Eutivou kabaplopoU ahdTwy, yia va S1achalloTel 1) TAKTIKT) EKTEAEON
™G adaratwong kat Tou kabaplopou. Autd cupfaiel ot diatpnon TG loXUPNG armddoong aTpou Kal ePrmodifel TIg
Bpopiiég kat Toug Aekedeg TTou gpdaviCovral oty TTAAKaA e Ty TTapodo Tou Xpovou. [a va diacdalioTel n exTeAeoN
™G Sladikaoiag kabaplopoy, 1) CUCKEUT| TTAPEXEL TAKTIKEG UTTEVOURLOELG,

HynTikn kat otrTikr urevBupion yia kabapiopo akatwv

MeTa amo 1 éwg 3 urjveg xpnong, n Auxvia Calc-Clean apxiCet va avafoofrjvel Kal akoUuyovTtal nynTikd onjuara
("wrmrr"). AuTo onpaivel OTL TTpEmeL va exTeAéoeTe TN Sladikaoia kabaplopou ardatwy (Eik. 10).

Ertiong, umdpyel evowpaTwpévo €va SeUTepo auUVTIKO Brida yla Tnv TIpooTacia Tng OUOKEUTG amo Ta akara: H
AetToupyia atpou amevepyotroleital edv dev ekTeAeoTel kaBaplopog Twv ahdtwv (Eik. 11). Metd Ty oAokArjpwon
Tou kaBaplopou akdaTwy, N AelToupyia atpou arokadioraral. AuTo Tpayuarotmoleital aveEdpmTa ard Tov TUTTO Tou
VEPOU TTOU X PNOLUOTIOLEITAL.

2nueiwon: H diadikacia kabaplopolU aAdTwy UTTopEl va eKTEAEOTEL avd TTAoa OTLYWY), AKOUA Kal 6Tav N NYNTIKT Kat
dwTelvr) uTTEVBULOT OEV £X0OUV EVEPYOTTOINOEL aKoua.

Exteleon g Sradikaciag kaBapiopol akatwyv pe To doxeio Calc-Clean

Mposidotmroinon: Mnv adnvere ToTE TN cuokKeun Xwpig emifAeyn karta T diapkeia Tng dradikaciag
kaBapiopol aAaTwv.

Mpoooxn: ExTeAeite Travra ) diadikacia kabapiopot aAatwyv pe To doxeio Calc-Clean. Mnv
Siakoyere TN Sradikacia, ocnkwvovrag To oidepo amro To doxeio Calc-Clean, kaBwg KauTo vepod kat
atpog Oa Byouv amroé Tnv TAAka.

1 Tlepiore ™ Se&apevr) vepou pexpt T péon (Eik. 12).
>nueiwon: Kata ™ Siadikacia kabaplopolu aatwy, BeBalwbeite OTi n ouokeun eival ouvdedepevn oy Tipila
KAl EVEPYOTTOINIEVN.

2 TomobemoTe To doxeio Calc-Clean emdvw ot oldepwoTpa 1y oe orrotadrrote AMn eminedn, otabepr) emdavela
(Ewk. 13).

3 TomoBemoTe To 0idepo oTabepd emavw oto doxeio Calc-Clean (Eik. 14).

4 Mamore maparetapéva o Kouprti CALC CLEAN yia 2 SeutepOAeTTTa HEXPL va akouaoTouy CUVTOHA NYNTIKA
onuara ("umrr’) (Euc. 15).

>nueiwon: To doxeio Calc-Clean €xet oxediaoTei yia Tn cuMoyr owpatidiwy aAdTwy Kal Kautou vepou Katd
™ Siapkela g diadikaciag kabapiopou ahatwv. Eivar arméAuta achalég va éxeTe To oidepo emavw oe autd To
doxeio kab' oAn ™ Sidpkela g dradikaciag.
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5 Kara m didpkela g dtadikaoiag kabaplopol adTwy, akouyovTal cuvTopa nXNTiKa onpara ("umrm") kat évag
fxog avtAnong (Eik. 16).

6 [lepuuévere mepimou 2 AeTTTa péxpt n cuokeun) va ohokAnpwoet ) diadikaotia (Eik. 17). Otav n diadikacia
kaBaplopou ahatwv ohokAnpwbel, To oidepo oTapard To nynTiko orjua kat n Auxvia CALC-CLEAN ortapata va
avafBoofriveL

7 ZxourttioTe To OldEPO HE Eva KOPUATL Udaopa kal TorrobetoTe To Eavd o Bdaon (Eik. 18).

Mpoooxn: To cidepo eivar kauTo.

8 Emeldr) o doyeio Calc-Clean Beppuaiveral umepPolikd kartd ) didpketa ™g dladikaciag kabaptopol aAdTwvy,
TTEPLUEVETE TTEPITIOU 5 AeTTTd TTPOTOU TO ayYyieTe. 2T cuvéyela, petadepete To doyeio Calc-Clean oto vepox U,
adeldoTe To Kal armobnKeUoTe To yia peMovTikn xpnon (Eik. 19).

9 Eav eival armapaimto, propeite va emavaiafete ta Pripara 1 éwg 8. PpovtioTe va adeidoeTe To doyeio Calc-
Clean mpoToU &ekivrioeTe T dtadikaocia kabaplopou araTwy.
2npeiwon: Kata m diapketa g dladikaciag kabapiopol akatwy, pumopei va Byel kabapd vepod amod Ty mAdka,
£V OevV £XOUV CUCOWPEUTEL AAaTa oTo ECWTEPLIKO Tou Cldepou. AUTO eival GUCIOAOYLKO.

['a meploooTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA [E TOV TPOTTO ekTéAEONG TG Sladikaoiag kabaplopoU aAdTwy, avaTpeETe
ota Bivreo oTov £&€ng ouvoeopo: http://www.philips.com/descaling-iron.

KaBapiopodg Tng mhakag

[la TN owoTr cuvVTHENON TNG CUOKEUTG, va TNV KaBapiCeTe TAKTIKA.

1 KaBapiore ™ cuokeun pe eva uypd Tavi.

2 [a eUkoAn Kkat armoTeAeouaTikn adaipeon Twv Aekédwy, adrote Tv TTAAKa va LeoTabel kal olOepWOTE TTAVW CE
eva uypo tavi (Ei. 20).

2upPouln: MNa va yAlotpad eukoAa n TAdka, KabapileTé TNy TaKTIKA.

ATtroOnkeuon)

1 ArmevepyormolnoTe T cuoKeun Kal Byakte Ty amo Ty mpila.

2 Adeidore 1o vepd g deapevng oTo vepoxuTn (Eik. 21).

3 Tuli€te pali To kaAwdio peuparog kal To owhrva Tpopodoaoiag vepou. MNigoTe Ta péoa oto Xwpo armobrkeuong
(Ei. 22).

4 Movo yia ) oelpa GC6730, GC6740: MNatmoTe To KoupTtl armacddilong KAELOWRATog peTadopag yia va
acpalioeTe To oidepo o Paon Tou (Eik. 23). Mmopeite va peTadpepete T cuokeun) amo T Aafr) Tou oidepou,
oTav To oidepo eival acpaiiopévo emavw otn Baon Tou (Eik. 24).

AvTipeTwmion TpoBAnpaTwy

2€ auTo To KedpdAalo ouvoiovTal Ta 1o ouvron TTPOBANUATA TTOU UTTOPEL VA QVTIHETWTTIOETE [E TN ouoKeur). Eav
OEV UTTOPECETE VA AUOETE TO TTPOPANUA HE TIG TTAPAKATW TTANPOPOpPIeG, avaTpeETe O AlOTA CUXVWY EPWTTIOEWY OTN
OteuBuvon www.philips.com/support 1) emikotvwvrioTe pe To Kévtpo EEurmpémong KatavalwTtwv ot xwpea oag.

Artia MOéavn aitia AUTo
To oidepo dev Tmapayet Agv UTTAPXEL APKETO VEPO OTN [epioTe T de€apevr) vepou TTAvw aro Ty
kabdAou aTpo. de&apevry vepou. evdelén MIN. MamoTe mapareTapéva ™

okavdaAn atuou, péxpt va apyioel va Byaivel
atpog. Mmopei va xpetactouv €wg kat 30
deuTepOAETITA PéYPL va Byel aTOG.

Aev TiéoaTe TN okavOain atpou. [NamoTe mapareTapéva T okavddaAn atuou,
HEXPL va apyioel va Byaivel atuog.
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Artia

MOéavn artia

H AetToupyia atpou exel
arevepyoTToInoel EXPL va
TpayparororjoeTe T diadikaoia
Kabaplopoy aAdTwv.

Nuon

ExTeréoTe T Sladikacia kabaplopou aAdTwy
yla va emavadepeTe TN AelToupyia atpou.
(avatpe€Te oTo Kepdralo "Kabapiopog kat
ouvtrpnon’)

2NV apyr) Tou oldepwHATog, N
okavddAn arpou dev TratBnKe yla
apkeTd dlacTnua.

[NamoTe mapareTapéva T okavddAn atuou,
JEXpL va apyioel va Byaivel atpog. Mrmopel va
XpelaoTouv €wg Kal 30 SeuTepOAeTTTA PEXPL Va
Byel aTpoc.

Exete pubpiocet To Siakommm
Beppokpaciag ot Béon e.

O atpog Sev gival dlabéoipog ot Beon e.
[la va xenoLoTIooETe Tov aTpo, pubuioTe
To diakomTm Beppokpaciag ot Béon ee 1
ugnAdTEPQ.

H Auxvia Tou KouprtoU
CALC-CLEAN avaBoofrivel
Kat akoUyovTtal NXNTIKA

onpara ("prmr”).

[MpdkelTal yia T utrevBupLon
Kabaplopol aAdTwv.

ExTeAéoTe Tov kKabBaplopd aAdTwy peTa TV
uttevBuplon kaBaplopoU adtwy (avatpegTte
oto keddhaio "KaBaplopdg kal ouvtrpnon”).

Aev Byaivel atpog amd

™V TIAdKa, N Auxvia Tou
koupmmou CALC-CLEAN
avafoofrivel kal akouyovTat

nxnTika onuara ("umr").

Aev gxel ipayparomoindel 1) dev
£xel ohokAnpwbel n dladikacia
Kabaptopol aAaTwv.

ExTeréoTe T Sladikaoia kabaplopou akdtwy,
yla va evepyoroinfei Eava n Aettoupyia atpou
(avatpe€Te oTo Kepdhalo "Kabapiopog kat
ouvtrpnon’).

H ouokeun €xel
arrevepyottolnOeL.

H Aettoupyia autéparg
amevepyoTToinonG evepyoTToleiTal
autopara. H ouokeur) petafaivel
oTN AelTOUpYia avapovng eav
dev xpnotorroinBei yia 15 Aerrra
Kal arrevepyoTroleiTal eav Ogv
xpnotporonBei yia ala 10
AemTTdL

la va evepyorrolrjoeTe Eavd T ouoKeun, B€oTe
TO JIaKOTITN EvepyoTIOiNONG/amevepyoTToinong
ot Béon "arevepyottoinong” kal KaTormy ot
Beon) "evepyoroinong™.

H ocuokeur| mapayet éva
duvaro nxo avtAnong.

To doyeio vepou eival adelo.

[epioTe To doxelo vepou Kal TATHoTE TN
okavdAaAn atpou peEXpL 0 HXOG AvTAnong va
Yivel AiydTepo évTovog kal va apyioel va
Byaiver atpog ard Ty mAaka.

2Tayoveg vepou Byaivouv
ard Ty TAAKa.

MeTd ) diadikaocia kabapiopou
aAaTwv, PTopei va oTda&el amo Ty
TAAKA TO VEPO TTOU EXEL ATTOHEIVEL.

2KoUTTIOTE TNV TTAAKA HE €va KOPUATL Udaopa
HEXPL va oTeyvwoel. Eav n Auxvia kabapiopou
ahatwv e§akohoubel va avaBoofrivel

Kat akoUyovtal nnTIkd onjara ("prmm"),
ekTeAEéoTe Tr) Oladikaocia kabaplopol aAaTwv
(avatpe€Te oTo KepdAalo "Kabapiopog kat
ouvtripnan’).

H diadikaocia kabBaptopol aldTwyv
Oev £x€L ONOKANPWOEL

MNpérel va ekteAéoeTe Eava T dtadikaoia
KaBaplopol akatwv (avaTtpéEte oTo KepAAalo
"KaBaplopodg kat cuvtripnon”).

O atuoég vypotoleital oTo
owArva oTav XPnolUOTIOLEITE ATHO
yla TpwTn dopd 1) av dev ExETE
XPNOIHUOTIOICEL TN CUCKEUT YLla
HEYANo Xpovikd diaoTnua.

AuTO gival puotoroyiko. Kpatrote To oidepo
o€ amooTaAoT arno To POUXO KAl TIATHoTE TN
okavdaAn atuou. [MepiuéveTe Lexpl va Byet
aTpog avTi yia vepd armo Ty TAAKa.




Arria

ATO TV TAdKka PByaivel
Bpwiltko vepod Kal
axkabapolec.

MOéavn artia

2TIg o1TEG €EGO0OU aTpoU r/Kal
oTNV TIAdKa €X0Uuv Katakabioel
akabapoieg 1) XNKa oy
TTEPLEXOVTAL OTO VEPO.
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Nuon
[Mpérmel va exTeleiTe TakTika T dladikaoia

kabaplopol aAaTwv (avatpeéTe oTo Kepahalo
"Kabaplopdg kat cuvtrpnon”).

O atuoég vyportroleital oto
owArva oTav XpPnoLUOTTOLEITE ATUO
yla TpwTn $opd 1y av Sev ExeTe
XPNOLUOTTONTEL TN CUOKEUT Yid
HeYAlo xpovikd diaoTnua.

AuTo eival puotoloyiko. KpammoTe To oidepo
o€ aréoTaon aré To poUxo KAl TTaTioTeE TN
okavddAn atuou. [NepipéveTe pexpt va Byet
aTpog avti yia vepd aréd Ty TTAdKa.

Tpéxel vepd armd Tny TAAKa.

—ekIvroate kara Aabog
oadikaocia kabapiopol aAaTwv
(avaTpe€Te oTo KeDAAalO
"KaBaplopdg kat cuvtrpnon”).

ATTEVEPYOTIOINGTE TN OUCKEUT|. 2T CUVEXELQ,
evepyotronoTe Tv Eavd. AdrjoTe To oidepo va
Ceotabei péypL n Auyvia eToludmTag cidepou
va avajel otabepd.

H diadikaoia kabaplopou
aAdTwv Ogv Eekiva.

Aev mamoate To kouprti CALC-
CLEAN vyia 2 SeutepoAetTa, pEX L
va akouoTouv Td NYNTIKA orjuaTa
("ummm") arrd ™ ouoKeu.

Avarpére oto kepahato "Kabaplopodg kat
ouvtipnon”.

To KdAuppa g
Ol0EPWOTPAG EXEL VOTIOEL T
UTTAPYOUV OTAYOVEG VEPOU
TTAvw oTo pouyo/damedo.

Exel uyporroinBei atpodg mavw orto
KAAUPHA TNG O10EPWOTPAG HETA
armd TapaTeETAUEVo CLOEPWA.

AVTIKATAoTAOTE TO KAAUPHA TG OLdEPWOTPAG,
€av To adppoAEE 1 1 Tooxa exel dOapei.
Mrmopeite emiong va mpooBeoeTe €va emmAéov
OTPWHA TOOXAG KATW ATTO TO KAAUUMA

™G OdEPWOTPAG, Yla va eUrTodiceTe TV
UypOoTTOinoT TOU aTpoU oTn olOEPWOTEA.

Evoéxeral n odepwoTpa oag va
unv eivar oxedlaopévn yla va
avrarnegepyxetat oty uPnAr BoAn
aTpoU TNG OUOKEUNG.

[MpooBéoTe €va emmAéov oTpwpa TodXag
KATW armod To KAAUPA TNG OLdEpWoTPag yia
va eumodioeTe TNV UypOoTTOinoT Tou aTpou
TTAvwW OTnN OLOEPWOTPA.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige
oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kdesolevat kasutusjuhendit, olulist teabelehte ja kiirkasutusjuhendit. Hoidke
see edaspidiseks alles.

Toote iilevaade (joon. 1)

Tald

Margutuli , tritkraud valmis®

KATLAKIVI EEMALDAMISE nupp valgusega
Aurunupp/lisaaur

Temperatuuri ketasregulaator

Veetoite voolik

Kand

Veepaagi tditmisava

Kandeluku vabastusnupp (ainult seeria GC6730, GC6740)
10 Triikraua alus

11 Toitellliti

12 Pistikuga toitekaabel

13 Veetoite voolik ja toitejuhtme hoiulaegas
14 Nutikas katlakivi eemaldamise néu

o ~Nouh~wN —
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Eksklusiivne tehnoloogia Philipsilt

Kompaktne ProVelocity tehnoloogia

See tehnoloogia tagab pideva auru, mis tungib kortsude eemaldamiseks stigavale. Seade on traditsiooniliste
aurugeneraatoritega vorreldes kompaktsem ja kergem, et seda oleks lihtsam hoiule panna.

Kasutamiseks valmistumine
Kasutatava vee tip

Seade on moeldud kraaniveega kasutamiseks. Kui elate piirkonnas, kus vesi on kare, voib katlakivi kiiresti tekkida.
Seetottu on seadme kasutusea pikendamiseks soovitatav kasutada destilleeritud voi demineraliseeritud vett.

Hoiatus. Arge kasutage l6hnastatud vett, trummelkuivatist parinevat vett, dddikat, tarklist,
katlakivieemaldusvahendit, triikimist holbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist puhastatud vett ega muid
kemikaale, kuna need voivad tekitada veepritsmeid voi pruune plekke voi seadet kahjustada.

Veepaagi taitmine

Taitke veepaak enne kasutamist voi siis, kui veepaagi tase langeb miinimumtasemest allapoole. Veepaaki voite taita
Ukskoik millal, ka kasutamise ajal.

1 Avage veepaagi taiteluuk (joon. 2).

2 Tditke veepaak veega MAX-tahisenijoon. 3).

3 Sulgege veepaagi tditeluuk (klopsatus).
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Seadme kasutamine

Triikimine

Temperatuuri seadistamine | Automaatne auruseade | Kanga tiiiip

SUNTEETILINE valikule ® cgb Siinteetilised kangad (nt atsetaat, akradl, nailon,
viskoos, poltiamiid, polliester)
) (l"\l) Siid, villane ‘
eee valikule LINANE -~ Puuvill, linane
(lll)

1 Pange seade kindlale ja tasasele pinnale.

Markus. Ohutuks tritkimiseks soovitame aluse alati stabiilsele triikimislauale asetada.

Kontrollige, kas veepaagis on killaldaselt vett.

Eemaldage toitejuhe ja veetoitevoolik hoiulaekast.

Uhendage toitepistik maandatud seinapistikusse ning vajutage seadme sisselllitamiseks sisse-valja lulitit.

Temperatuuri seadistamiseks eeloleva tabeli jargi keerake temperatuuri valitsat. Seade reguleerib auru automaatselt
olenevalt valitud temperatuurist.

Ul A WN

Markus. Soovitusliku temperatuuriseadistuse leiate roivasildilt. Arge triikige mittetriigitavaid materjale.

Oodake, kuni margutuli ,triikraud valmis* poleb pidevalt (joon. 4). See votab aega umbes 2 minutit.

7 Ainult seeria GC6730, GC6740 puhul: vajutage kandeluku vabastamise nuppu, et tritkraud aluse kiljest eemaldada
(joon. 5).

8 Triikimise alustamiseks vajutage ja hoidke all aurunuppu (joon. 6).

Hoiatus. Arge suunake auru kunagi inimeste peale.

Markus. Seadme esmakordsel kasutamisel voib seadmest auru valjumiseks kuluda 30 sekundit.
Markus. Pump aktiveeritakse iga kord, mil vajutate aurunuppu. Kostub vaikne l6gisev hadl, mis on normaalne. Kui
veepaagis saab vesi otsa, on see heli kdvem. Tditke veepaak veega, kui veetase langeb miinimumtasemest allapoole.

Lisaauru funktsioon
1 Vajutage kaks korda kiiresti aurunuppu voimsa auruvoo vabastamiseks 3 sekundi valtel (joon. 7).

Markus. Lisaauru funktsiooni on soovitatav kasutada ainult torksate kortsude puhul.

Vertikaalne triikimine

Hoiatus. Triikral_J_d paiskab vilja kuuma auru. Arge proovige kunagi eemaldada kortse riideesemelt, mis on kellelgi
seljas (joon. 8). Arge suunake auru enda ega kellegi teise kdele.

Rippuvatelt riietelt kortsude eemaldamiseks tritkige aurutriikrauaga pustiasendis.

1 Hoidke triikrauda plstiasendis, vajutage aurunuppu ja puudutage riideeset ornalt tritkraua tallaga ning liigutage
triikrauda Ules ja alla (joon. 9).

Automaatne vdljaliilitus
- Seade lulitub ootereziimi, kui seda ei ole 15 kasutatud. Margutuli , triikraud valmis* hakkab vilkuma.
- Seadme uuesti aktiveerimiseks vajutage aurunuppu. Seade hakkab uuesti kuumenema.

- Seade lulitub automaatselt valja, kui seda ei ole 10 minuti jooksul parast ootereziimi minekut kasutatud. Margutuli
Jtritkraud valmis® kustub.
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Hoiatus. Arge jitke elektrivorku iihendatud seadet kunagi jirelevalveta. Votke seade alati parast kasutamist
vooluvorgust valja.

Puhastamine ja korrashoid

Nutikas katlakivi eemaldamise slisteem

Seadmel on nutikas katlakivi eemaldamise stisteem, et korrapdraselt katlakivi eemaldada ja seadet puhastada. See
aitab sailitada tugevat aurutamisvéimsust ning valtida aja jooksul mustuse tallale kogunemist ja plekke. Selleks et
puhastamistoiming kindlasti labi viidaks, annab seade korraparaseid meeldetuletusi.

Katlakivi eemaldamise meeldetuletus margutule ja helisignaaliga
Parast 1kuni 3 kuud kasutamist hakkab Calc-Cleani margutuli vilkuma ja seade hakkab piiksuma, tuletades teile meelde,
et peate teostama katlakivi eemaldamise toimingu (joon. 10).

Lisaks sellele on integreeritud teinegi kaitsemeede, mis kaitseb seadet katlakivi eest: aurufunktsioon blokeeritakse, kui
katlakivi ei eemaldata (joon. 11). Pdrast katlakivi eemaldamist aurufunktsioon taastub. See toimub olenemata sellest, mis
tllpi vett kasutatakse.

Markus. Katlakivi eemaldamise toimingut saab ldbi viia tkskaik millal, isegi kui heli ja margutule meeldetuletust ei ole
veel aktiveeritud.

Sooritage katlakivi eemaldamise toiming koos katlakivi eemaldamise nouga

Hoiatus. Arge jitke seadet Calc-Cleani toimingu ajal jirelevalveta.

Ettevaatust! Kasutage katlakivi eemaldamiseks alati katlakivi eemaldamise anumat. Arge katkestage toimingut ega
tostke triikrauda katlakivi eemaldamise noust vdlja, sest triikraua tallast tuleb valja kuuma vett ja auru.

1 Taitke veepaak poolenisti (joon. 12).
Markus. Veenduge, et seade oleks katlakivi eemaldamise toimingu ajal vooluvorku Gihendatud ja SISSE lUlitatud.
2 Paigutage katlakivi eemaldamise anum triikimislauale voi monele teisele tasasele stabiilsele pinnale (joon. 13).
3 Asetage triikraud kindlalt katlakivi eemaldamise anumale (joon. 14).
4 Vajutage ja hoidke nuppu ,CALC CLEAN® kaks sekundit all, kuni kuulete lihikesi piikse (joon. 15).
Markus. Katlakivi eemaldamise anum on loodud nii, et see koguks katlakivi eemaldamise toimingu ajal katlakivi
osakesed ja kuuma vee kokku. Tritkraua saab tdiesti ohutult kogu toimingu ajaks sellele anumale toetada.
5 Katlakivi eemaldamise toimingu ajal kuulete liihikesi helisignaale ja pumpamisheli (joon. 16).

6 Oodake umbes kaks minutit, kuni seade toimingu ldpetab (joon. 17). Kui katlakivi eemaldamise toiming on [6ppenud,
[0petab tritkraud pitksumise ja KATLAKIVI EEMALDAMISE margutuli lopetab vilkumise.

7 Kuivatage trilkraud lapiga ja pange see tagasi alusele (joon. 18).

Ettevaatust! Triikraud on kuum.

8 Kuna katlakivi eemaldamise anum muutub katlakivi eemaldamise toimingu ajal kuumaks, oodake enne selle
puudutamist umbes viis minutit. Viige katlakivi eemaldamise anum valamu juurde, tiihjendage see ja pange
edaspidiseks kasutamiseks hoiule (joon. 19).

9 Vajaduse korral korrake samme 1kuni 8. Enne katlakivi eemaldamist tiihjendage kindlasti katlakivi eemaldamise
anum.

Markus. Katlakivi eemaldamise toimingu ajal voib triikraua tallast puhas vesi vdlja tulla, kui triikrauda ei ole katlakivi
kogunenud. See on normaalne.
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Katlakivi eemaldamise toimingu kohta lisateabe saamiseks tutvuge jargmisel aadressil olevate videotega: http://www.

philips.com/descaling-iron.

Triikraua talla puhastamine
Et seadet digesti hooldada, tuleb seda korraparaselt puhastada.
1 Puhastage seade niiske lapiga.
2 Plekkide lihtsaks ja tohusaks eemaldamiseks laske tallal kuumeneda ja triikige niisket lappi (joon. 20).

Nouanne. Sujuva libisemise tagamiseks puhastage talda regulaarselt.

Hoiustamine

1 Lilitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
2 Valage vesiveepaagist kraanikaussi (joon. 21).

3 Kerige toitejuhe ja veetoide voolik kokku. Likake need hoiukambrisse (joon. 22).
4

Ainult seeria GC6730, GC6740 puhul: vajutage kandeluku vabastamise nuppu, et tritkraud aluse kiilge lukustada (joon.
23). Kui seade on aluse kiilge lukustatud, voib seda kaepidemest kinni hoides kanda (joon. 24).

Veaotsing

See peatiikk annab Ulevaate ldistest probleemidest, mis vaivad selle seadmega seoses tekkida. Kui te ei suuda
alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada, killastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kiisimustest, voi votke Ghendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Tritkrauast ei tule mingitki
auru.

Voimalik pohjus

Veepaagis ei ole kiillaldaselt vett.

Lahendus

Tditke veepaak Ule MIN-tahise. Vajutage
aurunuppu, kuni tallast hakkab auru valjuma.
Auru valjastamiseni voib kuluda kuni 30
sekundit.

Te ei vajutanud aurunuppu.

Vajutage aurunuppu, kuni tallast hakkab auru
valjuma.

Aurufunktsioon on kuni
katlakivi eemaldamise toimingu
sooritamiseni valja lUlitatud.

Aurufunktsiooni taastamiseks eemaldage
katlakivi. (Vt ptk ,Puhastamine ja hooldus®)

Tritkimist alustades ei ole
aurunuppu piisavalt pikalt
vajutatud.

Vajutage aurunuppu, kuni tallast hakkab auru
valjuma. Auru valjastamiseni voib kuluda kuni
30 sekundit.

Olete seadistanud temperatuuri
valitsa asendisse e.

Auru ei saa asendis e kasutada. Auru
kasutamiseks viige temperatuuri valits asendisse
e e VOi korgemasse asendisse.

KATLAKIVI EEMALDAMISE
nupu margutuli vilgub ja

seadmest kostuvad piiksud.

See on katlakivi eemaldamise
meeldetuletus.

Parast katlakivi eemaldamise meeldetuletuse
esitamist eemaldage katlakivi (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus").

Tallast ei valju auru,
KATLAKIVI EEMALDAMISE
nupu margutuli vilgub ja

seadmest kostuvad piiksud.

Te ei ole katlakivi eemaldamise

toimingut teostanud voi lopetanud.

Aurufunktsiooni uuesti aktiveerimiseks
eemaldage katlakivi (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus®).
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Probleem

Seade on vdlja lUlitunud.

Voimalik pohjus

Automaatse valjalilitamise
funktsioon aktiveeritakse
automaatselt. Seade laheb
ootereziimi, kui seda eiole 15
minutit kasutatud, ja lilitub valja,
kui seda ei ole pdrast seda veel 10
minutit kasutatud.

Lahendus

Seadme uuesti sisse lulitamiseks seadistage
sisse/vélja liliti asendisse ,off (vélja) ja seejdrel
asendisse ,on“ (sees).

Seade hakkab tegema kova
pumpavat haalt.

Veepaak on tihi.

Tditke veepaak uuesti veega ja vajutage
aurunuppu, kuni pumpamise heli muutub
pehmemaks ja tritkraua tallast hakkab auru
valjuma.

Tallast tilgub vett.

Parast katlakivi eemaldamise
toimingut voib jadkvesi tallast vadlja
tilkuda.

Kuivatage tald lapiga. Kui katlakivi eemaldamise
margutuli jatkab vilkumist ja seade pitksumist,
sooritage katlakivi eemaldamise toiming (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus").

Katlakivi eemaldamise toiming pole
[6petatud.

Peate tegema katlakivi eemaldamise toimingu
uuesti (vt ptk ,Puhastamine ja hooldus®).

Kui kasutate voolikut esimest korda
voi kui te ei ole seda kaua aega
kasutanud, muutub aur voolikus
veeks.

See on normaalne. Hoidke triikrauda
riideesemest eemal ja vajutage aurunuppu.
Oodake, kuni tallast tuleb vee asemel auru.

Tallast tuleb musta vett ja
mustust.

Vees leiduv mustus ja kemikaalid on
kogunenud auru valjumisavadesse
ja/voi tallale.

Eemaldage katlakivi regulaarselt (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus®).

Kui kasutate voolikut esimest korda
voi kui te ei ole seda kaua aega
kasutanud, muutub aur voolikus
veeks.

See on normaalne. Hoidke triikrauda
riideesemest eemal ja vajutage aurunuppu.
Oodake, kuni tallast tuleb vee asemel auru.

Tallast valjub vett.

Alustasite tahtmatult katlakivi
eemaldamist (vt ptk ,Puhastamine
ja hooldus"®).

Lulitage seade valja. Seejdrel lilitage see uuesti
sisse. Laske triikraual soojeneda, kuni triikraua
valmisoleku margutuli jadb pusivalt pélema.

Katlakivi eemaldamise
toimingut ei saa kdivitada.

Te eiole vajutanud KATLAKIVI
EEMALDAMISE nuppu 2 s (kuni
seade hakkab piiksuma).

Vit ptk ,Puhastamine ja hooldus".

Triikimislaua kate margub
vOi porandal/rivastel on
triikimise ajal veetilgad.

Parast pikaajalist triikimist on aur
kondenseerunud trikimislaua
kattesse.

Vahetage triikimislaua kate, kui vaht- voi

vildist materjal on kulunud. Triikimislaual
kondenseerumise valtimiseks voite triikimislaua
katte alla panna lisakihi vilti.

Teie tritkimislaud ei ole moeldud
seadmest tekkiva tugeva aurujoa
jaoks.

Tritkimislauale kondensatsioonivee tekke
valtimiseks pange triikimislaua katte alla lisakiht
vilti.
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Uvod

Cestitamo na kupnii i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj
proizvod na www.philips.com/welcome.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik, letak s vaznim informacijama i kratke upute. Spremite ih
za buduce potrebe.

Pregled proizvoda (sl. 1)

Stopalo za glacanje

Indikator spremnosti za glacanje

Gumb CALC-CLEAN s indikatorom

Gumb za paru/Dodatna koli¢ina pare

Regulator temperature

Crijevo za dovod vode

Oslonac za postavljanje u uspravan polozaj

Poklopac otvora spremnika za vodu

Gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje (samo serija GC6730, GC6740)
10 Postolje za glacalo

11 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

12 Kabel za napajanje s utikacem

13 Odjeljak za spremanie crijeva za dovod vode i kabela za napajanje
14 Spremnik Smart Calc-Clean

o ~Nouh~wN —
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Ekskluzivna tehnologija tvrtke Philips

Tehnologija Compact ProVelocity

Ova tehnologija pruza kontinuiranu paru koja prodire duboko i omogucuje lako uklanjanje nabora. Osim toga, zahvaljujudi
njoj aparat je kompaktniji i laganiji od tradicionalnih generatora pare pa se lakSe sprema.

Priprema za uporabu

Vrsta vode koju treba koristiti

Ovaj aparat dizajniran je za uporabu s vodom iz slavine. Medutim, ako stanujete u podrucju s tvrdom vodom, moZe doci
do brzog nakupljanja kamenca. Stoga se preporucuje uporaba destilirane ili demineralizirane vode kako bi se produzio
vijek trajanja aparata.

Upozorenje: Nemojte koristiti vodu s parfemom, vodu iz susilice, ocat, izbjeljiva¢, sredstva protiv kamenca, sredstva
za olaksavanje glacanja, vodu koja je kemijski o¢iscena od kamenca ili druge kemikalije jer mogu uzrokovati naglo
izbacivanje vode, smede mrlje ili ostecenje aparata.

Punjenje spremnika za vodu

Napunite spremnik za vodu prije svake uporabe ili kada se razina vode u njemu spusti ispod minimalne razine. Spremnik
za vodu mozete napuniti u bilo koje vrijeme tijekom uporabe.

1 Otvorite poklopac otvora spremnika za vodu (sl. 2).

2 Napunite spremnik za vodu do oznake MAX (sl. 3).

3 Zatvorite poklopac otvora spremnika za vodu ("klik").
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Uporaba aparata

Glacanje

Postavka Automatsko
temperature postavljanje pare

Vrsta tkanine

SYNTH do e (ﬁb Smte‘ﬂcke tkanine (npr. acetat, akril, najlon, viskoza, poliamid,
poliester)

() (m) Svila, vuna

eee do LINEN f'(:fl\\p“ Pamuk, lan

1 Stavite aparat na stabilnu i ravnu povrsinu.
Napomena: Kako biste osigurali sigurno glacanje, preporucujemo da bazu uvijek stavljajte na stabilnu dasku za
glacanje.

2 Provjerite ima li u spremniku dovoljno vode.

3 Izvadite kabel za napajanje i crijevo za dovod vode iz odjeljka za spremanije.

4 Utikac¢ ukopcajte u uzemljenu zidnu uti¢nicu i pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje kako biste ukljucili
aparat.

5 Okrenite regulator temperature kako biste postavili odgovarajucu temperaturu sukladno navedenoj tablici. Aparat
automatski prilagodava paru, ovisno o odabranoj temperaturi.
Napomena: preporucene postavke temperature navedene su na usivenoj etiketi. Nemoijte glacati tkanine koje se ne
glacaju.
Pricekajte da indikator spremnosti za glacanje pocne stalno svijetliti (sl. 4). To ¢e potrajati otprilike 2 minute.

7 Samo za seriju GC6730, GC6740: pritisnite gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje kako biste otpustili
glacalo s platforme (sL. 5).

8 Pritisnite i zadrzite gumb za paru kako biste poceli glacati (sl. 6).

Upozorenje: Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.

Napomena: Prilikom prve uporabe aparata pari moze trebati 30 sekundi da pocne izlaziti iz aparata.

Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kada pritisnete gumb za paru. Stvara suptilan zvuk zveckanja, Sto je normalno.
Kada u spremniku za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji. Napunite spremnik za vodu kada se razina vode spusti
ispod minimalne.

Funkcija jakog mlaza pare
1 Dvaput brzo pritisnite gumb za paru kako biste oslobodili dodatnu koli¢inu snazne pare 3 sekunde (sl. 7).

Napomena: Uporaba dodatne kolicine pare preporucuje se samo za uklanjanje tvrdokornih nabora.

Okomito glacanje

Upozorenje: Iz glacala izlazi vruca para. Nikada nemojte pokusavati uklanjati nabore s odjevnog predmeta dok ga
netko nosi (sl. 8). Paru nemojte primjenjivati blizu svojih ili tudih ruku.

Parno glacalo mozete upotrebljavati u okomitom polozaju kako biste uklonili nabore s izvieSenih tkanina.

1 Glacalo drzite okomito, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite tkaninu stopalom za glacanje te pomicite glacalo
gore i dolje (sL. 9).



Hrvatski 35

Automatsko iskljucivanje

- Aparat ¢e udi u stanju pripravnosti ako se ne koristi 15 minuta. Pocet Ce svijetliti indikator spremnosti za glacanje.
- Kako biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite gumb za paru. Aparat se pocinje ponovo zagrijavati.

- Aparat se automatski iskljucuje ako se ne koristi jos 10 minuta nakon Sto ude u stanje pripravnosti. Iskljucit ¢e se
indikator spremnosti za glacanje.

Upozorenje: Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je priklju¢en na mrezno napajanje. Nakon uporabe
aparat iskopcajte.

Ci$¢enje i odrzavanje
Napredni sustav Calc-Clean

Aparat je dizajniran sa sustavom Smart Calc-Clean kako bi se osiguralo redovito uklanjanje kamenca i ¢is¢enje. Time se
pomaze odrzavanje snaznog mlaza pare te sprjecava ispadanje prljavstine i kamenca iz stopala za glacanje do kojeg s
vremenom dolazi. Kako bi se osiguralo izvrSavanje postupka ¢is¢enja, aparat redovito emitira podsjetnike.

Zvucnii svjetlosni podsjetnik za Calc-Clean
Nakon 1do 3 mjeseca uporabe indikator Calc-Clean pocet ce bljeskati i aparat ce se poceti oglasavati zvucnim signalom
kako bi vas upozorio da morate izvrsiti postupak Calc-Clean (sl. 10).

Osim toga, integriran je i drugi sustav za zastitu aparata od nakupljanja kamenca: funkcija pare onemogucit ¢e se ako se
ne izvrsi uklanjanje kamenca (sl. 11). Nakon Sto se izvrsi uklanjanje kamenca, funkcija pare ce se vratiti. To se odvija bez
obzira na vrstu vode koja se koristi.

Napomena: Postupak Calc-Clean moze se izvrsavati u bilo koje vrijeme, ¢ak i ako se zvucnii svjetlosni podsjetnik jos nije
aktivirao.

IzvrSavanje postupka Calc-Clean sa spremnikom Calc-Clean

Upozorenje: Tijekom postupka Calc-Clean aparat nemojte ostavljati bez nadzora.

Oprez: Postupak Calc-Clean obavezno izvrsavajte sa spremnikom Calc-Clean. Nemojte prekidati postupak
podizanjem glacala sa spremnika Calc-Clean jer e iz povrSine za glacanje izaci vruca voda i para.

1 Napunite spremnik za vodu do pola (sl. 12).
Napomena: Pazite da aparat bude priklju¢en u izvor napajanja i ukljucen tijekom postupka Calc-Clean.

2 Spremnik Calc-Clean postavite na dasku za glacanje ili na bilo koju drugu ravnu i stabilnu povrsinu (sL. 13).

3 Glacalo stabilno postavite na spremnik Calc-Clean (sl. 14).

4 Pritisnite gumb CALC-CLEAN i zadrZite ga 2 sekunde dok ne zacujete kratke zvucne signale (sl. 15).
Napomena: Spremnik Calc-Clean dizajniran je za prikupljanje kamenca i vruce vode tijekom postupka Calc-Clean.
Potpuno je sigurno ostaviti glacalo na tom spremniku tijekom cijelog postupka.

5 Tijekom postupka Calc-Clean, ¢ut cete kratke zvucne signale i zvuk pumpanja (sl. 16).

6 Pricekajte priblizno 2 minute da aparat zavrsi postupak (sl. 17). Kada postupak Calc-Clean zavrsi, glacalo ce prestati
ispustati zvucne signale, a indikator CALC-CLEAN prestat ¢e bljeskati.

7 Obrisite glacalo krpom i vratite ga na baznu stanicu (sL. 18).

Oprez: Glacalo je vruce.

8 Bududi da spremnik Calc-Clean postaje vruc tijekom postupka Calc-Clean, nemojte ga dodirivati priblizno 5 minuta.
Zatim odnesite spremnik Calc-Clean do sudopera, ispraznite ga i spremite za buducu uporabu (sl. 19).
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9 Ako je potrebno, mozete ponovite korake od 1do 8. Svakako ispraznite spremnik Calc-Clean prije pocetka postupka

Calc-Clean.

Napomena: Tijekom postupka Calc-Clean ¢ista voda moZe izlaziti iz stopala za glacanje ako se unutar glacala nije
nakupio kamenac. To je normalno.

Vide informacija o izvrsavanju postupka Calc-Clean sadrZe videozapisi: http://www.philips.com/descaling-iron.

Cid¢enje stopala za gla¢anje
Redovito odrzavanje aparata podrazumijeva redovito ¢is¢enje.

1 Aparat Cistite vlaznom krpom.

2 Mrlje Cete lako i u¢inkovito ukloniti brisanjem vlaznom krpom kad se stopalo za glacanje zagrije (sl. 20).

Savjet: Stopalo za glacanje redovito Cistite kao bi glatko klizilo.

Spremanje

1 Iskljucite aparat iiskopcajte ga.

2 |zlijte vodu iz spremnika za vodu u sudoper (sl. 21).
3 Kabel za napajanje i crijevo za dovod vode slozite zajedno. Gurnite ih u odjeljak za spremanije (sl. 22).
4

Samo za seriju GC6730, GC6740: pritisnite gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje kako biste fiksirali
glacalo na platformu (sl. 23). Aparat moZete nositi drzeci ga za drsku glacala dok je fiksiran na platformi (sl. 24).

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata. Ako problem ne mozete rijesiti pomocu
informacija u nastavku, posjetitewww.philips.com/support kako biste pronasli popis Cestih pitanja ili se obratite centru
za korisnicku podrsku u svojoj drzavi.

Problem

Glacalo ne proizvodi paru.

Mogudi uzrok

U spremniku nema dovoljno vode.

Rjesenje
Napunite spremnik za vodu iznad oznake MIN.
Pritisnite gumb za paru i zadrzite ga dok para ne

pocne izlaziti. Moze potrajati do 30 sekundi dok
para ne pocne izlaziti.

Niste pritisnuli gumb za paru.

Pritisnite gumb za paru i zadrZite ga dok para ne
pocne izlaziti.

Funkcija pare onemogucena je
dok ne izvrsite postupak Calc-
Clean.

Izvrsite postupak Calc-Clean kako bi se vratila
funkdija pare. (pogledajte poglavlje "Ci¢enje i
odrzavanje")

Na pocetku glacanja gumb za
paru nije bio dovoljno dugo
pritisnut.

Pritisnite gumb za paru i zadrZite ga dok para ne
pocne izlaziti. Moze potrajati do 30 sekundi dok
para ne pocne izlaziti.

Regulator temperature postavili
stenae.

Para nije dostupna na e. Kako biste koristili
paru, regulator temperature postavite na e e ili
vise.

Indikator gumba CALC-CLEAN
bljeska, a aparat se oglasava
zvucnim signalom.

Ovo je podsjetnik za Calc-Clean.

Izvrsite postupak Calc-Clean nakon ppdsjetmka
za Calc Clean (pogledajte poglavlje "Cis¢enje i
odrzavanje").

Iz stopala za glacanje ne izlazi
para, indikator gumba CALC-
CLEAN bljeska i aparat se
oglasava zvuc¢nim signalom.

Niste izvrsili ili dovrsili postupak
Calc-Clean.

Izvrsite postupak Calc-Clean kako biste ponovo
o[noguc'ili funkdiju pare (pogledajte poglavlje
"CiS¢enje i odrzavanje").




Problem

Aparat se iskljucio.

Mogudi uzrok

Funkcija automatskog
iskljucivanja automatski se
aktivira. Aparat ¢e uci u stanje
pripravnosti ako se ne koristi 15
minuta te se iskljuciti ako se ne
koristi jo$ 10 minuta.
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Rjesenje

Kako biste ponovo ukljucili aparat, prekidac za
ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje postavite u polozaj
"off" (iskljuceno), a zatim na polozaj "on"
(uklju¢eno).

Aparat proizvodi glasan zvuk
pumpanja.

Spremnik za vodu je prazan.

Napunite spremnik vodom i pritiS¢ite gumb za
paru dok zvuk pumpanja ne postane blazi i dok
para ne pocne izlaziti iz stopala za glacanje.

Iz stopala za glacanje kapa
voda.

Nakon postupka Calc-Clean
preostala voda moze kapati iz
stopala za glacanje.

Obrisite stopalo za glacanje krpom. Ako
indikator Calc-Clean jos uvijek bljeska, a aparat
ispusta zvucne signale, izvrsite postupak
Calc-Clean (pogledaijte poglavlje "Cis¢enje i
odrzavanje").

Postupak Calc-Clean nije dovrsen.

Morate ponoviti postugak Calc-Clean
(pogledajte poglavlje "Ciscenje i odrzavanje").

Prilikom prve uporabe pare ili ako
je duze vrijeme niste koristili, para
u crijevu kondenzira se u vodu.

Toje normalno. Udaljite glacalo od odjevnog
predmeta i pritisnite gumb za paru. Pricekajte
da iz stopala za glacanje pocne izlaziti para
umjesto vode.

Iz stopala za glacanje izlaze
prljava voda i kamenac.

Necistoce ili kemikalije u vodi
nakupile su se otvorima za paru i/
ili na stopalu za glacanije.

Redovito izvrSavajte povstupak Calc-Clean
(pogledajte poglavlje "Cis¢enje i odrzavanje").

Prilikom prve uporabe pare ili ako
je duze vrijeme niste koristili, para
u crijevu kondenzira se u vodu.

Toje normalno. Udaljite glacalo od odjevnog
predmeta i pritisnite gumb za paru. Pricekajte
da iz stopala za glacanje pocne izlaziti para
umjesto vode.

Voda ispire stopalo za glacanje.

Slucajno ste pokrenuli postupak
Cglc—Clean (pogledaijte poglavlje
"Cis¢enje i odrzavanje").

Iskljucite aparat. Zatim ga ponovo ukljucite.
Ostavite glacalo da se zagrijava dok indikator
spremnosti za glac¢anje ne pocne stalno svijetliti.

Ne pokrece se postupak Calc-
Clean.

Niste pritisnuli gumb CALC-
CLEAN 2 sekunde dok se aparat
ne oglasi zvucnim signalom.

Pogledaijte poglavlje "Ci¢enje i odrzavanje".

Navlaka za dasku postaje
vlaznaili se na podu/odjevnim
predmetima pojavljuju kapi
vode.

Para se kondenzirala na navlaci
za dasku nakon dugotrajnog
glacanja.

Zamijenite navlaku za dasku ako se spuzva ili
sloj od filca istroSio. MozZete staviti i dodatni
sloj filca ispod navlake za dasku za glacanje
kako biste sprijecili kondenzaciju na dasci za
glacanje.

Imate dasku za glacanje koja nije
predvidena za veliku kolic¢inu pare
iz aparata.

Stavite dodatni sloj filca ispod navlake za dasku
za glacanje kako biste sprijecili kondenzaciju na
dasci za glacanje.
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Bevezetés

Koszonjlk, hogy Philips terméket vasarolt, és (idvozoljik a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott tamogatas teljes
korl igénybevételéhez regisztralja a terméket a www.philips.com/welcome oldalon.

Kerjiik, a késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikonyvet, a Fontos tudnivalok cim(
ismertetdt és a révid (izembe helyezési Utmutatét. Orizze meg 6ket késébbi hasznalatra.

A termék attekintése (1. abra)

1 Vasalotalp

,Vasalo kész” jelzofény

CALC-CLEAN vizkémentesité gomb jelzéfénnyel
GOzvezérlo/gbzlovet

Ho6fokszabalyozo

Vizellato tomlo

Avasalo sarka

Viztartalytolté ajto

9 Hordzarkioldo gomb (csak a GC6730, GC6740 sorozat esetében)
10 Vasalotarto

11 Be-/kikapcsolo

12 Halozati kabel csatlakozodugoval

13 Vizellato tomlo és halozati kabeltarolo rekesz

14 Intelligens vizkdmentesito tartaly

o ~Noyul M WwiN

Exkluziv technologia a Philipstol

Kompakt ProVelocity technologia

Ez a technologia folyamatos gézt biztosit, amely mélyen behatol az anyagba, ezaltal konnyedén eltavolitja a
gylirédéseket. Ugyanakkor a késziilék kisebb méretli és konnyebb, mint a hagyomanyos gozfejlesztok, igy konnyebben
tarolhato.

Elokészités a hasznalatra

A hasznalando viz tipusa

A késziiléket csapvizzel valo haszndlatra tervezték. Viszont ha olyan helyen él, ahol kemény a viz, a készilékben
hamar felhalmozodhat a vizkd. Ezért javasolt desztillalt vagy demineralizalt viz hasznalata a készllék élettartamanak
megnodvelése érdekében.

Figyelmeztetés: Ne hasznaljon illatositott vizet, szaritogépbdl szarmazo vizet, ecetet, keményitot, vizkbmentesito
szert, vasalasi segédanyagokat, vegyileg vizkbmentesitett vizet és mas vegyi anyagokat, mivel ezek vizszivargashoz,
barna foltok képzédéséhez, illetve a késziilék karosodasahoz vezethetnek.

A viztartaly feltoltése

Toltse fel a viztartalyt minden hasznalat elétt, vagy ha a viztartaly vizszintje a minimalis szint ala csokken. Hasznalat
kozben barmikor Ujratoltheti a viztartalyt.

1 Nyissa ki a viztartaly toltéajtajat (2. abra).

2 Toltse fel a viztartalyt a MAX jelzésig (3. abra).

3 Zarjabe a viztartaly toltoajtajat (kattanasig).
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A késziilek hasznalata

Vasalds
Hofokbeallitas | Automatikus gozbeallitas | A textilia tipusa
A”SZINTETIKUSTOL a (ﬁb Szirjtetjkus aqyagok (pl. acetat, akril, nejlon, viszkoz,
kovetkezoOkig: @ poliamid, poliészter)
oo (m) Selyem, gyapju
eee a LENIG @ Pamut, vaszon

1 Akésziléket stabil és egyenletes feliiletre helyezze.

Megjegyzés: A biztonsagos vasalas érdekében azt javasoljuk, hogy mindig stabil vasalodeszkara helyezze az
alapkésziléket.

2 Ellen6rizze, hogy elegendd viz van-e a viztartalyban.

3 Tavolitsa el a halézati vezetéket és a vizellato tomlot a tarolorekeszbol.

4 Csatlakoztassa a halozati kabel csatlakozojat egy foldelt fali aljzathoz, és a be-/kikapcsologombbal kapcsolja be a
készléket.

5 Allitsa be a héfokszabalyzot a megfeleld hémérsékletre a fenti tablazat szerint. A késziilék automatikusan beéllitia a
g0zolést a kivalasztott homeéerséklet alapjan.
Megjegyzés: az ajanlott homeérseklet-beallitas a ruhacimkén talalhato. Csak vasalhato ruhanemtket vasaljon.

6 Varja meg, amig a ,vasalo kész” jelzéfény folyamatosan vilagit (4. dbra). Ez korilbelil 2 percig tart.

7 Csaka GC6730, GC6740 sorozat esetén: a vasalot a vasalotartorol a vasalozar-kioldd gomb segitségével emelheti le
(5. dbra).

8 Avasalashoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gézvezérlé gombot (6. abra).

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a gozt emberek felé.

Megjegyzés: A késziilék elsé hasznalatakor 30 masodperc is eltelhet, mire g6z aramlik ki a késztilékbol.

Megjegyzés: A szivattyu a gbzvezerlé gomb minden egyes megnyomasakor bekapcsol. Ekkor finom zorgd hangot
hallat, ami normalis. Ha nincs viz a viztartalyban, a szivattyuzo hang hangosabb. Toltse fel a viztartalyt, ha a viz szintje
a minimalis szint ala csokken.

Gozlovet funkcio

1 Nyomja meg gyorsan egymas utan kétszer a gézvezérlé gombot, és engedijen ki egy erételjes gozlovetet 3
masodpercig (7. dbra).

Megjegyzés: azt javasoljuk, hogy a gdzlovet funkciot csak a makacs gytrddések eltavolitasahoz hasznalja.

Fliggoleges vasalas

Figyelmeztetés: A vasalobol forro goz tavozik. Viselés kozben soha ne probalja a gylirddéseket eltavolitani a
ruhabol (8. abra). Ne hasznalja a g6zt a sajat vagy barki mas keze kozelében.

A felfliggesztett anyagok gylirédéseinek eltavolitasahoz a gbz6lds vasalot fliiggdleges helyzetben is hasznalhatja.

1 Tartsaa vasalot fliggoleges helyzetben, nyomija meg a gézvezérld gombot, és finoman érintse a vasalotalpat a
ruhahoz, és mozgassa fel-le a vasalot (9. abra).

Automatikus kikapcsolas

- Akészilékek készenléti izemmodra valtanak, ha 15 percig nem hasznaljak 6ket. A Vasald kész” jelzéfény villogni
kezd.
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- Akészilék ujboli aktivalasahoz nyomja meg a gozvezérld gombot. A késziilék ismét elkezd melegedni.

- Akészilék automatikusan kikapcsol, ha a készenléti izemmaodra valtas utan tovabbi 10 percig nem hasznaljak. A
Vasalo keész” jelzofény kialszik.

Figyelmeztetés: Soha ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil, ha a halozathoz csatlakoztatta. Hasznalat utan mindig
huzza ki dugot az aljzatbol.

Tisztitas és karbantartas

Intelligens vizkdmentesito rendszer

A késziilék intelligens vizkdmentesité tartallyal rendelkezik a vizkdmentesités és a tisztitas rendszeres elvégzésének
biztositasara. Ez el6segiti az erételjes gdzolési teljesitmény fenntartasat és megakadalyozza, hogy idével szennyezddés
tavozzon a vasalotalpbol. A tisztitas elvégzésének biztositasa érdekében a késziilék rendszeresen emlékeztetdket ad.

Hang- és fényjelzést ado vizkomentesités emlékezteto
1-3 honapnyi hasznalat utan a vizkdmentesités jelzofény villogni kezd, és a késziilék sipold hangot ad, mellyel a
vizkdmentesités elvégzésére emlékeztet (10. abra).

Ezenkivil egy masodik beépitett védelmi rendszer is védi a készlléket a vizkotdl: a gbzolés funkcio kikapcsol, ha a
vizkdbmentesités nem torténik meg (11. abra). A vizkémentesités befejeztével a gdzolés funkcio visszaall. Ez a viz tipusatol
flggetlendl torténik.

Megjegyzés: A vizkbmentesitési folyamat barmikor elvégezhetd, még akkor is, ha a hang- és fényjelzéses figyelmeztetd
még nincs aktivalva.

Vizkbmentesités a vizkdmentesito tartallyal

Figyelmeztetés: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a vizkomentesités alatt.

Figyelmeztetés: A vizkbmentesitést mindig a vizkémentesito tartallyal végezze. Ne szakitsa meg a folyamatot azzal,
hogy felemeli a vasalot a vizkomentesito tartalyrol, mivel akkor forro viz és goz tavozik a vasalotalpbol.

1 Téltse meg félig a viztartalyt (Abra: 12).

Megjegyzés: Gydzodjon meg rola, hogy a keésziilék csatlakoztatva van a halozathoz és be van kapcsolva a
vizkémentesités soran.

2 Helyezze a vizkémentesité tartalyt a vasalodeszkara vagy barmilyen mas egyenes, stabil feliletre (13. dbra).

3 Helyezze a vasalot stabilan a vizkbmentesit6 tartalyra (14. dbra).

4 Tartsa lenyomva a CALC CLEAN gombot 2 masodpercig, amig rovid sipolod hangjelzéseket nem hall (15. abra).
Megjegyzes: A vizkbmentesito tartaly a kialakitdsanak koszonhetSen dsszegy(ijti a vizkbdarabokat és a forro vizet a
vizkbmentesités alatt. Igy tokéletesen biztonsagos a tartéjan tarolni a vasalot a teljes folyamat alatt.

5 Avizkdmentesités alatt a készilékbol révid sipolod hang és szivattyuzo hang hallatszik (16. dbra).

6 Varjon koriilbelil 2 percet, amig a vasalo a vizkémentesitési folyamat végére ér (17. abra). A vizkémentesitési folyamat
végen megszlnik a sipolo hang, és a CALC-CLEAN jelz6fény abbahagyja a villogast.

7 Torolje le a vasalot egy rongydarabbal, és helyezze vissza a bazisallomasra (18. dbra).

Figyelmeztetés: A vasalo forro.
8 Mivel a vizkémentesitd tartaly felforrosodik a vizkbmentesités alatt, varjon kb. 5 percet, mielétt hozzaérne. Vigye a
vizkébmentesitd tartalyt a mosogatohoz, dritse ki, és tegye el késébbi hasznalatra (19. abra).

9 Haszikséges, ismételje meg az 1-8. [épést. Fontos, hogy a vizkdmentesités elkezdése eldtt Uritse ki a vizkdmentesitd
tartalyt.

Megjegyzés: A vizkomentesités alatt tiszta viz tavozhat a vasalotalpbol, ha nem halmozodott fel vizké a vasalo
belsejében. Ez normalis jelenség.
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A vizkbmentesitési folyamat végrehajtasaval kapcsolatos tovabbiinformaciokért tekintse meg a

http://www.philips.com/descaling-iron. weboldalon talalhaté videokat.

Avasalotalp tisztitasa

A megfelel6 karbantartashoz tisztitsa rendszeresen késziilékét.
1 Akésziléket nedves ruhaval tisztitsa.
2 Afoltok kdnnyt és hatékony eltavolitasahoz hagyja felmelegedni a vasalotalpat, és tegye a vasalot egy nedves ruhara

(20. abra).

Tipp: A kdnnyed siklas biztositasahoz rendszeresen tisztitsa meg a vasalétalpat.

Tarolas

1 Kapcsolja ki a készlléket, és a csatlakozodugot huizza ki a fali aljzatbol.

H W N

Ontse ki a vizet a viztartalybél a mosogatoba (21. dbra).
Hajtsa 6ssze egyltt a halozati vezetéket és a vizellato tomlét. Nyomia be Oket a tarolorekeszbe (22. dbra).
Csak a GC6730, GC6740 sorozat esetében: nyomja meg a vasalozar-kioldo gombot, hogy régzitse a vasalot a

vasalotartora (23. abra). A késziiléket a vasalo fogantyujanal fogva is szallithatja, ha rogzitve van a vasalotarton (24.

abra).

Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a késziilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmer(ilé problémakkal. Ha a hibat az
alabbi Utmutato segitségével nem tudja elharitani, latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a gyakran
ismétlddo kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes vevészolgalathoz.

Probléma

Avasalo nem termel gozt.

Lehetséges ok

Nincs elég viz a tartalyban.

Megoldas

Toltse fel a viztartalyt legalabb a MIN jelzésig.
Tartsa lenyomva a gdzvezérlé gombot, amig géz
nem aramlik ki. Ehhez akar 30 masodpercre is
szlikség lehet.

Nem nyomta meg a gbzvezeérld
gombot.

Tartsa lenyomva a gézvezeérlé gombot, amig géz
nem aramlik ki.

A gbzblés funkcio le van tiltva,
amig elvégzi a vizkbmentesitési
folyamatot.

A gbz6lés funkcio visszaallitasahoz hajtsa végre
a vizkbmentesitd funkciot. (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” cimd fejezetet)

A vasalasi mivelet megkezdésekor
a gbzvezérld gombot nem nyomta
le elég hosszan.

Tartsa lenyomva a gézvezeérld gombot, amig géz
nem aramlik ki. Enhez akar 30 masodpercre is
sziikség lehet.

A hofokszabalyozot e fokozatra
allitotta.

o fokozatnal nem all rendelkezésre gbz. Gz
hasznalata esetén allitsa a hdfokszabalyozot ee
vagy magasabb fokozatra.

A CALC-CLEAN
vizkbmentesité gomb
jelz6fénye villog és a
késziilék sipold hangot ad.

Ez a vizkdmentesitésre emlékeztetd
jelzés.

A vizkémentesités emlékeztetdjének
megjelenése utan hajtsa végre a
vizkdbmentesitést (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” cimu fejezetet).

A vasalotalpbol nem

aramlik ki g6z, a CALC-
CLEAN vizkémentesitd
gomb jelzéfénye villog és a
készilék sipolo hangot ad ki.

Még nem végezte el vagy még
nem fejezte be a vizkdmentesitési
folyamatot.

A g6z06lés funkcio ujboli engedélyezéséhez
végezze el a vizkdmentesitést (lasd a , Tisztitas
és karbantartas” cimu fejezetet).
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Probléma
A készilék kikapcsolt.

Lehetséges ok

Az automatikus kikapcsolas funkcio
automatikusan aktivalodik. A
keészilék készenléti izemmodba
kapcsol, ha 15 percig nem
hasznaljak, és kikapcsol, ha tovabbi
10 percig nem hasznaljak.

Megoldas

Akészilék ujboli bekapcsolasahoz allitsa a be/
ki kapcsolot ,ki” allasba, majd ismét ,be” allasba.

A készilékbol hangos
szivattyuzo hang hallatszik.

Ures a viztartaly.

Toltse fel vizzel a viztartalyt, és tartsa lenyomva
a gézvezérld gombot, amig a szivattylzo

hang el nem halkul és g6z nem aramlik ki a
vasalotalpbol.

A vasalotalpbol vizcseppek
jonnek ki.

A vizkbmentesitési folyamat utan
el6fordulhat, hogy maradék viz
folyik ki a vasalotalpon.

Torolje szarazra a vasalotalpat egy darab
ruhaval. Ha még mindig villog a vizkémentesités
jelzofény, és a készllék tovabbra is sipold
hangot ad ki, végezze el a vizkdmentesitést (lasd
a , Tisztitas és karbantartas” cimu fejezetet).

A vizkbmentesitési folyamat még
nem ért véget.

Ismét el kell végeznie a vizkbmentesitési
folyamatot (lasd a , Tisztitas és karbantartas”
cim( fejezetet).

Amikor a gozt elso alkalommal
hasznalja vagy hosszu idon
keresztll nem hasznalta azt, a gbz
vizként csapodik ki a tomlében.

Ez normalis jelenség. Tartsa el a vasalot a
ruhadarabtol, és nyomja meg a gozkioldot.
Varjon, amig a vasalotalpbol viz helyett g6z jon.

Vizkélerakodasok és
szennyez6dések jonnek ki a
vasalotalpbol.

Avizben lévd szennyezddés vagy
vegyszerek csapodhattak le a
gdznyilasokban és/vagy a talpon.

Rendszeresen hajtsa végre a vizkémentesitést
(lasd a , Tisztitas és karbantartas” cim(i fejezetet).

Amikor a gozt elso alkalommal
hasznalja vagy hosszu idon
keresztll nem hasznalta azt, a gbz
vizként csapodik ki a tomlében.

Ez normalis jelenség. Tartsa el a vasalot a
ruhadarabtol, és nyomja meg a gozkioldot.
Varjon, amig a vasalotalpbol viz helyett g6z jon.

Viz tavozik a vasalotalphol.

Véletlentl elinditotta a
vizkbmentesitési folyamatot (lasd
a , Tisztitas és karbantartas” cimu
fejezetet).

Kapcsolja ki a késziléket. Majd kapcsolja be
Ujra. Hagyja felmelegedni a vasalot, amig a
vasalo készenléti jelzéfénye folyamatosan nem
vilagit.

A vizkbmentesitési folyamat
nem indul el.

Nem tartotta nyomva a CALC-
CLEAN vizkémentesité gombot
2 masodpercig, amig a készilek
sipolni nem kezd.

Lasd a , Tisztitas és karbantartas” cimd fejezetet.

A vasalodeszka huzata
nedves lesz, vagy vasalas
soran vizcseppek keletkeznek
a padlon/ruhan.

Hosszu ideig torténd vasalast
kovetden gbz csapodott le a
vasalodeszka huzatan.

Cserélje ki a vasalodeszka-huzatot, ha a
habszivacs vagy filc anyag elhasznalodott.
Kiegészitd filc anyagot is helyezhet a
vasalodeszka-huzat ala, hogy megakadalyozza a
para vasalodeszkara torténd lecsapodasat.

Eléfordulhat, hogy olyan
vasalodeszkat hasznal, amely

a kialakitasabol adodoan nem
képes meghirkozni a késziilék
nagymertékl gézkibocsatasaval.

Helyezzen még egy réteg filcanyagot a
vasalodeszka-huzat ala, hogy megakadalyozza a
para vasalodeszkara torténd lecsapodasat.
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Kipicne
Ocbl 3aTThI CaTbiN aAybIHbI36EH KyTTbIKTalMbI3 XoHe Philips komnaHmscsiHa Kol keaaiHis! Philips ycbiHaTbiH KoAaayAb
TOABIK MaiAaraHy yuwiH eHiMal www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHis.

Kypanabl nanaaraHbacTaH BypbiH, OCbl MaiAaAaHyLLIbl HYCKayAbIFbIH, MaHbI3AbI aKMapaT MapakLlacbiH XKoHe Mblaaam bacTay
HYCKaYAbIFbIH MYKMSIT OKbIM LWbIFbIHBI3. KeAelleKTe Kapay YLWiH OAapAbl CakTan KoMbIHbI3.

©OHimre »xaAnbl WoAy (1-cyper)

AcTbIHFbI TabaH

CYTIK AQMBIH» YKapblfbl

LLambl 6ap CALC-CLEAN (Kak Tasanay) Tynmec
By woiraproil/6yabl KyWenTy

Temnepatypa AeHreAeri

Cy »eTKi3y WAaHrici

KOHABIPFbICHI

Cy blAbICBIH TOATBIPY €ciri

Tacbimanaay bekitneciH 6ocaty Tymeci (Tek GC6730, GC6740 cepuscol)
10 YTikTIH TyrMKOMMaCs

11 Kocy/ewipy KocKbiLbl

12 LLTencenbaik yibl 6ap KyaT CbiMbl

13 Cy »eTKi3y WAaHrici MeH TOK CbiMbIH CcaKTay BeAiMi
14 3epaeni Kak Tasaay blAbICHI

o ~Nou b~ wN —

(o]

Philips koMnaHMACbIHbIH, epeKlle TEXHOAOIMUACDI

Compact ProVelocity TexHoAoruscel

ByA TexHoAOMMsA BYKTEAIN KaAFaH KbIPThICTapABI KEHIA KETIPY YLLIH TEPEH eHeTIH Y3AIKCI3 ByApl XeTKizeal. AsA con
YaKbITTa OHal CaKTai aAy YLUiH KypaaAbl ASCTYPAI By reHepaTopAapbiHa KaparaHAa 6apbiHLLA bIKLIAM XoHE XeHIA Kyiae
CaKTamAbl.

KoaaaHyFa pAaubIHADBIK

[MaraaAaHbIAATBIH Cy TYpi

ByA KypbIAFbI KpaHARFbI CyMEH MaiAaAaHyFa apHaAFaH. \ereHmMeH, erep Kepmek Cy ayMarbiHAA TYPCaHbl3, Kak
Te3 XUHaAYbl MyMKiH. COHABIKTaH, KYPbIAFbIHBIH KbI3MET KEpCETY Mep3iMiH y3apTy YLiH AUCTUABACHIEH Hemece
MUHEPAACBI3BAAHABIPbIAFAH CYAbl MalAaAAHY YCbIHBIAAADI.

EckepTy: xoLw MicTi cyAbl, KENTIpriluTeH aAbIHFaH CyAbl, CipKe CyblH, KpaXMaAAbl, Kak TYCipy 3aTTapblH, yTiKTey
3aTTapblH, XUMUSABIK TYPAE KaFbl TYCIpiATeH CyAbl Hemece 6acka XMMMKaTTapAbl NaAaAaHbBaHbI3, OUTKEHI OAAp CYAbIH,
LWalblpayblHa, KOHbIP AaKTapFa 9KeAyi HeMece KYPbIAFbIHbI 3aKbIMAAYbl MYMKIH.

Cy bIABICBIH TOATbIPY

Op KOAAAHAP aAAbIHAA HEMECE Cy bIABICBIHAAFbI CY AGHTENi €H TOMEHT KOPCETKILUTEH TOMEH TYCKEHAE CY bIABICHIH
TOATBIPbIHBI3. KoAAaHY BapbiCbiHAR CY bIABICHIH TOATBIPA AAAChI3.

1 Cy blAbICbIH TOATBIPY €CiriH alblHbI3 (2-CypeT).

2 Cy coimbimapirbirbii MAX (EH XKOF.) kepceTkiwiHe AeiiH CymeH TOATbIPbIHBI3 (3-cypeT).

3 Cy blABICBIH TOATBIPY €CiriH *abbiHbi3 («ChIPT» €TKEH AbIObIC LUbFaAbI).
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KypbIAFbIHbI KOAAQHY

YTikTey

Temnepatypa napamertpi AsToMatTbl 6y napameTpi | Mata Typi

(m CVIHTeTVIKa/\bIK MaTtaAap (Mb\Ca/\bI, aleTaT, akpuA,

CUHTETUKA - @
BMCKO3, MOAVaMMA, MOAMIOUP)

(1) (l?l) Kibek, aralu
eee - 3blfblP TanbacbiHa @ MakTa, 3blFblp

1 KypbiAFbiHbI TypaKTbl TETIC Kepre KOMblHbI3.
EckepTne: Kayinci3 yTikTey MaKcaTbHAA HETI3IH TYPaKThl YTIKTEY TakTacbiHa KOIO YCbIHBIAAADI.

Cy blABICBIHAR YKETKIAIKTI MOALLIEPAE Cy 6apblH TEKCEPIHI3.
TOK CbIMbl MEH CY YKETKI3Y WAAHMICIH CakTay BOAIMIHEH aAbIHbI3.

Kypaaabl KOCy VLUIH, LUTEMCEABAIK YILIThI XKEPre KOCbIAFAH PO3ETKaFa XaAFar, Kocy/eLwipy TyMMeCiH 6acbiHpi3.

Ul A W N

YKorapblaarbl KecTere Calkec KaXKeTTi TeMnepaTypaHbl OPHATY VLUiH, TeMnepaTypa AOHIeAEriH TUICTI Kyire KeATIPIHI3.
KyYPbiAFbI TaHAQAFaH TemnepaTypara 6aliAaHbICTbI By Abl aBTOMATTbl TYPAE PETTEMAI.

EckepTne: KMIMHIH 3TUKeTKaCbIHaH YCbIHBIAFAH TeMMepaTypa NapaMeTpiH KapaHbi3. YTikTeyre 60AMaiTbIH
MaTaAapAbl YTIKTEMEH3.
«YTIK AQVbIHY LWaMbl TYPAKTbl apbIKMeH aHFaHLLa KyTiHi3 (4-cypeT). By Wwamamen 2 MuHyT anaabl.

7 Texk GC6730, GC6740 cepusicbiHa apHanFaH: TacbiMaaaay GekiTrieciH 6ocaTy TyMMeciH 6ackin, YTIKTI TyrKoMMachiHaH
LWblFapbin aAbiHbI3 (5-cypeT).

8 YTikTel bacTay yuwin Oy LWbiFaprbilbiH 6acbiHbI3 (6-CypeT).

Eckepty: 6yAbl asamaapra 6asbiTTayLbl GOAMaHbI3.

EckepTne: Kypanab! GIpiHLI peT MainAaAaHbIMn KaTcaHbi3, KypaAaH Oy LbiFybl yiuiH 30 CeKyHA KaXKET BOAYbI MYMKIH.

EckepTne: coprbl By WhiFapy TyiMMeci op 6acbiAFaH caibiH icke KocbiAaabl. OA a3aan AIPIAAETEH ABIOBIC LUbIFAPaAbl KaHE
6yA KanbinTbl Hapce. Cy bIABICbIHAA Cy BOAMaFaH Ke3AE COPFbl AblObIChI KaTTbpak, WhiraAbl. Cy AeHreli eH TemeHri
ACHTEMACH a3aifFaH KE3AE Cy bIABICHIHA Cy TOATBIPbIHbI3.

Byap! KywenTy dyHKUMACH
1 Kywri 6y wbiFapy yiwid, 6y Tpurrepit 3 cekyHa 6acbiHpi3 (7-cypeT).

EckepTne: By KywenTy GyHKLMACHIH TEK K1bIH KaTnapAapFa NanAaAaHy YCbiHbIAAADI.

TiriHeH yTikTey

EckepTy: yTikTeH bicTbIK By wbiFapbl. KuiMAi Gipey KMiM TypFaHAa OHbIH, KbIPTbICbIH KETIpyre SpeKeT eTreHi3
(8-cypeT). YTIiKTIiH, aHbIHAA ©3iHi3AIH Hemece 6acka BGipeyAiH, KOAbl Typca, ByAbl LblFapMaHbI3.

IAYAl TypFaH MaTaHbIH KbIPTbIChIH KETIPY YLiH OyAbl YTIKTI TiriHEH naiiaaraHyra 6oaaabl.

1 YTikTi TiK no3uumaaa ycTan, Oy weiFapy TyMMeCiH 6ackin, KuiMre yTiKTiH TabaHblH XarAan TUri3in, YTIKTI ofFapbl KoHe
TOMEH XKbIAKbITbIHBI3 (9-CypeT).

ABTOMaTTbI TypAE oLy

- Kypbiassl 15 MUHYT 60Vbl KOAAGHBIAMACA, KYTY PEXMMIHE OTeAl. KYTIK AaMbIH XKapbiFbl XbIMbIABIKTa 6acTanAbI.
- KypbiAFbIHbI KaiiTa BeACeHAIPY YLiH, By TpurrepiH BacbiHbi3. KypbiAfbl KaiTa blAbiHa GacTaiabl.

- Erep kypbiAfbl KyTy pesxmmiHe eTkeHHeH KeriH 10 MUHYT MaiAaAaHbIAMAca, OA aBTOMATTbl TYPAE OLeAl. YTiK AarblH»
LIaMbl COHEAI.
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EckepTy: KypaA TOKKa KOCBIAbIM TYpFaHAQ, OHbl 6aFaAaycbi3 KaAAblpyFa 6oAmanAbl. KoAaaHbIN 6OAFaH COH, KYPbIAFbIHbI

MIHAETTi TYPA€ PO3€TKaAaH XKbIPaTbIHbI3.

Taszaaay >KoHe KyTy

3epaeai Calc-clean xyieci

Kypaaaa »ui KaKTbl KETIpin, Ta3arayAbl KaMTaMachi3 eTETIH 3EPAEAI KaK Tasanay »yeci 6ap. bya Byapl KaTToipak LWblFapyfa
YKoHE YaKbIT eTe KeAe VTIK TabaHblHaH Kip MEH AAKTapAbIH aKmnayblHa KeMeKTeceal. Ta3aray NpoLECiHIH OpbIHAAAFaHbIHA

CeHiMAi BOAY YLLiH, by reHepaTopbl 9AETTE eCKe CaAbIM OTbIPaAbI.

AbIBbICreH >KaHe LWaMMEH KaK Ta3aAay eCcKe CaAfbILLbl

1-3 ar nanaanaHyAaH KeiiH KaK TasaAay Liambl XKbiMbIAbIKTa 6acTalAbl XoHE KyPbIAFbI KaK Ta3aAdy MPOLIECH OpbiHAAY
KXKeT eKeHiH KOpCeTy YLiH AbIOBICTBIK CUIHaA WiiFapa 6acTanabl (10-cypeT).

ByaaH 6acka KypbIAFbIAG KaK MMHaAMAYbl YLLIH, EKiHLLI KOpFay SpeKeTi BIPIKTIPIAreH: KaKTbl KETIPY OpblHAAAMACA, Oy LWbiFapy

byHKUmsch! ewipireal (11-cypeT). Kak TasapTy opblHAaAFaHHaH KeriH Oy WbiFapy GYHKLMACH KaArbiHa KEATIpiAeAl. By
KOAA@HbIAFAH Cy TypiHE KapamacTaH OpbIHAAAADI.

EckepTne: Kak Tasaray mpoLeci Ke3 KeAreH yakbiTTa OPbIHAAAYbI MYMKIH, TiMTi AbIOBIC HE LWaM ecKe CaAFbILLbl
BeAceHAIpIAMEreH Kesae.

KaK Ta3aAady blAbICbIHbIH, KeMmeriMeH Kak Ta3aAay I'IPOLI,eCiH OpblHAQY

EckepTy: Kak TasaAnay npoLieci KesiHAE KYPbIAFbIHbI KapayCbi3 KaAAbIPMaHpbI3.

AbaiiAaHbI3: KaK TazaAay blAbICbIHbIH, KOMEriIMEH KaK Ta3aAay MPOLLECiH YHEMi OpbiHAAHbI3. YTIKTI Kak TasaAay
bIABICbIHAH KOTepy apKbiAbl MpoLLecTi Y36eHi3, ©iTKeHi TabaHHaH bICTbIK Cy MeH by LbIFaAbl.

1 Cy blabicbiH »apTbiAalt TOATbIPbIHEIZ (12-cypeT).

EckepTne: KaK Tasanay npoueci KesiHAe KYPbIAFbI TOKKa KOCbIABIM TypFaHbiH xaHe KOCY kyiMiHAe eKeHiH TeKcepiHi3.

2 Kak Ta3anay bIAbICHIH YTIKTEY TaKTachiHa HEMeCe Ke3 KeAreH 6acka Teric, TypaKTbl epre KolbiHbi3 (13-cypeT).

3 YTIKTI KaK TasaAay blAbICbIHA KO3FaAMaTbIH €Tin KobiHbi3 (14-cypeT).

4 Kbicka AblObICTbIK curHanaapabl ecTirerwe CALC-CLEAN (Kak Tasanay) TyimeciH 2 cekyHa, 6acbin TypbiHbI3
(15-cypeT).
EckepTne: KaK Tasaay blAbIChI KaK Ta3aAay MpOLIECiHiH 6apbiCbiHAR Kak BOALLEKTEPIH XaHE bICTbIK CyAbl XKMHayFa
apHaAraH. bykia mpoLiecc 6apbicbiHAA YTIKTI OCbI bIABICKA KOIO MYAAE Kayimncis.

5 Kak Tasanay npoueci KesiHAE KbiCKa AbIBBICTBIK CUTHAAAAPABI YKoHE COpaTbiH AbIbbICTbI ecTuci3 (16-cypeT).

6 [lpouecc askTarFaHLua, WwamMameH 2 MUHyTTan KyTiHi3 (17-cypeT). Kak Tasaray npoleci askTarFaH Ke3Ae YTiK
ABIBBICTBIK cUrHaA LWbiFapyAbl TokTaTaabl xoHe CALC-CLEAN (Kak Tasanay) Lwambl XbIMbIALIKTayAbl KOAADI.

7 YTikTi WybepeKneH cypTin aAbin, Herizre KobiHbI3 (18-cypeT).

ABaNAaHbI3: YTIK bICTbIK.

8 Kak Tasanay npoLieci kesiHAe Kak Ta3aAay blAbICHI bICTbIK OOAATBIHABIKTAH OHbI YCTaMac BypbiH WamameH 5 MUHyTTai
KyTe TypbiHbi3. OaaH KelliH KaK TasaAay bIABIChIH LYHFbIALIAFA anapbir, TOrHI3 A€, KeMiH TaFbl NMaiAasaHy YLUiH cakTan

KoMbIHbI3 (19-cypeT).

9 KaxeT 6onFaraa 1-8 KaaamaapbiH KarTarayra 6oraapl. Kak Tasanay npoLieciH 6acTamar Typbir KaK Ta3aAdy blAbICbIH

6ocaTblHbI3.

EckepTne: Kak Tasaray mpoueciHiH 6apbicbiHAa YTiK ILLIHAE KaK »KuHaAMaraH 60ACa, TabaHHaH Tasa Cy WbiFybl MYMKIH.

byA saeTTeri Hopce.

KaK TasaAay npoLeciH OpblHAGY SAIC TypaAbl akmapaT VLUiH KeAeci CiATeme BoliblHLLa BeHeAepAl KapaHbi3:
http://www.philips.com/descaling-iron.
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YTik TabaHbIH TasaAay

Kypanabl AypbiC caKTay YLUiH OHbl 9pAalibiM Ta3aAar TypbiHbI3.

1  Kyparasl AbIMKbIA LLyOepeKmneH CypTiHi3.
2 AaKTapabl OHal oHe TUIMAI TYPAE KETIPY YLiH, YTIKTIH TabaHbiH Kbi3ABIPBIM, bIAFAA LYOEPEKKE bICKbIAGHBI3

(20-cyper).

KeHec: Teric cblpFyAbl KAMTamachi3 €Ty YLiH YTIKTIH TabaHblH Ke3eHA TYPAI Ta3aAaHbI3.

Cakray

H W N -

Kypaaab! eLLipin, TOK K&3iHEeH CybIPbIHbI3.

By blAbICBIHAAFBI CYAbI LLUYHFbIALLIAFA TOriHi3 (21-cypeT).

By »eTKi3y WAaHriCi MeH TOK CbiMblH OyKTeri3. OAapabl cakTay 6eAiMiHE canbiHbI3 (22-cypeT).
Tek GC6730, GC6740 cepuscbiHa apHanFaH: TacbiMaAAdy bekiTneciH 6ocaTy TymMMeciH 6acbin, YTIKTI TynKoMMacsiHa

KYAbINTaHbI3 (23-cypeT). YTIK TynkonMara OeKiTIAreHAE YTIKTIH TyTKacbiHaH yCTan Bip KOAMEH aAbin »ypyre boAaabl

(24-cypeT).

AKayAbIKTapAbI Wely

ByA Tapayaa Kyparsa OpbiH aAybl MyMKIH €H KO Ke3AECETIH aKkayAblKTap »KuHaKTasFaH. Erep TemeHaeri aknapaTTbin,
KOMEeTIMEH MaCEAEeHI Luellie aamMacaHbi3, www.philips.com/support TopabbiHa Kipin, Xui KOMbIAATbIH CypakTap Ti3iMiH
KapaHbi3 HEMECE EAHI3AETT TYTbIHYLIbIAGPABI KOAARY OPTaAblFbiHa XabapAachiHbI3.

AKayAbIK

YTiK 6y WblFapManabl.

MymkiH cebenTep

Cyra apHaAFaH CblfbIMABIABIKTaFbI Cy
MKETKIAIKCI3.

Lewimi

Cy blabicbii MIN (EH A3) kepceTkiliHeH
KebipeK TOATbIPbIHBI3. By WwhikkaHLa by
KOCKbILWbIH 6achin TypbiHbI3. By WhikKaHwa 30
CeKyHAKa AEVH KETYi MYMKIH.

By wbirapy TyMmMeciH 6acnaraHcbi3.

By whikKaHwa 6y KOCKbILbIH 6ackin TYpPbIHbI3.

By yHKUMACHI Kak Tasaay
MPOLIECIH OPbIHAAFAHLLA SLLIPIAAIL

By dyHKUMACBIH KalTa KOCY VLLIH KaK TasaAay
npoueciH opbiHAaHbI3. («TasaAay »eHe
TEXHVKaAbIK KbISMET KOPCETY» TapaybiH
KapaHpi3)

YTiKTey ceaHcbl b6acbiHAa Oy
LUbIFAPFbILL XKETKIAIKTI TYPAI Y3aK
6acblAMaAbl.

By LwblkKaHLa By KOCKbILWbIH 6ackin TypbiHbI3. by
wblkKaHwWa 30 cekyHAKa AEMIH KETYI MyMKiH.

TemnepaTtypa AMCKIH ® KyliHe
OpHATbIHbI3.

By ® opHbiHAG KOMKeTIMCI3. By nanaasaHy yLiH,
TeMMNepaTypa AMCKICIH @ ® HeMece OAAH »KOFapbl
KyMre opHaTbIHbI3.

CALC-CLEAN (Kax Ta3sanay)
TYVIMECH KbIMbIABIKTaNAbI
YKOHE KYPBIAFBI AbIOBICTBIK
CUMHAA WblFapaAbl.

ByA — KaK Tasanay ecke caFbillibl.

KaK Ta3aray ecke CaAfbillbl €CKEPTKEHAE

KaK TasaAay npoLeciH opbiHAaHbI3 («Tasaray
YKOHE TEXHUKAABIK KbI3MET KOpCeTy» TapaybiH
KapaHbi3).

TabaHHaH Oy WbIKNaiAbI,
CALC-CLEAN (Kax Tasanay)
TYVIMECH KbIMbIABIKTaNAbI
HOHE KypPaA AbIObICTBIK
CUrHaA LWblFapaAbl.

Kak Tasaaay npoueciH
OPbIHAAMaAbIHBI3 Hemece
AAKTaMaAbIHbI3.

By dyHKUMACHIH KalTa KOCy VLLIH Kak Ta3aAay
npoLeciH OpbiHAAHBI3 («Tasanay »eHe
TEXHUKAABIK KbI3MET KepCeTys» TapayblH
KapaHbi3).




AKayAbIK

KypbIAFbl SLUTI.

MyMkKiH cebenTep

ABTOMATTbI ©LWIPY GYHKLIMACH
ABTOMATThl TYPAE KOCbIAAADI.

Erep kypbinrbl 15 MuHyT
narAasaHbliAMaca, oA KyTy
pexuMiHe eTeal, a Tarbl 10 MuHyT
nanAaAaHbIAMAca, OA SLIEAI.
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Lewimi

KyYPbIAFbIHBI KaiiTa KOCy YLLiH, Kocy/eLwipy
KOCKbILLbIH «SLLIPYAD» KyiiHe, OAaH KeliH
KKOCYAB» KyWiHE OpHATBIHBI3.

Kypaa KaTTbl copy AblObIChIH
LWIbIFAPAAbI.

Cy blabicbl 6oc.

Cy bIABICBIH CyMEH TOATBIPbIHBI3 XaHe Oy
KOCKbILLbIH COPY AbIObICHI Xalblpak GOAFaHLLIa
XoHe TabaHHaH Oy WbIKKaHLLa H6acbiHbI3.

ACTbIHFbI TabaHHaH cy
TamLUbIAAPbI LLbIFLIM YKaTbIp.

Kak Tasaaay npoueciHeH KeliH
KaAFaH Cy TabaHHaH TaMybl MyMKIH.

TabaHAbl WybepekneH KypFak eTin cypTiHi3. Erep
KaK Ta3aAay LWaMbl 9AI A€ XbIMbIABIKTaN Typca
XKOHE KYPaA SA A€ ABIOBICTBIK CUTHAA LbiFapbIn
aTca, KaK Tasaray NPOLECIH OpbiHAAHbI3
(«Ta3anay >keHe TEXHUKAABIK KbI3MET KepceTy»
TapayblH KapaHbi3).

Kak TasaAay npoueci asKTaAMaraH.

Kak TasaAay mpoLieciH KaiiTaaaH OpbHARY Kepek
(«Ta3aAay >kaHe TEXHUKAABIK KbiI3MET KepceTy»
TapayblH KapaHbi3).

Byabl GipiHLLI peT nanaasaHraH
Ke3Ae HeMece OHbl Y3aK YaKbIT
naaanaHbaraH Kesae, Oy WAaHriae
CyFa alHaAaAbl.

ByA saeTTeri Hopce. YTIKTI KMIMHEH aAbIC ycTan,
Oy LUbIFAPFLILUTHI GacbiHbi3. YTiK TabaHblHaH Cy
OpHbIHa By WbIKKaHLLA KYTIHi3.

YTiKTiH TabaHblHaH Kip Cy MeH

KaAAbIK KaTTap WblFaAbl.

By Lwbirapy TecikTepiHae »koHe/
Hemece YTIKTIH TabaHblHAA Cy
KyPaMblHAQFbI KOCMaAap MeH
XUMMKATTap YKUHaAFaH GOAYbI
MYMKIH.

Kak TasaAay npoueciH yHeMi opblHAamM
OTbIpbIHBI3 («Ta3anay »aHe TEXHWMKAABIK Kbi3MET
KepceTy» TapayblH KapaHbi3.).

Byab! GipiHWI peT naraararFaH
Ke3Ae HemMece OHbl Y3aK YaKblT
nanaanaHbaraH Kesage, Oy WAaHriae
CyFa alHaAaAbl.

ByA saeTTeri Hopce. YTIKTI KMIMHEH aAbIC ycTan,
Oy WbIFapFbILLUTLl 6ACIHBI3. YTiK TabaHblHaH Cy
OpHbIHa By LWbIKKAHLLA KyTiHi3.

TabaHHaH cy araabl.

Kak Ta3aray npoLieciH Ke3Aecok
icKe KOCTbIHBI3 («Ta3anay sxoHe
TEXHUKAABIK KbI3MET KepceTy»
TapayblH KapaHbi3).

KypbiAFbiHbl eLwipiniz. OaaH KeliH OHbl KaiiTa
KOCbIHbI3. «YTIK AalbIHY» Lambl TYPaKTbl
YaHFaHLLa, YTIKTI KbI3ABIPbIN aAblHbI3.

Kak Tazaaay npoueci
bacTaAMamabl.

KyPbIAFBI ABIOBICTBIK CUTHAAABI
wiFapyapl 6acTaranwa CALC-
CLEAN (Kak TazaAay) TymmeciH 2
CeKyHA 6obl BacnaraHcbI3.

«Tazanay xoHe TEXHUKAABIK KbI3BMET KepCeTy»
TapaybliH KapaHbi3.

YTiKTeY TaKTacbiHbIH
KarKbILLbl bIAFAA GOAAABI
Hemece eaeHAe/KuiMae Cy
TamLublAapbl 6ap.

¥3aK yTiKTey ceaHcbiHaH KeliH Oy
YTIKTEY TaKTachiHbIH »KarKpiLbIHAA
CyFa alHaAFaH.

['ybKa Hemece KMi3AeH XKacanFaH MaTepyan
TO3FaH BOACa, YTIKTEY TaKTaCblHbIH
XKarKbilblH aybICThIPbiHbI3. CoHbIMEH KaTap,
VTIKTEY TaKTaCbiHAA KOHAGHCATTHIH Mainaa
6OAYbIH DOAABIPMAY YLLIH YTIKTEY TaKTachl
KanTamacbliHbIH acTbiHa KMIBAEH »acanFaH
KOCbIMLUA KabaT KoCyFa BOAaAbI.

YTIKTEY TaKTachl KypaaablH OyAbl
Te3 LWbIFapy KbIAAAMABIFbIHA
apHaAMaraH.

YTiKTey TaKTacbiHAG KOHAEHCATTbIH MariAd
BOAYbIH BOAABIPMAY YLLIH YTIKTEY TaKTachl
KanTamacblHbiH aCTbiHA KMI3AEH MacaAFaH
KOChIMLLA KabaT KOMbIHbI3.
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By wbiraprbiw

TyPMBICTBIK K@XKeTTIAIKTepre apHaAraH
DAEKTP TOrbIMEH 3aKbIMAAHYAaH KOpFay Kaackl: Kaacc |
KbiTainaa >kacanraH

PKMBIHTBIK KecTe napaMeTpAEpiHiH;

OHaipywi:“Ouannc Korcolomep Aandctana BB, Tyccenamenen 4, 9206 AA, ApaxTeH,
HuaepaaHabl.

Pecein »xoHe Keaenaik Oaax TeppuTopusceiHa nmnopTTaywwbl: “OUANTMIC” XKLLK, Pecei
®epepaupsicel, 123022 Mackey kanachl, Ceprent Makees kelweci, 13-y, Tea. +7 495 961-1111.

Typi DAeKTp NapaMeTpAepi Carry lock | ABTomaTThl TypAE oLy
GC6730, 220-240B, 50-60I'w, 2000-2400BT Vo Vo
GC6709 220-240B, 50-60I'1, 2000-2400BT Kok Kok
GCe6704 220-240B, 50-60ry, 2000-2400BT Kok Kok
GC6740 220-240B, 50-60ry, 2000-2400BT Vs Vs
GC6722 220-240B, 50-60r'w, 2000-2400BT Kok Vs
Cakray LuapTTapbl, MafAaAaHy
Temnepatypa +0°C - +35°C

Ca/\bICTprMa/\bI bIAFAAADBIABIK

20% - 95%

ATMOCEpablK KbiCbIM

85 - 109 kPa
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lvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti visa ,Philips* siloma pagalba, savo gaminj
uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

Prie$ naudodamiesi prietaisu atidziai perskaitykite $j naudotojo vadova, svarbios informacijos lapelj ir trumpajj
naudojimo pradzios vadova. Saugokite juos, nes gali prireikti ateityje.

Gaminio apzvalga (1 pav.)

Lygintuvo padas

paruosto lygintuvo“ lemputé

KALKIU SALINIMO mygtukas su lempute

Gary jungiklis / gary padidinimas

Temperaturos diskelis

Vandens padavimo Zarnelé

Kulnas

Vandens bakelio pripildymo durelés

Nesiojimo uzrakto atleidimo mygtukas (tik GC6730, GC6740 serijoje)
10 Lygintuvo pagrindas

11 Jjungimo / isjungimo jungiklis

12 Maitinimo laidas su kistuku

13 Vandens padavimo zarnelés ir maitinimo laido laikymo skyrius
14 1Smaniosios kalkiy salinimo sistemos indas

o ~Nouh~wN —

(o]

ISskirtine ,,Philips“ technologija

~,Compact ProVelocity“ technologija

Si technologija nuolatos tiekia garus, kurie giliai jsiskverbia, kad lengvai islyginty rauksles. Be to, prietaisas yra
kompaktiskesnis ir lengvesnis nei tradiciniai gary lygintuvai, tad ji paprasciau laikyti.

ParuoSimas naudojimui

Naudojamas vanduo

Sis prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Taciau, jei gyvenate vietovéje, kur vanduo kietas, gali greitai
susidaryti nuosedos. Tokiu atveju rekomenduojama naudoti distiliuota arba demineralizuota vandenj, kad prietaisas
veikty ilgiau.

Ispéjimas: nenaudokite kvapnaus vandens, vandens is elektrinio dziovintuvo, acto, krakmolo, kalkiy salinimo
priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy, cheminiu budu nukalkinto vandens ir kity chemikaly, nes dél jy vanduo
gali imti taskytis, palikti rudy demiy arba paZeisti prietaisa.

Vandens bakelio pripildymas

Pripildykite vandens bakelj kiekviena karta pries naudodami arba kai vandens kiekis bakelyje nesiekia minimalaus lygio
zymos. Pripildyti vandens bakelj galite naudodami prietaisa.

1 Atidarykite vandens bakelio pripildymo dureles (2 pav.).

2 |vandens bakelj vandens pilkite iki ,MAX" Zymos (3 pav.).

3 Uzdarykite vandens bakelio pripildymo dureles (,spragteléjimas*).
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Prietaiso naudojimas

Lyginimas
Temperaturos Automatinis gary ey T
nustatymas nustatymas Audinio rasis
SINTETIKA ties o (ﬁb Smtet]ma] aud1ma1 (p'vz” acetatas, akrilas, nailonas, viskozé,
poliamidas, poliesteris)
oo amn Silkas, vilna
oo LINUI féﬁ; Medvilng, linas

1 Prietaisa padékite ant nejudancio ir lygaus pavirsiaus.

Pastaba: tam, kad lyginti bltu saugu, rekomenduojame pagrinda visada padeti ant stabilios lyginimo lentos.
Patikrinkite, ar vandens bakelyje yra pakankamai vandens.

|Straukite maitinimo laida ir vandens padavimo Zarnele i$ laikymo skyriaus.

Maitinimo laido kistuka jkiskite j jzeminta sieninj lizda ir paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka prietaisui jungti.

Pasukite temperaturos ratuka, kad pagal auk$ciau pateikta lentele nustatytumeéte tinkama temperatura. Prietaisas
automatiskai reguliuoja garus pagal pasirinkta temperattra.

Ul WN

Pastaba: zr. rekomenduojama temperatlros nustatyma drabuzio etiketéje. Nelyginkite nelyginamy medziagy.

Palaukite, kol nuolatos degs ,paruosto lygintuvo® lemputé (4 pav.). Tai trunka apie 2 minutes.

7 Tik GC6730, GC6740 serijai: paspauskite nesiojimo uzrakto atleidimo mygtuka, kad atkabintuméte lygintuva nuo
lygintuvo pagrindo (5 pav.).

8 Noredami pradéti lyginti, paspauskite ir palaikykite gary jungiklj (6 pav.).

|spéjimas: niekada nenukreipkite gary i Zmones.

Pastaba: naudojant prietaisg pirma karta, garai is prietaiso gali pasirodyti po 30 sek.

Pastaba: siurblys jsijungia kaskart paspaudus gary jungiklj. Jis skleidZia vos girdima traskesj ir tai yra normalu. Jei
vandens bakelyje néra vandens, siurblys veikia garsiau. Pripilkite vandens j vandens bakelj, kai vandens lygis nukrenta
Zemiau minimalaus lygio.

Garo srovés funkcija
1 Dukart greitai paspauskite gary jungiklj, kad 3 sekundes bty leidZiamas didelis gary srautas (7 pav.).

Pastaba: rekomenduojama naudoti gary srauto funkcija tik tuomet, kai raukslés labai sunkiai lyginamos.

Vertikalus lyginimas

Ispéjimas: lygintuvas skleidzia karstus garus. Nebandykite islyginti drabuZio rauksliy, kai ji kas nors dévi (8 pav.).
Nenaudokite gary Salia savo arba kieno nors kito rankos.

Gary lygintuva galite naudoti vertikalioje padétyje, kad pasalintuméte kabanciy audiniy rauksles.
1 Laikykite lygintuva vertikalioje padétyje, paspauskite gary jungiklj ir Svelniai lygintuvo padu palieskite drabuzj, kelkite
lygintuva aukstyn ir leiskite Zemyn (9 pav.).

Automatinis iSjungimas
- Jei prietaiso nenaudosite 15 min., jsijungs budéjimo rezimas. Uzsidegs ,paruosto lygintuvo® lempute.
- Norédami vel jjungti lygintuva, paspauskite gary jungiklj. Prietaisas vel ims kaisti.

- Prietaisas automatiskai iSsijungs, jei jo nenaudosite dar 10 min. po to, kai jsijungs budéjimo rezimas. ,Paruosto
lygintuvo“ lemputé iSsijungs.
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Ispéjimas: niekada nepalikite prietaiso be prieziiiros, kai jis prijungtas prie maitinimo tinklo. Baige naudotis, batinai
iSjunkite prietaisa is maitinimo tinklo.

Valymas ir prieziura

ISmanioji kalkiy Salinimo sistema

Prietaisas turi ,Smart Calc-Clean® sistema, kuri uztikrina, kad nukalkinimas ir valymas baty atliekami reguliariai. Tokiu
budu palaikomas efektyvus gary veikimas ir laikui bégant apsaugoma nuo nesvarumy ir démiy atsiradimo ant lygintuvo
pado. Siekiant uztikrinti, kad prietaisas buty valomas, jis reguliariai apie tai primena.

Kalkiy Salinimo priminimas garsu ir Sviesa

Panaudojus 1-3 ménesius, pradeda mirkséti kalkiy salinimo indikatorius ir prietaisas ima pypséti — taip pranesama, kad
turi bati atlikta kalkiy Salinimo procedara (10 pav.).

Be to, jsijungia antras apsauginis etapas, kuris apsaugo prietaisa nuo kalkiy: jei nenukalkinama, issijungia gary funkcija
(1 pav.). Po nukalkinimo gary funkcijos veikimas atnaujinamas. Tai nepriklauso nuo naudojamo vandens rusies.

Pastaba: nukalkinti galima bet kada, net ir tuomet, kai dar neveikia garsiniai ir indikatoriu priminimai.

Kalkiy Salinimo procedira naudojant kalkiy Salinimo inda

Ispéjimas: atlikdami kalkiy Salinimo procediira nepalikite prietaiso be prieziiros.

Atsargiai: visada atlikite kalkiy Salinimo procedira naudodami kalkiy Salinimo inda. Nepertraukite proceso
pakeldami lygintuva nuo kalkiy Salinimo indo, nes i lygintuvo pado teka karstas vanduo ir garai.

1

Pripildykite vandens bakelj iki pusés (12 pav.).

Pastaba: jsitikinkite, kad atliekant kalkiy Salinimo proceddira prietaisas yra prijungtas prie maitinimo tinklo ir jjungtas.
Padékite kalkiy Salinimo indg ant lyginimo lentos arba kito lygaus ir stabilaus pavirsiaus (13 pav.).

Tvirtai pastatykite lygintuva ant kalkiy Salinimo indo (14 pav.).

Paspauskite ir 2 sek. palaikykite KALKIU SALINIMO mygtuka, kol isgirsite trumpus pypteléjimus (15 pav.).

Pastaba: nukalkinimo proceso metu kalkiy salinimo inde surenkamos kalkiy dalelés ir karstas vanduo. Viso proceso
metu lygintuva galima saugiai laikyti ant Sio indo.

Kalkiy Salinimo proceso metu girdésite trumpus pypteléjimus ir siurbimo garsa (16 pav.).

Palaukite mazdaug 2 minutes, kad prietaisas baigty procesa (17 pav.). Pasibaigus kalkiy Salinimo procesui, lygintuvas
baigia pypseti ir iSsijungia KALKIY SALINIMO lemputé.
Nusluostykite lygintuva Sluoste ir padékite ant bazinés stotelés (18 pav.).

Atsargiai: lygintuvas yra karstas.

Atliekant kalkiy Salinimo procedura kalkiy $alinimo indas jkaista. Pries jj liesdami, palaukite mazdaug 5 min. Tuomet
nuneskite kalkiy $alinimo inda j kriaukle, iStustinkite ir pasidékite kitam kartui (19 pav.).

Jei reikia, galite pakartoti 1-8 veiksmus. Pries padédami kalkiy Salinima jsitikinkite, kad iStustinote kalkiy Salinimo
inda.

Pastaba: jei lygintuvo viduje kalkiy neprisikaupé, atliekant kalkiy Salinimo procedra i$ pado tekés Svarus vanduo. Tai
normalu.

Norédami suzinoti daugiau informacijos apie tai, kaip atlikti kalkiy salinima, Zr. vaizdo jrasus Sioje nuorodoje: http://www.
philips.com/descaling-iron.

Lygintuvo pado valymas

1

Prietaisa valykite drégna sluoste.
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2 Jeinorite lengvaiir veiksmingai pasalinti démes, palaukite, kol lygintuvo padas jkais, ir braukite lygintuvu per

sudrékinta audinj (20 pav.).

Patarimas: kad lygintuvas gerai slystu, reguliariai valykite jo pada.

Laikymas

1 Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 ISpilkite vandenj is vandens bakelio j kriaukle (21 pav.).

3 Kartu sulenkite maitinimo laida ir vandens padavimo Zarnele. Jdékite juos j laikymo skyriy 22 pav.).
4

Tik GC6730, GC6740 serijai: paspauskite nesiojimo uzrakto atleidimo mygtuka, kad prikabintumeéte lygintuva prie
lygintuvo pagrindo (23 pav.). Prie pagrindo pritvirtinta lygintuva galite nesti paéme uz rankenos (24 pav.).

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje trumpai aprasomos daZniausios problemos, kuriy kyla naudojantis $iuo prietaisu. Jei toliau pateikta
informacija nepadeés isspresti problemos, apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy
klausimuy sarasa, arba kreipkités j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema

Lygintuvas neleidZia gary.

Galima priezastis

Vandens bakelyje nepakanka
vandens.

Sprendimas

Pripildykite vandens bakelj iki Zymos MIN.
Paspauskite gary jungiklj ir palaikykite, kol
pradeés eiti garai. Gali uztrukti iki 30 sek., kol
pasirodys garai.

JUs nepaspaudeéte gary jungiklio.

Paspauskite gary jungiklj ir palaikykite, kol
pradés eiti garai.

Kol nepasalinsite kalkiy, gary
funkcija neveiks.

Atlikite kalkiy Salinima, norédami atstatyti gary
funkdcija. (zr. skyriy ,Valymas ir priezitra“)

Kai pradedate lyginti, gary
jungiklis neblna pakankamai ilgai
nuspaustas.

Paspauskite gary jungiklj ir palaikykite, kol
pradeés eiti garai. Gali uztrukti iki 30 sek., kol
pasirodys garai.

Temperatdros ratukg nustatéte
ties ®.

Gary funkcija neveikia, kai nustatyta ties e.
Norédami naudoti garus, nustatykite
temperaturos ratuka ties e e arba didesniu
nustatymu.

Pradeda mirkséti KALKIU
SALINIMO mygtuko
indikatorius ir prietaisas ima
pypséti.

Priminimas atlikti kalkiy Salinimo
procedura.

Isijungus kalkiy Salinimo priminimui atlikite
kalkiy Salinima (Zr. skyriy ,Valymas ir priezitra®).

IS lygintuvo pado neina garai,

dega KALKIU SALINIMO
mygtukas, prietaisas pypsi.

Neatlikote arba nebaigéte kalkiy
Salinimo procedros.

Atlikite kalkiy Salinimo proceddira, kad vél bity
jjungta gary funkdcija (zr. skyriy ,Valymas ir
priezitra®).

Prietaisas isjungtas.

Automatiskai jsijungé automatinio
iSjungimo funkcija. Jei prietaiso
nenaudojate 15 min., jsijungia
budéjimo rezimas. Prietaisas
iSsijungia, jei jo nenaudojate dar
10 min.

Norédami vél jjungti prietaisa, nustatykite
flungimo / i$jungimo jungiklj j ,off* padétj,
tuomet vél nustatykite ties ,on".

IS prietaiso sklinda garsus
siurbimo garsas.

Vandens bakelis tuscias.

Ipilkite j vandens bakelj vandens, paspauskite
gary jungiklj ir laikykite, kol siurbimo garsas
pasidarys Svelnesnis ir is lygintuvo pado pradeés
eiti garai.




Problema

I$ lygintuvo pado lasa
vanduo.

Galima priezastis

Pasibaigus kalkiy salinimo
procedurai, i$ lygintuvo pado gali
laseti likes vanduo.

Lietuviskai 53

Sprendimas

Sausai nuvalykite lygintuvo pada Sluoste. Jei
kalkiy Salinimo lemputeé vis dar dega ir prietaisas
vis dar pypsi, atlikite kalkiy Salinima (zr. skyriy
JValymas ir priezitra®).

Nebaigeéte kalkiy salinimo
procediros.

Turite vél atlikti kalkiy salinimo procedura (Zr.
skyriy ,Valymas ir prieziura“).

Garai zarmoje kondensuojasi
vandenj, kai naudojate garus pirma
karta arba jeigu ju nenaudojote ilga
laika.

Tai normalu. Laikykite lygintuva atokiau nuo
lyginamo drabuzio ir paspauskite gary jungiklj.
Palaukite, kol i$ lygintuvo pado vietoj vandens
ims verztis garai.

IS lygintuvo pado pasirodo
nesvaraus vandens ir
nesvarumy.

Vandenyje esantys nesvarumai arba
cheminés medziagos nuséda gary
angose ir (arba) ant lygintuvo pado.

Reguliariai atlikite kalkiy Salinimo proceddirg (zr.
skyriy ,Valymas ir priezitra®).

Garai zarmoje kondensuojasi
vandenj, kai naudojate garus pirma
karta arba jeigu ju nenaudojote ilga
laika.

Tai normalu. Laikykite lygintuva atokiau nuo
lyginamo drabuzio ir paspauskite gary jungiklj.
Palaukite, kol i$ lygintuvo pado vietoj vandens
ims verztis garai.

I$ lygintuvo pado teka
vanduo.

Netycia pradéjote kalkiy Salinimo
procedura (zr. skyriy ,Valymas ir
priezitra®).

ISjunkite prietaisa. Tuomet vél junkite. Leiskite
lygintuvui kaisti, kol pastoviai pradés degti
Jparuosto lygintuvo® lemputé.

Neprasideda kalkiy Salinimo
procedura.

Nepalaikéte nuspausto KALKIU
SALINIMO mygtuko 2 sekundes ir
nesulaukéte, kol prietaisas pradés
pypseéti.

Zr. skyriy ,Valymas ir priezidra“.

Lyginimo lenta tampa drégna
arba ant grindy ar drabuziy
atsiranda vandens laseliy.

Ilgai lyginus ant lyginimo lentos
dangos susidaré gary kondensatas.

Jei nusidévéjo porolono arba veltinio medZiaga,
pakeiskite lyginimo lenta. Taip pat galite

uzdeti papildoma sluoksnj veltinio po lyginimo
lentos danga, kad kondensatas nesikaupty ant
lyginimo lentos.

Gali buti, kad lyginimo lenta
nepritaikyta dideliam gary kiekiui,
kurj isleidzia prietaisas.

Padenkite papildoma sluoksnj veltinio po
lyginimo lentos danga, kad kondensatas
nesikaupty ant lyginimo lentos.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lidzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet
produktu vietné www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu, brosuru ar svarigu informaciju uniso lietosanas
pamacibu. Saglabajiet Sos dokumentus turpmakam uzzinam.

Produkta parskats (1. att.)

Gludinasanas virsma

Lampina “Gludeklis ir gatavs”

CALC-CLEAN poga ar lampinu

Tvaika slédzis/papildu tvaiks

Temperatdras skala

Udens padeves $litene

Gludekla vertikals balsts

Udens tvertnes uzpildes durtinas

Parnésasanas aizsléga atbrivosanas poga (tikai GC6730, GC6740 sérijas modeliem)
10 Gludekla platforma

11 leslégt/izslégt sledzis

12 Elektribas vads ar kontaktdaksu

13 Udens padeves $ltenes un elektribas vada glabasanas nodalijums
14 Smart Calc-Clean tvertne

o ~Nouh~wN —
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Ekskluziva tehnologija no Philips

Kompakta ProVelocity tehnologija

Si tehnologija nodrosina nepartrauktu tvaiku, kas dzili ieklist auduma, lai viegli izgludinatu krokas. Vienlaikus ta saglaba
ienici kompaktaku un vieglaku par tradicionalajiem tvaika generatoriem, atvieglojot uzglabasanu.

Sagatavosana lietosanai
Izmantojamais tudens veids

lerice ir paredzéta izmantoSanai ar krana tdeni. Tomer, ja dzivojat regiona, kur ir ciets Gdens, var atri veidoties katlakmens
nogulsnes. Tapéc ieteicams izmantot destilétu vai demineralizétu tdeni, lai pagarinatu ierices kalposanas laiku.

v=_ =

Bridinajums. Neizmantojiet aromatizétu tideni, ideni no velas Zavétaja, etiki, cieti, atkalkosanas lidzeklus,
gludinasanas paliglidzeklus, kimiski atkalkotu Gdeni vai citas kimikalijas, jo tas var izraisit idens smidzinasanu,
briinus traipus vai ierices bojajumus.

Udens tvertnes piepildisana

Uzpildiet tdens tvertni pirms katras lietosanas reizes, ja idens limenis tdens tvertné nokritas zem minimala limena. Varat
piepildit Gdens tvertni jebkura lietosanas bridi.

1 Atveriet udens tvertnes uzpildes durtinas (2. att.).

2 Piepildiet tdens tvertni lidz atzimei MAX (3. att.)

3 Aizveriet tdens tvertnes uzpildes durtinas (atskan klikskis).
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lerices lietosana

Gludinasana
SYNTH lidz e (ﬁb iiisn;(é)S‘;’kggﬁgumr?dis(ragirl?eésrtaerrrls,)acetétékiedra, akrils, neilons,
o0 (m) Zids, vilna
eee [idz LINEN r(:?\p'\ Kokvilna, lins

1 Novietojiet ierici uz stabilas un lidzenas virsmas.

Piezime. Lai gludinasana bltu drosa, ieteicams vienmer novietot pamatni uz stabilas gludinama déla.
Parliecinieties, vai tvertne ir pietiekami daudz udens.

Iznemiet elektribas vadu un tdens padeves $luteni no uzglabasanas nodalijuma.

lespraudiet kontaktdaksu iezeméta kontaktligzda un nospiediet ieslégsanas/izslégsanas slédzi, lai ieslégtu ierici.

Pagrieziet temperaturas regulatoru, lai iestatitu nepiecieSamo temperaturu atbilstosi iepriekseéjai tabulai. lerice
automatiski iestata tvaika padevi atkariba no izvélétas temperaturas.

Ul WN

Piezime. leteicamo temperatiras iestatijumu skatiet uz apgerba etiketes. Negludiniet negludinamus audumus!

Uzgaidiet, lidz nepartraukti deg lampina “Gludeklis ir gatavs” (4. att.). Var but nepiecieSamas aptuveni 2 minGtes.

7 Tikai GC6730, GC6740 sérijas modeliem: nospiediet parnésasanas aizsléga atlaisanas pogu, lai atblokétu gludekli no
gludekla platformas (5. att.).

8 Lai saktu gludinasanu, nospiediet un turiet nospiestu tvaika slédzi (6. att.).

Bridinajums. Nekad nevérsiet tvaika plismu pret cilvekiem.

Piezime. Lietojot ierici pirmo reizi, var bit nepiecieSamas 30 sekundes, lidz no ierices izplldis tvaiks.

Piezime. Stknis tiek aktivizéts katru reizi, nospiezot tvaika slédzi. Tas rada neuzkritosu grabosu skanu, kas ir normala
paradiba. Ja tdens tvertne nav tdens, stkna skana ir skalaka. Piepildiet tdens tvertni ar Gdeni, kad ddens limenis
nokrtas zem minimala limena.

Papildu tvaika funkcija
1 Atri divreiz nospiediet tvaika slédzi, lai 3. sekundes raiditu spécigu tvaika striklu (7. att.).

Piezime. Papildu tvaika funkciju ieteicams lietot tikai gruti izgludinamam krokam.

Vertikala gludinasana

Bridinajums. No gludekla izdalas karsts tvaiks. Nekad neméginiet likvidet krokas uz apgérba, kamér tas ir kadam
mugura (8. att.). Neizmantojiet tvaiku tuvu savai vai cita cilvéka rokai.

Tvaika gludekli var izmantot vertikala pozicija, lai likvidetu krokas uz pakarinatiem apgéerbiem.

1 Turiet gludekli vertikala pozicija, nospiediet tvaika slédzi, viegli pieskarieties apgerbam ar gludinasanas virsmu un
virziet gludekli uz augsu un uz leju (9. att.).

Automatiska izsléegSanas

- lerice parslédzas gaidstaves reZima, ja ta netiek izmantota 15 minates. Lampina “Gludeklis ir gatavs” sak mirgot.
- Lai atkal aktivizétu ierici, nospiediet tvaika slédzi. lerice sak sakarst.

- lerice automatiski izslédzas, ja ta netiek izmantota vél 10 minltes péc parslégsanas gaidstaves rezima. Lampina
“Gludeklis ir gatavs” nodziest.
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Bridinajums. Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslegta elektrotiklam. Péc lietoSanas vienmér
atvienojiet ierici no elektrotikla.

TiriSana un kopsana

Vieda Calc-Clean sistema

lerice ir aprikota ar viedu Calc-Clean sistému, lai nodrosinatu regularu atkalkosanu un tirisanu. Tas palidz uzturét spécigu
tvaika veiktspé&ju un novers netirumu un traipu izplisanu no gludinasanas virsmas laika gaita. Lai nodrosSinatu, ka tiek
veikts tifisanas process, ierice regulari parada atgadinajumus.

Skanas un gaismas Calc-Clean atgadinajums

Péc 11lidz 3 ménesus ilgas lietosanas Calc-Clean lampina sak mirgot un ierice sak pikstet, lai noraditu, ka javeic Calc-Clean
process (10. att.).

Papildus ir iebuveta otra aizsardzibas darbiba, lai aizsargatu ierici no katlakmens: ja nav yeikta atkalkosana, tvaika
funkcija tiek atspéjota (11. att.). Kad atkalkosanas ir veikta, tvaika funkcija tiek atjaunota. Sis process notiek neatkarigi no
izmantota udens veida.

Piezime. Calc-Clean procesu iespéjams veikt jebkura laika, pat ja skanas un gaismas atgadinajums vel nav aktivizets.

Calc-Clean procesa izpilde ar Calc-Clean tvertni

Bridinajums. Calc-Clean procesa laika neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

Bridinajums. Vienmer veiciet Calc-Clean procesu ar Calc-Clean tvertni. Nepartrauciet procesu, izcelot gludekli no
Calc-Clean tvertnes, jo no gludinasanas virsmas izpludis karsts tidens un tvaiks.

1 Piepildiet Gdens tvertni lidz pusei (12. att.).
Parliecinieties, ka Calc-Clean procesa laika ierice ir pievienota elektrotiklam un IESLEGTA.

2 Novietojiet Calc-Clean tvertni uz gludinama dela vai citas lidzenas, stabilas virsmas (13. att.).

3 Novietojiet gludekli stabili uz Calc-Clean tvertnes (14. att.).

4 Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu CALC-CLEAN pogu, lidz atskan 1ss pikstiens (15. att.).
Piezime. Calc-Clean tvertne ir izstradata, lai savaktu katlakmens dalinas un karsto tdeni Calc-Clean procesa laika. Ir
pilniba drosi novietot gludekli uz s tvertnes visa procesa laika.

5 (alc-Clean procesa laika ir dzirdamiisi pikstieni un siknésanas skana (16. att.).

6 Uzgaidiet aptuveni 2 mindtes, lai ierice pabeigtu procesu (17. att.). Kad Calc-Clean process ir pabeigts, gludeklis
partrauc raidit skanas signalu, un CALC-CLEAN lampina vairs nemirgo.

7 Noslaukiet gludekli ar dranu un ievietojiet atpakal bazes stacija (18. att.).

Bridinajums. Gludeklis ir karsts.

8 Calc-Clean tvertne sakarst Calc-Clean procesa laika, tapec uzgaidiet aptuveni 5 minates, pirms tai pieskaraties.
Aiznesiet Calc-Clean tvertni lidz izlietnei, iztukSojiet un noglabajiet turpmakai izmantosanai (19. att.).

9 Janepieciesams, atkartojiet no 1. [idz 8. darbibai. Parliecinieties, vai pirms Calc-Clean procesa saksanas Calc-Clean
tvertne ir iztukSota.

Calc-Clean procesa laika no gludinasanas virsmas var izplust tirs tdens, ja gludekla iekSpuse nav uzkrajies
katlakmens. Tas ir normali.

Lai iegutu vairak informacijas par to, ka veikt Calc-Clean procesu, skatiet video Saja saité
http://www.philips.com/descaling-iron.



Gludinasanas virsmas tiriSana

Lai pareizi uzturétu ienci, regulari to notiriet.

1 Tirietiendiar mitru dranu.
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2 Laiviegli un efektivi notintu traipus, laujiet gludinasanas virsmai sakarst un virziet gludekli pari mitrai dranai (20. att.).

leteikums. Regulari notiriet gludinasanas virsmu, lai gludeklis labi slidetu.

Uzglabasana

1 Izsledzietierci un atvienojiet to no elektrotikla.
2 Izlejiet Gdeni no Udens tvertnes izlietné (21. att.).

3 Salokiet kopa stravas vadu un tdens padeves sluteni. lespiediet tos glabasanas nodalijuma (22. att.).
4

Tikai GC6730, GC6740 sérijas modeliem: nospiediet parnésasanas aizsléga atlaisanas pogu, lai atbloketu gludekli no
gludekla platformas (23. att.). Kad gludeklis ir blokets uz gludekla platformas, to var parnésat, turot aiz roktura (24.

att).

Probléemu novérsana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties iericei. Ja nevarat novérst problému,
izmantojot talak sniegto informaciju, apmekl&jiet vietni www.philips.com/support, lai skatitu biezi uzdoto jautajumu
sarakstu, vai ar sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Problema

Gludeklis neizdala tvaiku.

lespejamais célonis

Udens tvertné nav pietiekami daudz
udens.

Risinajums
Uzpildiet udens tvertni virs MIN limena atzimes.
Nospiediet un turiet nospiestu tvaika sledzi, lidz

izdalas tvaiks. lespéjams, biis nepiecieSamas
aptuveni 30 sekundes, lidz izdalas tvaiks.

JUs nenospiedat tvaika slédzi.

Nospiediet un turiet nospiestu tvaika slédzi, lidz
izdalas tvaiks.

Tvaika funkcija ir atspéjota, lidz tiek
pabeigts Calc-Clean process.

Veiciet Calc-Clean procesu, lai atjaunotu tvaika
funkciju. (skatiet nodalu “Tirisana un apkope”)

Gludinasanas sakuma tvaika sledzis
nav bijis piespiests pietiekamiilgu
laiku.

Nospiediet un turiet nospiestu tvaika slédzi, lidz
izdalas tvaiks. lespé&jams, bls nepiecieSamas
aptuveni 30 sekundes, lidz izdalas tvaiks.

Temperatdras regulators ir iestatits
uze.

Tvaiks nav pieejams, ja iestatijums ir e. Lai
izmantotu tvaiku, iestatiet temperatlras
regulatoru uz ee vai augstaku.

Mirgo CALC-CLEAN pogas
lampina un ierice pikst.

Sis ir Calc-Clean atgadinajums.

Veiciet Calc-Clean, kad tiek paradits Calc-Clean
atgadinajums (skatiet nodalu “Tirisana un
apkope”).

No gludinasanas virsmas
neizdalas tvaiks, CALC-
CLEAN poga mirgo un ierice
pikst.

JUs neesat veicis vai pabeidzis Calc-
Clean procesu.

Veiciet Calc-Clean procesu, lai atkal iespéjotu
tvaika funkciju (skatiet nodalu “Tirisana un
apkope").

lerice irizslégusies.

Automatiskas izslegsanas funkcija
tiek aktivizeta automatiski. lerice
parslédzas gaidisanas rezZima, ja

ta netiek izmantota 15 minates, un
izsledzas, ja netiek izmantota vel 10
minutes.

Lai atkal ieslégtu ierici, iestatiet ieslégsanas/
izslegSanas slédzi pozicija “Off” un péc tam
pozicija “On”.
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Problema

lerice rada skalu suknésanas
skanu.

lespejamais célonis

Udens tvertne ir tuksa.

Risinajums
Uzpildiet udens tvertni ar udeni un nospiediet
tvaika sledzi, lidz suknésanas skana tiek

partraukta un no gludinasanas virsmas izplust
tvaiks.

No gludinasanas virsmas pil
udens.

Péc Calc-Clean procesa no
gludinasanas virsmas var pilét
atlikusais Gdens.

Noslaukiet gludinasanas virsmu ar dranu. Ja
Calc-Clean lampina vel joprojam mirgo un

ierice joprojam pikst, veiciet Calc-Clean procesu
(skatiet nodalu “Tirisana un apkope”).

Calc-Clean process nav pabeigts.

Jums ir velreiz javeic Calc-Clean process (skatiet
nodalu “Tinsana un apkope”).

Slatené kondenséjas tvaiks, kad

pirmo reizi izmantojat tvaiku, vai,
ja neesat to izmantojis ilgu laika

periodu.

Tas ir normali. Turiet gludekli projam no apgérba
un nospiediet tvaika sledzi. Uzgaidiet, lidz no
gludinasanas virsmas plast tvaiks, nevis tdens.

No gludinasanas virsmas
izplUst netirs tdens un
netirumu dalinas.

Udeni esoSie netirumi vai kimikalijas
izveidojusas nogulsnes tvaika
atverés un/vai uz gludinasanas
virsmas.

Regulari veiciet Calc-Clean procesu (skatiet
nodalu “Tirsana un apkope”).

Slitené kondenséjas tvaiks, kad

pirmo reizi izmantojat tvaiku, vai,
ja neesat to izmantojis ilgu laika

periodu.

Tas ir normali. Turiet gludekli projam no apgérba
un nospiediet tvaika sledzi. Uzgaidiet, lidz no
gludinasanas virsmas plust tvaiks, nevis tdens.

No gludinasanas virsmas
izplust udens.

JUs esat nejausi sacis Calc-Clean
procesu (skatiet nodalu “Tisana un
apkope”).

Izsledziet ienci. Péc tam iesledziet to velreiz.
Laujiet gludeklim uzkarst, lidz nepartraukti deg
lampina “Gludeklis ir gatavs”.

Calc-Clean process netiek
sakts.

JUs neesat nospiedis CALC-CLEAN
pogu 2 sekundes, lidz ierice saka
pikstét.

Skatiet nodalu “Tirisana un apkope”.

Gludinama déla parklajs klast
mitrs vai uz gridas/apgérba
gludinasanas laika rodas
tdens pilieni.

Tvaiks ir kondenseéjies uz gludinama
deéla parklaja pécilgas gludinasanas
sesijas.

Nomainiet gludinama déla parklaju, ja putu

vai filca materials ir nolietojies. Lai novéerstu
kondensaciju uz gludinama déla, var ari uzklat
zem gludinama dela parklaja papildu filca slani.

lespéjams, ka jusu gludinama deélis
nav paredzéts ierices raditajai
spédgajai tvaika plusmai.

Uzklajiet papildu filca slani zem gludinama déla
parklaja, lai noverstu kondensaciju uz gludinama
dela.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktéw Philips! Aby uzyskac petny dostep do obstugi
$wiadczonej przez firme Philips, zarejestruj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi, ulotka informacyjna oraz skrocona
instrukcja obstugi. Zachowaj te dokumenty do wgladu w przysztosci.

Opis produktu (rys. 1)

Stopa zelazka

Wskaznik gotowosci do prasowania

Przycisk funkcji CALC-CLEAN z podswietleniem
Przycisk wiaczania/silnego uderzenia pary

Pokretto temperatury

Waz doptywowy wody

Czes¢ do odstawiania urzadzenia w pozycji pionowej
Otwor wlewowy wody w zbiorniku wody

Przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia (tylko seria GC6730, GC6740)
10 Podstawa zelazka

M Wylacznik

12 Przewdd sieciowy z wtyczka

13 Schowek na waz doptywowy wody i przewdd sieciowy
14 Pojemnik Smart Calc-Clean

o ~Nouh~wN —
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Wyjatkowa technologia firmy Philips

Technologia Compact ProVelocity

Ta technologia zapewnia ciagty strumien pary, ktory wnika gteboko, co pozwala z tatwoscia rozprasowac zagniecenia.
Jednoczesnie dzieki tej technologii urzadzenie jest mniejsze i [zejsze niz tradycyjne generatory pary, co umozliwia jego
tatwe przechowywanie.

Przygotowanie do uzycia

Rodzaj uzywanej wody

To urzadzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli jednak w Twojej okolicy woda jest twarda, w urzadzeniu moze
szybko osadzic sie kamien. Dlatego w celu przedtuzenia okresu eksploatacji urzadzenia zaleca sie uzywanie wody
destylowanej lub zdemineralizowanej.

Ostrzezenie: nie nalezy uzywac wody perfumowanej, wody z suszarek bebnowych, octu, krochmalu, srodkow do
usuwania kamienia lub utatwiajacych prasowanie, wody odwapnionej chemicznie ani zadnych innych srodkow
chemicznych, gdyz moze to spowodowac wyciek wody, powstawanie brazowych plam lub uszkodzenie urzadzenia.

Napetnianie zbiornika wody

Napetnij zbiornik wody przed kazdym uzyciem lub gdy poziom wody w zbiorniku spadnie ponizej poziomu minimalnego.
Do zbiornika mozna nala¢ wode w kazdym momencie podczas prasowania.

1 Otwdrz drzwiczki otworu wlewowego zbiornika wody (rys. 2).

2 Napetnij zbiornik woda do poziomu oznaczonego symbolem ,MAX” (rys. 3).

3 Zamknij drzwiczki otworu wlewowego zbiornika wody (ustyszysz klikniecie”).
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Zasady uzywania urzadzenia

Prasowanie
Ustawienie Automatyczne . :
temperatury ustawienie pary Rodzaj materiatu
SYNTH do e (ﬁb qumny sztugzne (np. wtokno octanowe, akryl, nylon, wiskoza,
poliamid, poliester)
oo (m) Jedwab, wetna
eee (o LINEN f(/"ﬁs\ Bawetna, len

1 Ustaw urzadzenie na stabilnej i rownej powierzchni.
W celu zapewnienia bezpieczenstwa podczas prasowania nalezy zawsze stawiac podstawe na desce do prasowania.

2 Sprawdz, czy w zbiorniku jest wystarczajaca ilos¢ wody.

3 Wyjmij przewod sieciowy i waz doptywowy wody ze schowka.

4 Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka elektrycznego i nacisnij wytacznik, aby waczyc
urzadzenie.

5 Obroc pokretto regulatora temperatury, aby ustawi¢ odpowiednia temperature zgodnie z zaleceniami podanymi w
powyzszej tabeli. Urzadzenie automatycznie reguluje ustawienie pary w zaleznosci od ustawionej temperatury.

Uwaga: zalecane ustawienia temperatury mozna znalez¢ na metce. Nie prasuj tkanin, ktore nie sa do tego
przeznaczone.
Poczekaj, az wskaznik gotowosci do prasowania zacznie Swiecic¢ sie w sposob ciagly (rys. 4). Zajmuje to okoto 2 minut.

7 Tylko seria GC6730, GC6740: nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby odblokowac
zelazko z podstawy zelazka (rys. 5).

8 Nacisniji przytrzymaj przycisk wtaczania pary, aby rozpoczac prasowanie (rys. 6).

Uwaga: nie wolno kierowac strumienia pary na ludzi.

Uwaga: kiedy urzadzenie jest uzywane po raz pierwszy, para moze zacza¢ wydobywac sie z urzadzenia dopiero po 30
sekundach.

Uwaga: pompa wigcza sie po kazdym nacisnieciu przycisku wtgczania pary. Stychac¢ wowczas delikatny odgtos
brzeczenia — jest to zjawisko normalne. Jesli w zbiorniku nie ma wody, dzwiek pompy jest gtosniejszy. Napetnij
zbiornik, gdy poziom wody spadnie ponizej poziomu minimalnego.

Funkcja silnego uderzenia pary
1 Szybko nacisnij dwukrotnie przycisk wigczania pary, aby wyzwoli¢ uderzenie pary przez 3 sekundy (rys. 7).

Uwaga: zaleca sie korzystanie z funkdji silnego uderzenia pary tylko w przypadku koniecznosci rozprasowania
uporczywych zagniecen.

Prasowanie w pozycji pionowej

Ostrzezenie: z zelazka wydobywa sie goraca para. Nie wolno probowac usuwac zagniecen z odziezy, ktora ktos ma
na sobie (rys. 8). Strumienia pary nie nalezy kierowac na swoja ani czyjas reke.

Zelazka parowego mozna uzywac w pozycji pionowej w celu usuniecia zagniecen z wiszacych tkanin.
1 Trzymaj zelazko w pozycji pionowej, nacisnij przycisk wtaczania pary, delikatnie dotknij tkaniny stopa zelazka i
przesuwaj zelazko w gore i w dot (rys. 9).



Polski 61

Automatyczne wytaczanie

- Urzadzenie przelaczy sie w tryb gotowosci w przypadku, gdy nie byto uzywane przez 15 minut. Wskaznik gotowosci do
prasowania zacznie migac.

- Aby ponownie wtaczyc¢ urzadzenie, nacisnij przycisk wtaczania pary. Urzadzenie ponownie zacznie sie nagrzewac.

- Urzadzenie wylaczy sie automatycznie, jesli nie bedzie uzywane przez kolejne 10 minut po przetaczeniu w tryb
gotowosci. Wskaznik gotowosci do prasowania zgasnie.

Ostrzezenie: nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtaczone do sieci elektrycznej. Zawsze po
zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Czyszczeniei konserwacja

Inteligentny system antywapienny Calc-Clean

Urzadzenie jest wyposazone w inteligentny system antywapienny Calc-Clean umozliwiajacy regularne usuwanie
kamienia i czyszczenie. Pozwala to uzyska¢ maksymalng ilosc pary, a takze zapobiega powstawaniu plam w wyniku
wyptywania zanieczyszczen ze stopy zelazka po dtugim okresie eksploatacji. Urzadzenie regularnie przypomina o
koniecznosci przeprowadzenia procesu czyszczenia.

Przypomnienie o funkgcji Calc-Clean za pomoca swiatta i dzwieku
Po 1-3 miesiacach uzytkowania wskaznik funkcji Calc-Clean zaczyna migac, a urzadzenie emituje sygnat dzwiekowy w
celu wskazania, ze nalezy uzyc¢ funkcji Calc-Clean (rys. 10).

Jako dodatkowe zabezpieczenie przed odktadaniem sie kamienia funkcja pary zostaje wytaczona, jesli proces
czyszczenia nie zostanie wykonany (rys. 11). Po usunieciu kamienia dziatanie funkcji pary zostaje przywrocone. Proces ten
ma miejsce bez wzgledu na rodzaj uzywanej wody.

Uwaga: czyszczenie przy uzyciu funkcji Calc-Clean mozna przeprowadzi¢ w dowolnym momencie, nawet wtedy, gdy
Swietlne i dzwiekowe przypomnienia nie zostaty jeszcze aktywowane.

Przeprowadzanie procesu Calc-Clean z uzyciem pojemnika Calc-Clean

Ostrzezenie: nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas korzystania z funkgcji Calc-Clean.

Uwaga: podczas czyszczenia przy uzyciu funkcji Calc-Clean zawsze uzywaj pojemnika Calc-Clean. Nie nalezy
przerywac procesu poprzez podniesienie zelazka z pojemnika Calc-Clean, poniewaz ze stopy zelazka zacznie
wydostawac sie goraca woda i para.

1 Napetnij zbiornik wody do potowy (rys. 12).

Uwaga: sprawdz, czy urzadzenie jest podtaczone do sieci elektrycznej i wiaczone podczas przeprowadzania procesu
Calc-Clean.

2 Umies¢ pojemnik Calc-Clean na desce do prasowania lub innej rownej i stabilnej powierzchni (rys. 13).

3 Postaw zelazko stabilnie na pojemniku Calc-Clean (rys. 14).

4 Nacisnij i przytrzymaj przycisk funkcji ,CALC-CLEAN” przez 2 sekundy, az ustyszysz krotkie sygnaty dzwiekowe (rys. 15).
Uwaga: pojemnik Calc-Clean jest przeznaczony do zbierania czasteczek kamienia i goragcej wody podczas
przeprowadzania procesu Calc-Clean. Umieszczenie zelazka na pojemniku podczas catego procesu jest catkowicie
bezpieczne.

5 Podczas wykonywania procesu Calc-Clean stychac krotkie sygnaty dzwiekowe i odgtos pompowania (rys. 16).

6 Poczekaj okoto 2 minut, az urzadzenie zakonczy proces (rys. 17). Po zakonczeniu procesu Calc-Clean zelazko
przestanie emitowac sygnat dzwiekowy, a wskaznik funkcji CALC-CLEAN przestanie migac.

7 Wytrzyj zelazko szmatka i umiesc je ponownie na podstawie (rys. 18).

Uwaga: zelazko jest gorace.
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8 Poniewaz pojemnik Calc-Clean nagrzewa sie podczas procesu Calc-Clean, odczekaj okoto 5 minut, zanim go
dotkniesz. Przed schowaniem pojemnika Calc-Clean oproznij go w zlewie (rys. 19).

9 W razie potrzeby mozesz powtorzy¢ czynnosci od 1do 8. Przed rozpoczeciem procesu Calc-Clean upewnij sie, ze
pojemnik Calc-Clean jest pusty.
Uwaga: podczas procesu Calc-Clean ze stopy zelazka moze wydostawac sie czysta woda, jesli w zelazku nie
nagromadzit sie kamien. Jest to zjawisko normalne.

Aby uzyskac wiecej informacji na temat sposobu przeprowadzenia procesu Calc-Clean, obejrzyj filmy na tej stronie:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Czyszczenie stopy zelazka

Aby utrzymac sprawnosc¢ urzadzenia, musisz je regularnie czyscic.

1 Wytrzyj urzadzenie wilgotng szmatka.

2 Aby tatwo i skutecznie usuwac zanieczyszczenia, rozgrzej stope zelazka i przesun nig po zwilzonej szmatce (rys. 20).

Wskazowka: regularnie czysc stope zelazka, co zapewni doskonaty poslizg.

Przechowywanie

1 Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Wylej wode ze zbiornika do zlewu (rys. 21).

3 Zwin ze soba przewod sieciowy i waz doptywowy. Wt6z je do schowka (rys. 22).

4 Tylko seria GC6730, GC6740: nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby zablokowac

zelazko na podstawie zelazka (rys. 23). Urzadzenie mozna przenosic, trzymajac za uchwyt zelazka, gdy urzadzenie jest
zablokowane na podstawie (rys. 24).

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktorymi mozna sie zetknac, korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze
wskazowki okaza sie niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support, na ktorej
znajduije sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwigzanie

Zelazko w ogole nie wytwarza W zbiorniku nie ma wystarczajacej Dolej wody, aby jej poziom podniost

pary. ilosci wody. sie powyzej oznaczenia MIN. Nacisnij i
przytrzymaj przycisk wtaczania pary, az zacznie
wydobywac sie para. Zanim z urzadzenia
zacznie wydobywac sie para, moze minac¢ do

30 sekund.
Przycisk wlaczania pary nie jest Nacisnij i przytrzymaj przycisk wtaczania pary,
nacisniety. az zacznie wydobywac sie para.
Funkcja pary zostata wytaczona Wykonaj proces Calc-Clean, aby przywrocic
do momentu wykonania procesu funkcje pary (patrz rozdziat ,Czyszczenie i
Calc-Clean. konserwacja”).
Na poczatku prasowania przycisk Nacisnij i przytrzymaj przycisk wtaczania
wiaczania pary nie zostat nacisniety  pary, az zacznie wydobywac sie para. Zanim z
na wystarczajaco dtugi czas. urzadzenia zacznie wydobywac sie para, moze
minac¢ do 30 sekund.
Pokretto regulatora temperatury Para nie jest dostepna w ustawieniu e. Aby
ustawiono na e. prasowac z uzyciem pary, ustaw pokretto

regulatora temperatury w potozeniu ee lub
WyzZszym.




Problem

Wskaznik na przycisku
funkcji CALC-CLEAN miga,
a urzadzenie emituje sygnat
dzwiekowy.

Prawdopodobna przyczyna

Jest to przypomnienie o funkcji

Calc-Clean.
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Rozwiazanie

Wykonaj proces Calc-Clean po przypomnieniu
o funkgji Calc-Clean (patrz rozdziat
,Czyszczenie i konserwacja”).

Ze stopy zelazka nie
wydostaje sie para, wskaznik
na przycisku funkcji CALC-
CLEAN miga, a urzadzenie
emituje sygnat dzwiekowy.

Proces Calc-Clean nie zostat
wykonany lub ukonczony.

Wykonaj proces Calc-Clean, aby umozliwi¢
uzycie pary (patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Urzadzenie wyltaczyto sie.

Funkcja automatycznego wytaczania

aktywuje sie automatycznie.

Urzadzenie przetaczy sie w tryb
gotowosci w przypadku, gdy nie byto
uzywane przez 15 minut, i wytgczy
sie automatycznie, jesli nie bedzie
uzywane przez kolejne 10 minut.

Aby ponownie wtaczy¢ urzadzenie, ustaw
wytacznik w pozycji wytaczonej, a nastepnie w
pozycji wiaczonej.

7 urzadzenia dobiega
donosny odgtos
pompowania.

Zbiornik wody jest pusty.

Napetnij zbiornik woda i nacisnij przycisk
wlaczania pary, az odgtos pompowania
stanie sie bardziej miekkii z zelazka zacznie
wydobywac sie para.

Ze stopy zelazka wyciekaja
krople wody.

Po zakonczeniu procesu Calc-Clean
ze stopy zelazka moze kapac¢ woda.

Wytrzyj stope zelazka kawatkiem tkaniny.
Jesli wskaznik funkcji Calc-Clean ciagle miga i
urzadzenie nadal wydaje sygnaty dzwiekowe,
wykonaj proces Calc-Clean (patrz rozdziat
,Czyszczenie i konserwacja”).

Proces Calc-Clean nie zostat
ukonczony.

Nalezy ponownie wykonac proces Calc-Clean
(patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Para skrapla sie w wezu, gdy uzywasz
jej po raz pierwszy lub gdy nie byta

uzywana przez dtugi czas.

Jest to zjawisko normalne. Trzymajac zelazko
z dala od ubrania, nacisnij przycisk wtaczania
pary. Poczekaj, az ze stopy zelazka zacznie
wydostawac sie para zamiast wody.

Ze stopy zelazka wydostaje
sie brudna wodai
zanieczyszczenia.

Obecne w wodzie zanieczyszczenia
lub Srodki chemiczne osadzity sie w
otworach wylotu pary i/lub na stopie

zelazka.

Nalezy regularnie wykonywac proces
Calc-Clean (patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Para skrapla sie w wezu, gdy uzywasz
jej po raz pierwszy lub gdy nie byta

uzywana przez dtugi czas.

Jest to zjawisko normalne. Trzymajac zelazko
z dala od ubrania, nacisnij przycisk wtaczania
pary. Poczekaj, az ze stopy zelazka zacznie
wydostawac sie para zamiast wody.

Ze stopy zelazka wydostaje
sie woda.

Przypadkowo uruchomiono

proces Calc-Clean (patrz rozdziat
,Czyszczenie i konserwacja”).

Wytacz urzadzenie. Nastepnie wiacz je
ponownie. Rozgrzej zelazko, az wskaznik
gotowosci do prasowania zacznie Swieci¢
Swiattem ciagtym.

Proces Calc-Clean nie
uruchamia sie.

Nie przytrzymano przycisku funkcji
CALC-CLEAN przez 2 sekundy, aby
urzadzenie zaczeto emitowac sygnat

dzwiekowy.

Patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”.
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Problem

Pokrowiec deski do
prasowania jest wilgotny
lub na odziezy/podtodze
podczas prasowania
wystepuja krople wody.

Prawdopodobna przyczyna
Para skrapla sie na desce do
prasowania po dtugiej sesji
prasowania.

Rozwiazanie

Wymien pokrowiec deski do prasowania, jesli
piankowy lub filcowy materiat sie poprzeciera.
Aby zapobiec skraplaniu pary na desce

do prasowania, mozesz tez podtozy¢ pod
pokrowiec dodatkowa warstwe filcu.

Deska do prasowania nie radzi sobie
ziloscig pary wytwarzanej przez
urzadzenie.

Aby zapobiec skraplaniu pary na desce do
prasowania, podtoz pod pokrowiec dodatkowa
warstwe filcu.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-
ti produsul la www.philips.com/welcome.

Inainte de a utiliza aparatul, citeste cu atentie acest manual de utilizare, brosura cu informatii importante si ghidul de
initiere rapidd. Pdstreazd-le pentru consultare ulterioara.

Prezentare generala a produsului (fig. 1)

Talpa

Led ,fier de cdlcat pregatit”

Buton CALC-CLEAN (Detartrare) cu led

Declansator de abur/Jet de abur

Selector de temperatura

Furtun de alimentare cu apa

Suport

Usa de umplere a rezervorului de apa

Buton declansator blocare la transport (doar la seria GC6730, GC6740)
10 Suport pentru fier de cdlcat

11 Comutator pornit/oprit

12 Cablu de alimentare cu stecher

13 Compartimentul de depozitare a furtunului de alimentare cu apa si a cablului de alimentare
14 Recipient pentru detartrare inteligenta

o ~Nouh~wN —
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Tehnologie exclusiva de la Philips

Tehnologia Compact ProVelocity

Aceastd tehnologie ofera abur continuu care patrunde adanc pentru a indepdrta cutele cu usurintd. In acelasi timp,
mentine aparatul mai compact si mai usor decat statiile traditionale de cdlcat cu abur pentru o depozitare mai ugoara.

Pregatirea pentru utilizare

Tipul de apa de utilizat

Aparatul a fost conceput pentru a fi folosit cu apa de la robinet. Cu toate acestea, daca locuiesti intr-o zona cu apd dura,
pot apdrea rapid depuneri de calcar. Prin urmare, se recomanda utilizarea de apd distilata sau demineralizata pentru a
prelungi durata de viatd a aparatului.

Avertisment: nu utiliza apa parfumatd, apa din masina de uscat prin centrifugare, otet, amidon, agenti de detartrare,
aditivi de cdlcare, apa dedurizata chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea pot provoca varsarea apei, pete
maro sau deteriorarea aparatul.

Umplerea rezervorului de apa

Umpleti rezervorul de apd inainte de fiecare utilizare sau daca nivelul apei din rezervor scade sub nivelul minim. Puteti
reumple rezervorul de apa oricand in timpul utilizarii.

1 Deschide usa de umplere a rezervorului de apa (fig. 2).

2 Umple rezervorul de apa pand la indicatorul MAX (fig. 3).

3 Inchide usa de umplere a rezervorului de apd (,clic’).
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Utilizarea aparatului

Calcare

Reglaj de temperatura Setarea automata de abur | Tipul de material

SYNTH (Materiale sintetice) la @ C&) Tgsaturj Smt?“‘_e (fj €ex, acetat, acril, nailon,
vascoza, poliamida, poliester)

(X ‘ amn ‘ Matase, land ‘

eee pentru LINEN (Lenjerie) ‘(ﬁb‘ Bumbac, in

1 Asaza aparatul pe o suprafata stabild si plana.

Nota: pentru a asigura un cdlcat in sigurantd, iti recomanddm sd asezi intotdeauna baza pe o masd de cdlcat stabild.
2 Asigurati-va ca este suficientd apd in rezervor.
3 Scoate cablul de alimentare si furtunul de alimentare cu apa din compartimentul de depozitare.

4 Introdu stecherul de alimentare intr-o priza de perete cu impamantare si apasa comutatorul pornit/oprit pentru a
porni aparatul.

5 Roteste selectorul de temperatura pentru a seta temperatura corespunzatoare in functie de tabelul de mai sus.
Aparatul regleazd automat aburul in functie de temperatura aleasa.

Nota: consulta eticheta articolelor vestimentare pentru setarea de temperatura recomandatd. Nu cdlcati materialele
care nu se calca.
6 Asteapta pana cand ledul ,fier de cdlcat pregatit” se aprinde continuu (fig. 4). Aceasta dureaza aproximativ 2 minute.

7 Numai pentru seria GC6730, GC6740: apasa butonul declansator pentru blocare la transport pentru a debloca fierul
de pe suportul acestuia (fig. 5).

8 Mentine apdsat declansatorul de abur pentru a incepe sd calci (fig. 6).

Avertisment: nu directiona niciodata aburul spre oameni.

Nota: atunci cand folosesti aparatul pentru prima datd, s-ar putea sa dureze 30 de secunde pentru ca acesta sd
genereze abur.

Nota: pompa este activatd de fiecare data cand apesi declansatorul de abur. Aceasta produce un zgomot usor, ceea ce
este normal. Atunci cand nu exista apa in rezervor, sunetul generat de pompa este mai puternic. Umple rezervorul cu
apa atunci cand nivelul apei scade sub nivelul minim.

Functia de jet de abur
1 Apasd rapid de doud ori declansatorul de abur pentru a elibera un jet puternic de abur timp de 3 secunde (fig. 7).
Nota: se recomandd sd folosesti functia pentru jet de abur doar pentru indepdrtarea cutelor persistente.

Calcare verticala

Avertisment: din fierul de cdlcat iese abur fierbinte. Nu incerca niciodata sa indepartezi cutele de pe un articol
de imbracaminte in timp ce o persoana este imbracata cu acesta (fig. 8). Nu aplica abur langa mainile tale sau ale
altor persoane.

Poti utiliza fierul de calcat cu abur in pozitie verticald pentru a indepdrta cutele de pe articole de imbrdcaminte atarnate.

1 Tine fierul de calcat in pozitie verticald, apasa declansatorul de abur, atinge usor articolul vestimentar cu talpa si
deplaseaza fierul in sus siinjos (fig. 9).

Oprire automata

- Aparatul intrd in modul standby daca nu a fost utilizat timp de 15 minute. Ledul ,fier de calcat pregatit” incepe sa
lumineze intermitent.
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- Pentruaactiva din nou aparatul, apasa declansatorul de abur. Aparatul incepe din nou sa se incalzeascd.

- Aparatul se opreste automat dacd nu a fost utilizat timp de incd 10 minute dupd ce intra in modul standby. Ledul ,fier
de cdlcat pregatit” se stinge.

Avertisment: aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce este conectat la priza. Scoate intotdeauna aparatul
din priza dupa utilizare.

Curatare siintretinere

Sistem de detartrare inteligent

Aparatul a fost conceput cu un sistem inteligent de detartrare pentru a asigura efectuarea regulatd a detartrarii si a
curatdrii. Acest lucru te ajuta sd mentii o performantd puternicd a aburului si previne iesirea murddriei si a petelor din
talpd in timp. Pentru a asigura efectuarea procesului de curdtare, aparatul te avertizeazd regulat.

Notificarea sonora si luminoasd Calc-Clean
Dupd 1- 3 luni de utilizare, ledul de detartrare incepe sa lumineze intermitent, iar aparatul incepe sa emitd semnale
sonore pentru a-ti aminti ca trebuie sa efectuezi procesul de detartrare (fig. 10).

In plus, este integratd o a doua masura de sigurantd pentru a-ti proteja aparatul impotriva calcarului: functia de abur este
dezactivata daca detartrarea nu este realizata (fig. 11). Dupd realizarea detartrarii, functia de abur va fi restabilita. Acest
lucru se intampla indiferent de tipul de apa utilizat.

Notd: procesul de detartrare poate fi efectuat in orice moment, chiar si dacd notificarea sonora si luminoasd nu s-a activat
incd.

Efectuarea procesului de detartrare cu recipientul pentru detartrare

Avertisment: nu lasa aparatul nesupravegheat in timpul procesului de detartrare.

Atentie: efectueaza intotdeauna procesul de detartrare cu recipientul pentru detartrare. Nu intrerupe procesul
ridicand fierul de calcat de pe recipientul pentru detartrare, deoarece apa si aburi fierbinti se vor scurge prin talpa
fierului de calcat.

1 Umple rezervorul de apa pand la jumatate (fig. 12).

Nota: asigura-te ca aparatul este conectat la prizd i PORNIT in timpul procesului de detartrare.

2 Asaza recipientul pentru detartrare pe masa de cdlcat sau pe alta suprafatd platd si stabila (fig. 13).

3 Asaza fierul stabil in recipientul pentru detartrare (fig. 14).

4 Tine apasat butonul CALC-CLEAN (Detartrare) timp de 2 secunde, pand cand auzi semnale sonore scurte (fig. 15).
Nota: recipientul pentru detartrare a fost conceput pentru a colecta particulele de calcar si apd fierbinte in timpul
procesului de detartrare. Este perfect sigur sa plasezi fierul in recipient pe durata intregului proces.

5 Intimpul procesului de detartrare, vei auzi semnale sonore scurte si un sunet specific pomparii (fig. 16).

6 Asteaptd aproximativ 2 minute pentru ca aparatul sa finalizeze procesul (fig. 17). Atunci cand procesul de detartrare s-a
incheiat, fierul nu mai emite semnale sonore, iar ledul de detartrare nu mai lumineaza intermitent.

7 Sterge fierului de cdlcat cu o bucata de panza si pune-linapoi pe statia de baza (fig. 18).

Atentie: fierul este fierbinte.

8 Deoarece recipientul pentru detartrare se incalzeste in timpul procesului de detartrare, asteaptd aproximativ 5 minute
fnainte de a-l atinge. Du recipientul pentru detartrare a chiuvetd, goleste-1 si depoziteaza-| pentru utilizare ulterioara
(fig. 19).

9 Dacd este necesar, poti repeta pasii de la 1la 8. Asigurd-te cd golesti recipientul pentru detartrare inainte de a incepe
procesul de detartrare.

Nota: in timpul procesului de detartrare, din talpd poate sd iasa apa curatd daca nu s-a acumulat calcar in interiorul
fierului de cdlcat. Acest lucru este normal.
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Pentru mai multe informatii despre efectuarea procesului de detartrare, consulta clipurile video de la acest link:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Curatarea talpii

Pentru a-ti intretine corespunzdtor aparatul, curdta-l regulat.
1 Curdtd aparatul cu o carpd umeda.
2 Pentruaindeparta petele usor si eficient, [asa talpa sd se incingd si misca fierul de cdlcat pe o carpa umeda (fig. 20).

Sfat: curdta regulat talpa fierului de calcat pentru a asigura alunecarea lind.

Depozitarea

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
2 Varsd apa din rezervorul de apa in chiuvetd (fig. 21).
3 Infdsoara cablul de alimentare si furtunul de alimentare cu apd impreund. Pune-le in compartimentul de depozitare

(fig. 22).

4 Numai pentru seria GC6730, GC6740: apasa butonul declansator pentru blocare la transport pentru a bloca fierul pe
suportul acestuia (fig. 23). Poti sd transporti aparatul de manerul fierului cand fierul de cdlcat este blocat pe suport (fig.

24).

Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le puteti avea la utilizarea aparatului. Dacd nu poti rezolva
problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, acceseazd www.philips.com/support pentru o listd de intrebari frecvente
sau contacteaza centrul de asistentd pentru clienti din tara ta.

Problema

Aparatul nu produce abur.

Cauza posibila

Nu este suficientd apa in rezervor.

Solutie

Umpleti rezervorul de apd peste nivelul MIN.
Apasa si mentine apdsat declansatorul de aburi
pand cand iese abur. Este posibil sa dureze pana
la 30 de secunde pana la iesirea aburului.

Nu ati apasat activatorul de abur.

Apasa si mentine apasat declansatorul de aburi
pand cand iese abur.

Functia de abur a fost dezactivata
pand cand efectuezi procesul de
detartrare.

Efectueaza procesul de detartrare pentru a
restabili functia de abur. (consulta capitolul
,Curdtare siintretinere”)

La inceputul sesiunii de calcat,
declansatorul de abur nu a fost
apasat suficient de mult timp.

Apasa si mentine apasat declansatorul de aburi
pand cand iese abur. Este posibil sa dureze pana
la 30 de secunde pand la iesirea aburului.

Ai setat selectorul de temperatura
lae.

Aburul nu este disponibil la e. Pentru a cdlca cu
abur, seteazd selectorul de temperaturd la e e
sau la o setare superioard.

Ledul butonului CALC-CLEAN
lumineaza intermitent si
aparatul emite semnale
sonore.

Acesta este memento-ul pentru
detartrare.

Efectueaza procesul de detartrare dupa
memento-ul pentru detartrare (consulta
capitolul ,Curdtare siintretinere”).

Nu iese abur din talpa fierului,
ledul butonului CALC-CLEAN
lumineaza intermitent si
aparatul emite semnale
sonore.

Nu ai efectuat sau nu ai finalizat
procesul de detartrare.

Efectueaza procesul de detartrare pentru a
reactiva functia de abur (consulta capitolul
,Curdtare siintretinere”).




Problema

Aparatul s-a oprit.

Cauza posibila

Functia de oprire automatd este
activatd automat. Aparatul intra

in modul standby daca nu a fost
utilizat timp de 15 minute si se
opreste daca nu a fost utilizat timp
de inca 10 minute.
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Solutie
Pentru a porni aparatul, seteaza comutatorul
pornit/oprit in pozitia ,oprit” si apoi in pozitia
Jpornit”.

Aparatul produce un sunet
puternic specific pomparii.

Rezervorul de apd este gol.

Umple rezervorul cu apd si apasa declansatorul
de aburi pana cand sunetul specific pomparii
devine mai estompat si aburul iese din talpa
fierului.

Din talpa fierului se scurg
picaturi de apa.

Dupa procesul de detartrare, este
posibil ca apa ramasa sd se scurga
prin talpa.

Sterge talpa cu o bucata de material. Dacd ledul
de detartrare lumineazd incd intermitent si
aparatul emite in continuare semnale sonore,
efectueaza procesul de detartrare (consulta
capitolul ,Curdtare siintretinere”).

Procesul de detartrare nu a fost
finalizat.

Trebuie sa efectuezi din nou procesul de
detartrare (consultd capitolul ,Curatare si
intretinere”).

Aburul se transformd in apa in
furtun atunci cand folositi abur
pentru prima data sau nu l-ati
utilizat pentru o perioada lunga de
timp.

Acest lucru este normal. Tine fierul la distantd de
articolul vestimentar si apasd declansatorul de
abur. Asteaptd pand cand din talpa iese abur in
loc de apa.

Din talpd iese apa murdard si
impuritati.

Impuritatile sau substantele chimice
din apa s-au depozitat in orificiile
pentru abur si/sau pe talpa.

Efectueaza procesul de detartrare in mod
regulat (consultd capitolul ,Curatare si
intretinere”).

Aburul se transforma in apa in
furtun atunci cand folositi abur
pentru prima data sau nu l-ati
utilizat pentru o perioada lunga de
timp.

Acest lucru este normal. Tine fierul la distantd de
articolul vestimentar si apasa declansatorul de
abur. Asteaptd pand cand din talpa iese abur in
loc de apa.

Apa este eliminatd prin talpd.

Ai pornit din greseala procesul
de detartrare (consulta capitolul
,Curdtare si intretinere”).

Opreste aparatul. Apoi porneste-L din nou. Lasa
fierul sd se fncdlzeasca pana cand ledul ,fier de
cdlcat pregatit” lumineaza continuu.

Procesul de detartrare nu
porneste.

Nu ai apdsat butonul CALC-CLEAN
timp de 2 secunde, pand cand
aparatul a inceput sa emita semnale
sonore.

Consultd capitolul ,Curdtare i intretinere”.

Husa mesei de cdlcat se
umezeste sau exista picaturi
de apa pe articolul de
imbracaminte/podea.

Aburul s-a condensat pe husa
mesei de cdlcat dupd o sesiune
lunga de calcat.

Inlocuieste husa mesei de calcat daci buretele
sau stratul de postav s-a uzat. Poti sd pui un
strat suplimentar de postav sub husa mesei de
cdlcat pentru a preveni condensul pe masa de
calcat.

Ai 0 masa de calcat care nu este
conceputa sa faca fata debitului
mare de abur de la aparat.

Pune un strat suplimentar de postav sub husa
mesei de cdlcat pentru a preveni condensul pe
masa de cdlcat.
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BsepneHue

[o3apaBnsemM C NOKyNKoi 1 NpuBeTcTByeM B Kybe Philips! UTobbl BOCNONb30BaThCS BCEMM NPenMyLLIeCTBaMM
nogaepxku Philips, 3apeructpupyire nsgenue Ha seb-cante www.philips.com/welcome.

[epen ncnonb3oBaHnem |‘|p|/|6opa BHMMaTe/IbHO 03HAKOMbTECh C IAHHON MHCTPYKLMEN No SKCryaTaumnm, BawHon
I/IHd)OpMaLI,I/IeVI B 6\/KﬂeT€ 1 C KpaTKUM PYKOBOACTBOM MNosib3oBaTens. CoxpaHuTe Ux 0711 AaibHenLero NCrnob30BaHus.

OnucaHue nspenua (puc.1)

MopouwBa

MHOMKATOP FOTOBHOCTM

KHonka CALC-CLEAN ¢ HOmKaTopoMm

KHorka Bbinycka napa/naposoro yaapa

Perynsatop Harpesa

LLInaHr nopaun oAbl

Mara

KpbllLKa pe3epByapa ans Bofbl

KHonka cHATMS duKcaumm 3aMka ana nepeHockn Carry Lock (tonbko anga cepun GC6730, GC6740)
10 TopcTaBKa yTiora

11 Mepexnioyaresb BKOYEHVe/BbIKIoYeHne

12 CeTeBoW LLHYP C BUNKON

13 OtoeneHuve Ons xpaHeHUs LWaHra Noaayn BoAbl M CETeBOro LLUHypa
14 KoHTteiHep Smart Calc-Clean

o ~Nouh~wN —

(o]

JKcKno3mBHasa TexHonorus ot Philips

TexHonorus ProVelocity ons koMnakTHOCTM

JTa TexHonorvst 0becneymBaeT NOCTOAHHYIO NOAaYy Napa, KOTOPbIN FMYyOOKO MPOHMKAET B TKaHb [1/151 NIErKoro
pasrnaXuBaHus CKNaaok. B To e Bpems Nprbop KOMNaKTHee 1 ferye, yem 0bblYHble 0TnapuBaTeny, brarogaps yemy
€ro ynobHee xpaHnTb.

MoprotoBKa npubopa K pabote

Tun ncnonb3yemon Boapl

Mpurbop NpefHasHayeH A5 CNob30BaHMs C BOAONPOBOAHOM BoAor. OIHAKO eC/iM BOAA B BALLIEM PErnoHe ecTKas,
B NpnBope MOXeT ObICTPO 06PA30BbLIBATHCA HAKMMb. [103TOMY /1 NPOANEHUs CPOKA CYYKObI NPUBOPa PeKoMeH/1yeTCs
CNONb30BaTh ANCTUNNNPOBAHHYIO MW IeMUHEPaNN30BaHHYIO BOAY.

BHumaHnue! Bo n3bexaHue nosienieHms npoTteyekK, KOPUYHEBDIX NATEH UTU NOBPEXAEHUs npuﬁopa He no6aBnsiite B
pe3epByap A4 BOAbl AYyXU, YKCYC, KpaXMaJl, XMMUUYeCKue cpencrTea Ang yaajieHus Hakunu, [06aBKU AJis FNAXKeHUs!
wnu gpyrue XuMmmnyeckue Cpeactea, Tak Kak npvlﬁop He npefHa3Ha4eH AJi UCnoJib30BaHUS 3TUX CPeaACTB.

3anofiHeHune pe3epByapa A4 Boabl

HanonHanTe pe3epByap A1 BOAb! Nepe[, KaxabiM UCMoSb30BaHNeM, a TakXKe Koraa ypoBeHb Bobl B pe3epByape
0MyCKAeTCs HMKe MUHUMATIbHOM OTMETKI. Pe3epByap 415 BOAbI MOXHO 3arosiHATH B 110601 MOMEHT B npoLiecce
CMNOMb30BaHNS.

1 OTKpoWnTe KPbILLKY pe3epsyapa a1 Boabl (puc. 2).
2 3anonHuTe pesepyap A0 oTMeTkn MAX (puc. 3).
3 3akponTe KpbIlLKy pe3epByapa ans Boabl (I0o/MKeH Npo3ByYaTb LLENYOK).
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Mcnonb3oBaHue npubopa

[na)keHne

Hactpoika ABTOMaTMyeckas

Temnepartypb! nogava napa Tun TKakm

CuHTeTVYECKe TKaHV (HanpyMep, aLeTaTHoe BOMIOKHO, akpurl,
OTSYNTH 0 o) i (Hanpumep, au P
HEMMOH, BICKO3a, NONMamMuL, Monmacrep)
oo amn Lenk, wepcrb
Ot eee 10 LINEN ! ) Xnonok, nex
§ amn

1 YcraHoBMTe NPUBOP Ha POBHYIO M YCTONUNBYIO MOBEPXHOCT.
[prmeuarve. B Lensx 6e30nacHOCT peKoMeHAYEeTCs BO BpeMs MaeHus MoMeLLaTh MOACTaBKY Ha YCTONYMBYIO
rNaANIBbHYIO [OCKY.

2 Ybemurtech, UTo pe3epByap 1 BOMbI 3aMOJHEH.

3 [loctaHbTe CeTeBON WHYP U LNAHT NOAAuYV BOAbI U3 OTAENeHUs AN XPaHEHNS.

4 [loakniounTe BUIKY CETEBOIO LLUHYPA K 3a3eMI1eHHOM PO3ETKE U HAXXMUTE Ha Nepekslioyatenb NUTaHus, uTobbl
BK/IOUMTb NpU6OP.

5 O3HakoMbTeCh C TAbNMLE Bbile, YTODbI BbIOPATb MOAXOAALLYIO TEMAEPATYPHYIO HACTPOMKY C MOMOLLLIO
[INCKOBOIO perynaropa Harpesa. PerynmpoBka noaayun napa ocyuecTBASeTCs aBTOMATUYECKM B 3aBUCUMOCTM OT
YCTQHOBJIEHHOW Temnepatypbl.

Mprmeyarwe. MpoBepbTe STUKETKY N3OS, UTOObI y3HATb PEKOMEHYEeMYI0 HACTPOIKY TemMnepaTypbl. He rnaabTte
TKaHW, TMaXKeHNe KOTOPbIX He AoMyCKaeTcs.

6 [loauTech, Koraa MHAMKATOP FOTOBHOCTY 3aropuTCsl POBHbIM CBETOM (puc. 4). [Ind 3Toro noTpebyeTcst OKono
2 MUHYT.

7 Tonbko ans cepun GC6730, GC6740: UTOObI CHATb YTION C MOACTABKM, HXXMUTE KHOMKY CHATUS GrKCcaLMm 3aMKa Ans
neperockun Carry Lock (puc. 5).

8 YT0ObI HAUaTh MAKEHNE, HKMUTE 1 YAEPKUBANTE KHOMKY Noaauun napa (puc. 6).

BHumaHue! He Hanpaensinte npu6op Ha cebs u apyrux nioae.

Mprmeyarwe. Mpu NepBoM 1CMob30BaHMK NPUBoPa NoAaya napa MoXeT 3aHATb 10 30 CeKyH,

MprmeyaHe. Hacoc cpabaTbiBaeT NPU KaKO0M HAaXaTUM KHOMKM nodaun napa. Mpy 3ToM BO3HMKAeT crabbin
MOTPECKMUBAIOLLLAY 3BYK, UTO SIBIAETCA YACTbIO HOPMAbHOV PaboTbl Mprbopa. Koraa B pesepsyape HeT Bofbl,
3BYK HaCcoCa CTAHOBUTCA rpoMye. HanonHanTe pesepsyap A9 BOfbl, KOraa YpoBeHb BOMbI OMYCKAETCS HIKe

MUHVMANbHOM OTMETKIA.

OyHKuusa "Maposon yoap"
1 bBbICTPO ABaXAbI HAKMITE KHOMKY NodayM napa Ans akTMBaLMy MOLLIHOMO MNapoBOro yaapa Ha 3 cekyHabl (puc. 7).

[MprMeyarme. PekoMeHIyeTcs UCnosb30BaTh NaPOBON YAAP TOSbKO AJ1F MECTKMUX CKNALOK.

BepTukanbHoe rnaxeHune

BHuMaHue! YTIor reHepupyeT ropsumii nap. 3anpeLiaercs riaauTb oAeXay Npsmo Ha yenioseke (puc. 8). He
HanpaensnTe nap Ha cebs UM Ha PYKW Apyrux niogen.

[1apoBOM YTION MOXHO MCMOMb30BaTb 19 MAXEHUS OeXbl, BUCALLEN HA NTeYNKaAX.

1 YpoepxuBas yTior B BEPTUKASIbHOM MOMIOXEHUN, HAXKMUTE KHOTMKY MoAaun napa, NofHecuTe NoAoLLIBY K TKAHU 1
nepeasurante NpMoop BBEPX v BHU3 (puc. 9).
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ABTOOTK/TIOUEHNE

- TMpnbop nepener B pexmnm 0xuaaHus, ecin ero He MCrosb3oBarh B TedeHre 15 MUHYT. HauHeT Muratb MHAMKATOP
rOTOBHOCTU.

- YT06bl CHOBA BOCMOMb30BATHCS NMPUBOPOM, HAXKMITE KHOMKY Nodaun napa. Mprbop HauHeT HarpeBaTbCs.

- I'Ipl/|6op ABTOMATWNYECKM BbIKIIOUMTCS, €C/IN €70 He 1CM0/b30BaTh B TeueHre 10 MUHYT Noc/le nepexoaa B pexmm
OXMNOAHUA. VIHOMKATOP FOTOBHOCTYM NOracHer.

BHuMaHue! He ocTaBnsinTe NoaK0UEHHbI K ceTu npubop 6e3 npucmotpa. Nocsie 3aBepLueHnsi paboTbl OTKIIOUNUTE
npu6op OT PO3ETKU 3NEKTPOCETH.

OumcTKa 1 06cnyXuBaHme

WHTennekTyanbHas cucteMa OUUCTKY OT HaKuNn

Mpu6op ocHatleH cuctemon Smart Calc Clean, koTopas 06ecneynBaeT perynapHyio OUNCTKY 1 yaaneHue Hakumnu.
Bnarogaps 3ToMy nofaya MOLLHOMO napa octaeTcs 3GGeKTUBHON, @ rPA3b 1 YACTULIb HAKUMK He MOCTYNAIOT 13
OTBePCTU NOAOLBLI. 119 0becneyeHns 0UnCTKI Nprdop noaaeT perynsapHble HanoMUHAHUS.

CBeToBOE M 3BYKOBO€ HalnoMnHaHune o HeO6XOD,I/IMOCTI/I OYUCTKN OT HAKUNK
Yepes 1-3 Mecaua UCrosib30BaHWs MHOMKATOP OUNCTKM OT HAKMMU HAUHET MIUTaThb, a Nprbop byaeT noaaBaThb 3ByKOBble
CUrHanbl, UHGOPMUPYS BaC 0 HEOOXOAMMOCTU MPOBEAEHNS OUNCTKM OT Hakunm (puc. 10).

[ToMKMO 3TOr0, CyLLLECTBYET OMNOMHUTENBHbIA MEXaHW3M 3aLLMThl OT CKOMIEHUS Hak1nu: GyHKLMS noaadm napa
OTK/TI0YAETCS, eC/IM QUMCTKA OT HaKUNW He BbinosHeHa (puyc. 11). Mocne BbINONHEHUS OYUCTKM OT HaKMNK nofada napa
BO300HOBNSETCS. ITO NPONCXOAMT BHE 3aBNCMMOCTY OT TUMA UCNOMb3yeMoi BOADI.

[MprmeyaHne. OUUCTKY OT HAKMIMU MOYXKHO BbIMONHUTL B noboe BpemMsd, axe eC/im 3ByKOBOe 1 CBETOBOE HanoMnHaHne
elle He cpa60Tanw

MpoBeaeHne OUNCTKM OT HAKUMK C UCMNoNb30BaHneM KoHTeiHepa Calc-Clean

BHumanme! He octasnsiite npubop 6e3 npucMoTpa Bo BpeMsi BbINOSHEHUS OYMCTKU OT HAKUMK.

BHuMaHwue! Mpu BbINOSHEHUM OUUCTKM OT HAKUNKU HE06X0AMMO UCNoNb30BaTh KoHTenHep Calc-Clean. He cHumante
npubop c KoHTelHepa Calc-Clean, Tak KakK NPOLLECC OYUCTKU He byaeT NnpepBaH U U3 NOAOLLBbI yTIOra 6yaeT noctynatb
ropsiyas Boaa u nap.

1 Hanonuute pesepsyap A1s BOAbI HANONOBUHY (puc. 12).

[Mprmeyarune. Bo Bpems BbIMOMHEHUS OUNCTKI OT HAKUMY NPUOOP NOMKEH ObITh MOAKIIOUYEH K 3M1EKTPOCETH 1
BKJTIOUEH.

2 YcraHowTe koHTerHep Calc-Clean Ha rnaannbHON [OCKe MW IPYrOoi POBHOM, YCTONYMBOW MOBEPXHOCTY (pyc. 13).

3 [ocrtasbTe yTior Ha koHTerHep Calc-Clean (puc. 14).

4 Haxmute n yonepxkmnsante kHornky CALC-CLEAN B TeueHwve 2 CeKyH[, NoKa He Mpo3ByYaT KOPOTKME 3BYKOBbIE
curHansi (puc. 15).

Mpumeuarne. KoHtenHep Calc-Clean npeaHasHayeH s coopa YacTuLl, HAKUMW 1 ropsiyen Bofibl B npoLiecce
BbIMOHEHNS OUNCTKM OT HAKWMK. B Liensix 6€30MacHOCTY He CHUMANTE YTIOF C KOHTeHepa BO BPEMS OUUCTKN.

5 Bo Bpems BbINOSHEHUSI OUNCTKM OT HaKWMK Bbl ByaeTe CrbiaTh KOPOTKME 3BYKOBbIE CUTHAsbI M 3BYK paboTaioLlero
Hacoca (pwc. 16).

6 [MomoXaute NpMMepPHO 2 MUHYTHLI A1 MOSTHOMO 3aBepLUeHns npouecca (puc. 17). Koraa npouecc 04nCTKy OT HaKnmu
OyaeT 3aBepLUEH, YTIOr NepecTaHeT 1n3aaBaTb 3ByKOBble CUrHanbl, a uHankatop OUMCTKM OT HAKUTIA nepectaHeTt
MUraTh.

7 TpoTpuTe YTIOr TKAHbIO 1 BEPHUTE ero Ha NoaCcTaBKy (puc. 18).

BHumaHwme! YTior ropsumi.
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8 Tlockonbky KoHTenHep Calc-Clean HarpeBaeTcs BO BpeMs NPOLLecca 0UYUCTKM OT HAKMMKW, MOAOXINTE OKOMO 5 MUHYT,
npex[e Yyem npukacatbcsa K Hemy. NMoaHecute koHTenHep Calc-Clean K pakoBKHE 1 OMyCTOLLUTE €ro, a 3aTem
NOMECTWTE Ha XpaHeHWe [0 CleyoLlero Ncnonb3oBaHus (puc. 19).

9 T[lpun HeobxoAMMOCTM NoBTOPUTE LWaru 1-8. Onycrowunte koHTernHep Calc-Clean nepef BbINOHEHNEM OUYNCTKM OT
HaKuu.

Mprmeyanve. Ecnv Hakmnb He ycnena CKoMUTbCA BHYTPU YTIOra, BO BPEMS OUMCTKY U3 MOAOLLBbI ByAeT nocTynarb
yncras BoLa. 310 HOPMaSIbHO.

[ng nonyueHus 6osee NoapobHOM UHGOPMALMM 06 OUMCTKE OT HAKUMV MOCMOTPITE BUACOPOSIMKM Ha CTPAHMULE
http://www.philips.com/descaling-iron.

OuncTKa NoaoLWLBbI

[lns nofaepaHns onTuManbHon paboTbl npubopa HeobxoanMa perynspHas ouncTka.
1 Ynctute nprbop BAAKHON TKAHbIO.

2 YT0bbl NErko 1 BbICTPO YAANUTL NATHA, MOC/IEe TOrO Kak NOAOLLBA YTIOra HArpeeTcs, TPOBeaMTe YTIOroM MO BNKHOM
TKaHw (puc. 20).

CoBerT. [1n4 rNafKoro CKOMIbKEHUs PerynapHo ounLLLanTe NoAoLLBY.

XpaHeHue

1 Bbikmounte nprubop 1 BbiHbTE LITENCEb U3 PO3ETKU.

2 Bbinente Bofy 13 pe3epByapa B pakoBuHy (puc. 21).

3 (CBepHUTe CETEBOW LLHYP W LUAAHT NoAauv Boabl. YoepuTe ux B oTAeneHue s xpaHeHus (puc. 22).
4

Tonbko onga cepum GC6730, GC6740: uTObbLI CHATL YTION C MOACTABKM, HAXKMUTE KHOMKY CHATUS GUKCALWMMN 3aMKa NS
neperockmn Carry Lock (puc. 23). Ecnm nprnbop 3aprKCpoBaH Ha NOACTaBKe, ero MOXHO NepemMellaTh, Aepxa 3a
pyuKy yTiora (puc. 24).

Mouck n ycTpaHeHne HencnpasHocTen

B naHHoi rnase npveefeHbl Npo6embl, KOTOpble HaMboee YacTo BO3HUKAIOT NPy SKCMNyaTaumumn npuéopa. Ecnm
CaMOCTOATENbHO CMPABUTLCA C BOHUKLLMMM NPoGIemMaMit He yaaeTcs, CM. CMICOK YacTo 331aBaeMblx BOMPOCOB Ha
Be6-CcTpaHuLie www.philips.com/support niu 06paTTech B LEHTP NOAAEPKKI NOTPeGUTENeN B Balller CTpaHe.

Mpobnema Bo3mo)kHaa npuunHa PelueHune

YTior He BbipabaTtbiBaeT nap. B pe3epByape HeqocTaTouHo BoAbl.  HanonHute pesepByap A/19 BOAbI Bbille
oTMeTKM MIN. HaykMuTe v yaepxmBanTte KHOMKy
nofaun napa Ao Havyana nodaun napa. Mepen
nofaven napa MoxeT NponTn a0 30 CexkyHa,

He Ha)kaTa KHOMKa noJauun napa. HaxxmuTe 1 yaepymBanTe KHOMKy Nofgauv napa
[0 Hauana nogayu napa.

QyHKUWS nogaum napa bynet YT00bl CHOBA aKTMBMPOBATL NOAAYY Napa,

OTKJ/I0YeHa, NMoKa Bbl He BbINOSIHUTE NPOLLEYPY OUMCTKM OT HAKMMM. (CM.

BbIMOHUTE MPOLIECC OYNCTKM OT rnasy "OumncTka n yxon")

HaKMMK.

B Hauane ceaHca rnaxeHns Bbl HaxxmuTe 1 yoepymBanTe KHOMKy Nofayuv napa

HEQO0CTATOYHO JONT0 YAePXMBANM A0 Hauyana nofauv napa. lNepen nogave napa

KHOMKY nofjaun napa. MOXeT NponTi 40 30 cekyHa,

C NoMolLLbto ANCKOBOMO [Mopava napa HegoCTynHa B pexkvme e, Y1o0bl

perynaropa Harpesa Oblf1 BbIopaH — MCMoMb30BaTh Nap, C MOMOLLbIO NCKOBOIrO

PEXUM ®. perynaTopa Harpesa BbibepuTe e e nim bonee

BbICOKYIO TeMneparypy.
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Mpobnema

NHamkatop kHonku CALC-
CLEAN muraert, v npubop
NoJaeT 3BYKOBOW CUTHA.

Bo3mo)kHas npuunHa

JTO HanoOMUHaHKe o
HeobxoanMMOoCTV NpoBeeHus
OYNCTKM OT HaKmnu.

PelueHune

[Mp¥t BO3HUKHOBEHWM HAMOMWHAHWS BbINOMHWTE
OUMCTKY OT HaKkuN (CM. rnasy "OuncTka u
yxon").

13 noaowBbl He nocTynaet
nap, MHAMKATOP KHOMKK
CALC-CLEAN muraer, a
nprbop NoaaeT 3ByKOBON
CurHan.

MPOLEeCC OUNCTKM OT HAKMMK He
ObI NPoBeaeH U bbin NpoBeaeH
He [0 KOHLA.

YTo6bl CHOBA aKTMBMPOBATL NOAaYy Napa,
BbIMOSIHUTE MPOLLECC OUYUCTKU OT HAKUMK (CM.
rnasy "Ouncrka n yxon").

MprGOP BbIKMOUMNCS.

Mpnbop ocHalLeH GyHKLMEN
ABTOMATHYECKOr0 OTKITIOYEHNS.
[prbop nepenaeT B pexumm
OXKMOQHWS, eC/IN ero He
CNOSb30BaTh B TeueHwue 15 MUHYT,
a 3aTem OTKJIIYMTCS, e/ B
TeyeHwe elle 10 MUHYT He ByneT
BbINOSIHEHO HUKAKMX AENACTBUIA.

UT0o6bI CHOBA BK/IIOUYUTL NPMBOP, YCTaHOBUTE
nepeksioyaTesb NUTaHus B NONOXeHNe
BbIK/IOYEHIS, A 3aTeM B MONOKeHne
BK/IIOUEHMS.

Mpnbop n3naet 3ByK
paboTatoLLLero Hacoca.

Pe3epByap Ans BoAbI NyCT.

HanonHuTe pe3epsyap 15 BOAbI 1 HAKMUTE
KHOMKY NOAauu napa, noka 3ByK paboTatoLLero
Hacoca He CTaHeT TULLEe 1 U3 NOAOLLBbI
npubopa He HAuHeT NocTynaTb Nap.

Ha nopgoluBe nossnsioTca
Kanan sofbl.

[Tocne NpoBeLeHNst OYNCTKM OT
HaKNMM OCTaTKM BOAbl MOI'yT
BbITeKaTb 13 NOAOLLIBbI.

MpoTpuTe NOAOLLBY HACYXO TKaHbto. ECnn
VHAMKATOP OUNCTKM OT HAKWUMU MO-TPEXHeMyY
MUraeT, a npnbop 130aeT 3BYKOBbIE CUrHASbI,
BbIMOSIHWUTE OUUCTKY OT HaKWUMK (CM. rnaBy
"OyuncTka u yxon").

He 3aBeplieH NpoLecc O4nNCTKN OT
Hakunu.

TpebyeTcs BbINOAHUTL OYUCTKY OT HaKMNV ellle
pa3 (cM. rnaBy "Ounctka n yxoa").

Mpu NepBOM UCMOSb30BaHNN
npubopa nunm nocsie 4oaroro
nepepbIBa B ero 1Crnob30BaHnm
nap BHYTPU LUNaHra
npeobpasyeTcs B BOLY.

370 HopMarnbHo. OTBeAMUTE YTION B CTOPOHY
OT OAEXObI 1 HAKMUTE KHOMKY NoAaun napa.
MofoxanTe, Noka u3 NofdoLLBbI yTiora He
HAYHET BbIXOAUTb Map.

113 0TBepCTUM NOAOLLBbI
NOCTYNAOT X/10MbsA HAKUMN 1
rpsi3Has Boaa.

MpUMecH Unm xumndeckime
BeLLIeCTBa, PACTBOPEHHbIE B BOJIE,
OTNIOKMANCH Ha NOAOLLIBE yTiora
W/VNn B OTBEPCTUAX A9 BbIXOAA
napa.

BbInonHAMTE NPOLLECC OUNCTKM OT HAKUMK
perynsapHo (cMm. rnay "OumcTka v yxon").

Mpu NepBOM UCMOMb30BaHNN
npubopa unn nocse 4oaroro
nepepbIBa B ero 1Crnoib30BaHnm
nap BHYTPU LUNAHra
npeobpasyeTcs B BOY.

370 HopMarnbHo. OTBeAMUTE YTION B CTOPOHY
OT OAEXOb! 1 HAKMUTE KHOMKY NoAaun napa.
MofoxaunTe, Noka u3 NodoLLBbI yTiora He
HAYHET BbIXOAUTb Nap.

13 noaoLwBbI BbITEKaeT BoAa.

Bbin ciyyanHo 3anyuieH npoecc
OYMCTKM OT HAKMMNK (CM. F1aBy
"Ouncrka m yxond").

BbIKniounTe nprbop. 3aTem CHoBa BKIOUNTE.
YTIOr AOMKEH HArpeBaThcs, NoKa UHANKATOP
FOTOBHOCTY HE 3aropyUTCs POBHbIM CBETOM.

[MpoLecc OUnNCTKN OT Hakunu
He 3anyckaeTtcqd.

Bbl He yaepyuBanv KHomMKy
CALC-CLEAN B TeueHwue 2 cekyHf,
(noka Nprbop He HauHeT NoJakaTh
3BYKOBOW CUrHaN).

CM. rnasy "OuncTka un yxon’.
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Mpo6nema Bo3mo)kHas npuunHa PeweHue
Bo BpeMd IMaxeHnq |_|pVILWIHOl7I MOXET CJTYXXUTb 3ameHute NOKpbITHE rNaguIbHON OOCKK,
rnaguinbHaa OCKa nap, CKanMBaKLLMACS Ha eC/I1 BCNEHEHHbIV U BOWIOUYHbIN Marepuan
CTAHOBUTCH BAXHOW UNX Ha MOKPbITUK rNaanIbHOM OOCKN npun N3HOCUNCSA. MOYKHO TakKyKe NomMeCcTUTb noz
nony/onemue noABNAOTCA NPOOOIKUTENTbHOM IaXKeHNN. 4yexosn rnagunbHon OOCKN OONONHUTENbHbIV
Kannn BoAbl. C/ION BOMNOKA — 3TO npegoTBpaTnT nosasrieHne
KOHOEeHCaTa.
ﬂOKprTV]e Ballen rnaanibHon [MomecTuTe nog, NoKpbITUe rnagnbHon
OOCKU He nNpegHa3Ha4yeHo a4 [OCKM OOMOSTHATE/bHbBIN C/I01N BONOKA, 3TO
CTOJ1b CUJTbHOIO MOTOKA Nnapa 13 npegoTBpaTuT nosgasBrieHne KoHoeHcata.
npuobopa.
MaporeHepartop

M3rotoBuTenb: “Oununc KoHcbiomep Nandcrann b.B., Tyccenanener 4, 9206 AL,
[paxteH, HnoepnaHapl

ViMnopTep Ha Tepputopuio Poccun n TamoxerHoro Coto3a: 000 “OUNNNCT, Poccuinckas
Mepepaumsa, 123022 . MockBsa, yn. Ceprea MakeeBa, 4.13, Ten. +7 495 961-1111

[ns ObITOBbIX HYX[

Knacc 3awmTbl OT NopaxeHns anekTpuyecknm Tokom: Knacc |
CnenaHo B Knutae

CBopgHas Tabnmua napameTpoB.:

Tun AneKTpuyecKune napameTpbl Carrylock | ABTOOTKMlOUYEHME
GC6730 220-2408, 50-600, 2000-2400BT1 [a [a
GC6709 220-2408, 50-600u, 2000-2400BT1 HeTt HeTt
GC6704 220-2408, 50-600u, 2000-2400BT1 Het HeTt
GC6740 220-2408, 50-600u, 2000-2400BT [a [a
GC6722 220-2408, 50-60T1, 2000-2400BT Het [a

YcnoBus XxpaHeHus, SKCruTyataumm

Temneparypa +0°C - +35°C
OTHOCUTENbHAS BNAXHOCTb 20% - 95%
ATMOChepHoe JaBneHne 85 -109 kPa

. J
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Uvod

BlahoZelame vam k vasej kupe a vitajte u spolocnosti Philips! Ak chcete naplno vyuZit podporu ponukanu spolo¢nostou
Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim zariadenia si precitajte tento navod na poufzitie, letak s délezitymi informaciami a stru¢nu prirucku
spustenia. OdloZte siich na neskorsie pouzitie.

Prehlad produktu (obr. 1)

Zehliaca plocha

Kontrolka ,zehlicka pripravena*

Tlacidlo CALC-CLEAN s kontrolkou

Aktivator pary/pridavny prud pary

Regulator teploty

Privodna hadica vody

Odkladacia pata Zehlicky

Dvierka na naplnenie nadoby na vodu

Uvolnovacie tlacidlo zaistenia pri prenasani (len séria GC6730, GC6740)
10 Podstavec zehlicky

11 Prepinac zapnuté/vypnuté

12 Sietovy kdbel so zastrckou

13 Privodna hadica vody a priecinok na odkladanie sietového kabla
14 Nadoba pre inteligentny systém odstranenia vodného kamena

O oo~ wN —

Exkluzivna technologia od spolocnosti Philips.

Technologia Compact ProVelocity

Tato technolégia vytvara kontinudlny vystup pary, ktora prenika do hibky a lahko odstrariuje zahyby. Vdaka tomu
je zarladenie kompaktnejsie a [ahSie oproti tradi¢nym Zehliacim systémom s naparovanim a jeho uskladnenie je
jednoduchsie.

Priprava na pouzitie
Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Toto zariadenie je urené na pouzivanie s vodou z vodovodu. Ak v3ak Zijete v oblasti s tvrdou vodou, moze dojst
k rychlemu vytvaraniu vodného kamena. Na pred|[Zzenie Zivotnosti zariadenia preto odporti¢came pouzivat destilovanu
alebo demineralizovanu vodu.

Varovanie: Nepouzivajte vodu obsahujticu parfém, vodu zo susicky bielizne, ocot, skrob, prostriedky na odstrafiovanie
vodného kamena, prostriedky na ulah¢enie Zehlenia, chemicky zmékcent vodu ani Ziadne iné chemickeé latky, pretoze
moZzu sposobit vySplechovanie vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie zariadenia.

Plnenie zasobnika na vodu

Zasobnik na vodu naplnte pred kazdym pouzitim alebo ked hladina vody v zasobniku klesne pod minimalnu Uroven.
Zasobnik na vodu mozete doplnit kedykolvek pocas pouzivania.

1 Otvorte dvierka na naplnenie nadoby na vodu (obr. 2).

2 Nadobu na vodu naplite po znacku MAX (obr. 3).

3 Zatvorte dvierka na naplnenie nadoby na vodu (budete pocut kliknutie).

Pouzivanie zariadenia

Zehlenie

Nastavenie teploty | Nastavenie automatického naparovania Typ tkaniny

Syntetické vlakna (napr. acetat, akryl,

SYNTETIKAna @ CK) nylon, viskoza, polyamid, polyester)
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Nastavenie teploty | Nastavenie automatického naparovania Typ tkaniny

oo q’,b Hodvab, vina
eee po LAN ’(m)‘ Bavlna, lan

1 Zariadenie postavte na stabilny a rovny povrch.

Poznamka: Aby sa zaistilo bezpecné Zehlenie, odporticame podstavec polozit vzdy na stabilnu zehliacu dosku.
Uistite sa, Ze v zasobniku je dostatok vody.

7 odkladacieho priecinka vyberte sietovy kabel a privodnu hadicu vody.

Sietovu zastrcku zapojte do uzemnenej elektrickej zasuvky a stlacenim vypinaca zapnite zariadenie.

Otocenim otocného regulatora teploty nastavte vhodnu teplotu podla vyssie uvedenej tabulky. Zariadenie upravuje
naparovanie automaticky v zavislosti od nastavenej teploty.

Ul b WN

Poznamka: Prestudujte si odporticané nastavenia teploty na stitku odevu. Nezehlite latky, ktoré nie st vhodné na
zehlenie.

6 Pockajte, kym kontrolka ,Zehlicka pripravena“ nezacne neprerusovane svietit (obr. 4). Tento proces trva priblizne
2 minuty.

7 Len pre sériu GC6730, GC6740: Stlacte uvoliovacie tlacidlo zaistenia pri prenasanti, ¢im odistite zehlicku od Zehliacej
platformy (obr. 5).

8 Ak chcete zacat Zehlit, stlacte a podrzte aktivator pary (obr. 6).

Varovanie: Prid pary nesmiete nikdy smerovat na ludi.

Poznamka: Pri prvom pouziti zariadenia moze trvat 30 sekund, kym para vyjde zo zariadenia.

Poznamka: Cerpadlo sa aktivuje vzdy po stlaceni aktivatora pary. Viytvara pritom jemny ,drncivy“ zvuk, ¢o je Uplne
normalne. Ked'v nadobe na vodu nie je ziadna voda, zvuk cerpania je intenzivnejsi. Ked hladina vody v nadobe na
vodu klesne pod minimalnu uroven, doplite do nadoby vodu.

Funkcia zosilnenej pary
1 Rychlo dvakrat stlacte aktivator pary, ¢im na 3 sekundy uvolnite silny prud pary (obr. 7).

Poznamka: Odportucame, aby ste funkciu pridavného prudu pary pouzivali len pre silne pokréené oblecenie.

Zehlenie vo zvislej polohe

Varovanie: Zo Zehlicky vychadza hortica para. Nikdy sa nepokusajte odstranit zahyby na obleceni, ktoré ma niekto
oblecené (obr. 8). Neaktivujte paru v blizkosti svojej ruky ani ruky niekoho iného.

Pomocou naparovacej zehlicky vo zvislej polohe mozete odstranit zahyby na visiacom obleceni.

1 Drzte zehlicku vo zvislej polohe, stlacte aktivator pary a Zehliacou plochou sa jemne dotykajte oblecenia, pricom
posuvaijte Zehlicku nahor a nadol (obr. 9).

Automatické vypinanie

- Ak sa zariadenie nepouziva po dobu 15 minut, prejde do pohotovostného rezimu. Kontrolka ,zehlicka pripravena®
zacne blikat.

- Ak chcete zariadenie znova aktivovat, stlacte aktivator pary. Zariadenie sa zacne znovu zohrievat.

- Ak sa zariadenie nepouZiva dalsich 10 minut po prechode do pohotovostného rezimu, automaticky sa vypne.
Kontrolka ,Zehlicka pripravena“ zhasne.

Varovanie: Pokial je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechat bez dozoru. Po pouziti vZdy odpojte
zariadenie zo siete.
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Cistenie a tidrzba

Inteligentny systém odstranenia vodného kamena

Zariadenie je vybavené inteligentnym systémom na odstranenie vodného kamena Smart Calc-Clean, ktory sa stard o
pravidelné odstranovanie vodného kamena a Cistenie. Pomaha to udrziavat silny vykon pary a ¢asom zabranuje unikaniu
necistot a Skvin zo Zehliacej plochy. Aby sa zabezpedilo vykonanie procesu Cistenia, zariadenie vydava pravidelne
upozornenia.

Zvukové a svetelné upozornenie funkcie Calc-Clean
Po 1a7 3 mesiacoch pouzivania za¢ne kontrolka funkcie Calc-Clean blikat a zariadenie za¢ne pipat, ¢im upozorni
na potrebu vykonania procesu odstranenia vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean (obr. 10).

Okrem toho je integrovany aj druhy krok na ochranu zariadenia pred vodnym kamernom: funkcia naparovania sa vypne, ak
nedoslo k odstraneniu vodného kamena (obr. 11). Po odstraneni vodného kamena sa funkcia naparovania znova obnovi.
Tento proces sa vykona bez ohladu na typ pouzivanej vody.

Poznamka: Proces odstranenia vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean je mozné vykonat kedykolvek, aj ked sa
zvukové a svetelné upozornenia este neaktivovali.

Odstrante vodny kamen pomocou procesu odstranenia vodného kamena s nadobou
na odstrafovanie vodného kamena Calc-Clean

Varovanie: Pocas procesu odstranenia vodného kameria pomocou funkcie Calc-Clean nenechavajte zariadenie bez
dozoru.

Pozor: Proces odstranenia vodného kamefia pomocou funkcie Calc-Clean vykonavajte vzdy s nadobou pre funkciu
Calc-Clean. Neprerusujte proces zdvihnutim Zehlicky z nadoby pre systém odstranenia vodného kameria Calc-Clean,
pretoZe z otvorov v Zehliacej platni bude vytekat hortica voda a unikat para.

1 Nadobu na vodu naplite do polovice (obr. 12).
Poznamka: Uistite sa, ze je zariadenie pocas procesu odstranenia vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean
pripojeneé do siete a zapnuté (ON).

2 Nadobu pre funkciu Calc-Clean polozte na zehliacu dosku alebo iny rovny a stabilny povrch (obr. 13).

3 Zehlicku stabilne postavte na nadobu pre funkciu Calc-Clean (obr. 14).

4 Stlacte a na 2 sekundy podrzte tlacidlo CALC-CLEAN, az kym nezazneju kratke pipnutia (obr. 15).
Poznamka: Nadoba pre funkciu Calc-Clean bola navrhnuta tak, aby v ramci procesu odstranenia vodného kamena

pomocou funkcie Calc-Clean zachytavala Castice vodného kamena a horticu vodu. Pocas celého procesu mozete
zehlicku pokojne nechat polozenu na tejto nadobe.

5 Pocas procesu odstranenia vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean budete pocut kratke pipnutia a zvuky ako
pri pumpovani (obr. 16).

6 Pockajte priblizne 2 minuty, kym zariadenie dokondi proces (obr. 17). Ked'je proces odstranenia vodného kamena
pomocou funkcie Calc-Clean dokonceny, zehlicka prestane pipat a kontrolka tlacidla CALC-CLEAN prestane blikat.

7 Utrite Zehlicku kuskom latky a poloZte ju spat na podstavec (obr. 18).

Pozor: Zehli¢ka je hortica.

8 Vzhladom na to, Ze sa nadoba pre funkciu Calc-Clean pocas procesu odstranenia vodného kamena pomocou funkcie
Calc-Clean zohreje, pred uchopenim nadoby pockajte priblizne 5 minut. Nadobu pre funkciu Calc-Clean odneste
k umyvadlu, vyprazdnite ju a odloZte na buduce pouzitie (obr. 19).

9 V pripade potreby mozete zopakovat kroky 1az 8. Pred zacatim procesu odstranenia vodného kamena pomocou
funkcie Calc-Clean nezabudnite nadobu pre funkciu Calc-Clean vyprazdnit.

Poznamka: Ak sa v zehlicke neusadil ziadny vodny kamen, moze pocas procesu odstranenia vodného kamena
pomocou funkcie Calc-Clean vytekat zo zehliacej plochy Cista voda. Je to bezny jav.
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Ak chcete ziskat dalSie informacie o tom, ako vykonat proces odstranenia vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean,
pozrite si videa v tomto odkaze: http://www.philips.com/descaling-iron.

Cistenie Zehliacej plochy

V ramci spravnej udrzby zariadenie pravidelne istite.
1 Zariadenie ocistite navlih¢enou tkaninou.
2 Ak chcete skvrny odstranit jednoducho a tcinne, nechajte Zehliacu plochu zahriat a prejdite Zehlickou po navlhcenej

tkanine (obr. 20).

Tip: Aby sa zabezpeilo plynulé kizanie, Zehliacu plochu pravidelne istite.

Pomocky na uskladnenie

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Vodu z nadoby na vodu vylejte do umyvadla (obr. 21).

3 Spoloc¢ne navinte sietovy kabel a privodnu hadicu vody. Zatlacte ich do odkladacieho priecinka (obr. 22).
4

Len pre sériu GC6730, GC6740: Stlacenim uvoliovacieho tlacidla zaistenia pri prenasani zaistite zehlicku na zehliacej
platforme (obr. 23). Zariadenie zaistené na zehliacej platforme mozete prenasat pomocou drzadla zehlicky (obr. 24).

RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani spotrebica mohli stretnut. Ak neviete
problém vyriesit na zaklade nizsie uvedenych informacii, navstivte webovt stranku www.philips.com/support, kde
najdete zoznam casto kladenych otazok, pripadne kontaktujte stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém

Zehlicka nevytvara iadnu paru.

Mozna pricina
V zasobniku na vodu nie je dostatok
vody.

Riesenie

Zasobnik na vodu naplnte nad Uroven znacky
MIN. Stlacte a podrzte stlaceny aktivator

pary tak dlho, az kym nezacne zo zehlicky
vychadzat para. Moze trvat az 30 sekund, kym
zacne vychadzat para.

Nestlacili ste aktivator naparovania.

Stlacte a podrzte stlaceny aktivator pary tak
dltho, az kym nezacne zo zehlicky vychadzat
para.

Funkcia naparovania bude
vypnuta, kym nevykonate proces
odstranovania vodného kamena.

Vlykonajte proces odstranenia vodného
kamena pomocou funkcie Calc-Clean, ¢im
znova zapnete funkciu naparovania. (Pozrite si
kapitolu ,Cistenie a Udrzba“.)

Na zadiatku Zehlenia nedoslo
k dostatocne dlhému stlaceniu
aktivatora pary.

Stlacte a podrzte stlaceny aktivator pary tak
dlho, az kym nezacne zo zehlicky vychadzat
para. Moze trvat az 30 sekund, kym zacne
vychadzat para.

Otocny regulator teploty ste
nastavili do polohy e.

Para je nie je k dispozicii pri nastaveni do
polohy e. Ak chcete pouzit paru, regulator
teploty nastavte do polohy e e alebo vyssej.

Kontrolka tlacidla CALC-CLEAN
blika a zariadenie pipa.

Toto je pripomienka systému Calc-
Clean na odstranovanie vodného
kamena.

Po vygenerovani pripomienky funkcie Calc-
Clean vykonajte odstranenie vodného kamena
pomocou funkcie Calc-Clean (pozrite si
kapitolu ,Cistenie a Udrzba®).

Z0 zehliacej plochy nevychadza
Ziadna para, kontrolka tlacidla
CALC-CLEAN blika a zariadenie

pipa.

Neurobili ste alebo ste este
nedokoncdili proces odstranenia
vodného kamena.

Vykonajte proces odstranenia vodného
kamena pomocou funkcie Calc-Clean, ¢im
znova zapnete funkciu naparovania (pozrite si
kapitolu ,Cistenie a udrzba®).
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Problém

Zariadenie sa vyplo.

Mozna pric¢ina

Funkcia automatického vypnutia

sa aktivuje automaticky. Zariadenie
prejde do pohotovostného rezimu,
ak sa nepouZiva po dobu 15 minut, a
vypne sa, ak sa nepouziva po dobu
dalsich 10 minut.

Riesenie

Na opdtovné zapnutie zariadenia nastavte
vypinac do polohy ,off* (vyp.) a potom spat do
polohy ,on“ (zap.).

Zariadenie vydava hlasné zvuky
ako pri pumpovani.

Zasobnik na vodu je prazdny.

Naplnte zasobnik vodou a stlacte aktivator
pary, az kym zvuk ako pri pumpovani
nezoslabne a zo Zehliacej plochy nevyjde para.

Z otvorov v Zehliacej ploche
vypadavaju kvapky vody.

Po vykonani procesu odstranenia
vodného kamena pomocou
funkcie Calc-Clean méze z otvorov
na zehliacej ploche vytekat zvysna
voda.

Zehliacu plochu utrite dosucha kuskom latky.
Ak kontrolka funkcie Calc-Clean stale blika

a zariadenie stale pipa, vykonajte proces
odstranenia vodného kamena pomocou
funkcie Calc-Clean (pozrite si kapitolu
,Cistenie a udrzba“).

Proces odstranenia vodného
kamena sa nedokoncil.

Opatovne musite vykonat proces odstranenia
vodneho kamena pomocou funkcie Calc-Clean
(pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba“).

Pri prvom pouziti zariadenia alebo
ak ste zariadenie dlhsiu dobu
nepouzivali skondenzuje v hadici
para.

Je to beZny jav. Zehli¢ku podrzte mimo
odevu a stlacte aktivator pary. Pockajte, kym
70 zehliacej plochy neza¢ne namiesto vody
vychadzat para.

Z otvorov v Zehliacej ploche
vychadza znedistena voda a
necistoty.

V otvoroch, cez ktoré unika

para, alebo v Zehliacej ploche sa
usadili necistoty alebo chemikalie
pritomné vo vode.

Pravidelne vykonavajte proces odstranenia
vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean
(pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba“).

Pri prvom pouziti zariadenia alebo
ak ste zariadenie dlhsiu dobu
nepouzivali skondenzuje v hadici
para.

Je to beZny jav. Zehli¢ku podrzte mimo
odevu a stlacte aktivator pary. Pockajte, kym
70 zehliacej plochy nezac¢ne namiesto vody
vychadzat para.

Z0 zehliacej plochy vyteka
voda.

Nahodou ste spustili proces
odstranenia vodného kamena
pomocou funkcie Calc-Clean
(pozrite si kapitolu ,Cistenie
a udrzba®).

Vlypnite zariadenie. Potom ho opdt zapnite.
Zehli¢ku nechaijte zohriat, a2 kym kontrolka
Lzehli¢ka pripravena“ nebude neprerusovane
svietit.

Proces odstranenia vodného
kamena este nezacal.

Nestlacili ste tlacidlo CALC-CLEAN
na 2 sekundy, az kym zariadenie
nezacalo pipat.

Pozrite si kapitolu ,Cistenie a Udrzba*“.

Potah Zehliacej dosky je vihky
alebo sa na podlahe/odeve
nachadzaju kvapky vody.

Pocas dlhého Zehlenia sa na potahu
Zehliacej dosky skondenzovala
para.

Ak je penovy alebo plsteny material
opotrebovany, vymeiite potah Zehliacej dosky.
Pod potah Zehliacej dosky moZete vlozit eSte
pridavnu vrstvu plstenej tkaniny, ¢o pomoze
zabranit kondenzacii pary na zehliacej doske.

Pouzivate zehliacu dosku, ktora nie
je navrhnuta pre velké mnozstvo
pary, ktoré zariadenie vytvara.

Pod potah zehliacej dosky vloZte pridavnu
vrstvu plstenej tkaniny, ¢o pomoze zabranit
kondenzacii pary na zehliacej doske.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte
izdelek na www.philips.com/welcome.

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik, letak s pomembnimi informacijami in vodnik za hiter
zacetek. Shranite jih za poznejso uporabo.

Pregled izdelka (slika 1)

Likalna plosca

Indikator pripravljenosti likalnika

Gumb CALC-CLEAN z indikatorjem

Sprozilnik pare/izpust pare

Temperaturni regulator

Cev za dovod vode

Podstavek

Vratca za dolivanje vode

Gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje (samo serija GC6730, GC6740)
10 Podstavna plosca za likalnik

11 Stikalo za vklop/izklop

12 Omrezni kabel z vticem

13 Prostor za shranjevanje cevi za dovod vode in elektricnega kabla
14 Posoda za pametno odstranjevanje vodnega kamna

o ~Nouh~wN —
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Ekskluzivna Philipsova tehnologija

Kompaktna tehnologija ProVelocity

Ta tehnologija zagotavlja neprekinjen dotok pare, ki prodira globoko v tkanino in tako enostavno odstranjuje gube. Hkrati
omogoca kompaktnejso in lazjo zasnovo aparata v primerjavi z obic¢ajnimi sistemskimi likalniki, zato je tudi shranjevanje
enostavnejse.

Priprava pred uporabo

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

Aparat je namenjen uporabi z vodo iz pipe. Ce Zivite v obmoc¢ju s trdo vodo, lahko pride do hitrega nabiranja vodnega
kamna. Zato je priporocljivo, da uporabite destilirano ali demineralizirano vodo in tako podaljSate Zivljenjsko dobo
aparata.

Opozorilo: ne uporabljajte odisavljene vode, vode iz susilnika, kisa, Skroba, sredstev za odstranjevanje vodnega
kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no omehcane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko povzroci uhajanje vode, pojav
rjavih madeZev ali poskodovanje aparata.

Polnjenje zbiralnika za vodo

Zbiralnik za vodo napolnite pred vsako uporabo ali ko raven vode v njem pade pod minimalni nivo. Zbiralnik za vodo med
uporabo lahko napolnite kadarkoli.

1 Odprite vratca za dolivanje vode (slika 2).

2 Zbiralnik za vodo napolnite do oznake MAX (slika 3).

3 Zaprite vratca za dolivanje vode ("klik").
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Uporaba aparata

Likanje

Nastavitev temperature Samodejna nastavitev pare | Vrsta tkanine

Sinteticne tkanine (npr. acetat, akril, najlon,
SINTETIKA do @ (m viskoza, poliamid, poliester)
o0 ('ﬁ\p Svila, volna ‘
eee do PLATNENIH TKANIN f(‘f\)ﬁ,\ Bombaz, posteljnina

1 Aparat postavite na stabilno in ravno povrsino.

Opomba: za varno likanje priporo¢amo, da podstavek vedno postavite na stabilno likalno desko.

V zbiralniku za vodo naj bo dovolj vode.

Odstranite elektricni kabel in cev za dovod vode iz prostora za shranjevanje.

Vtikac vstavite v ozemljeno stensko vti¢nico in pritisnite stikalo za vklop/izklop, da vklopite aparat.

Obrnite temperaturni regulator in nastavite ustrezno temperaturo v skladu z zgornjo tabelo. Aparat samodejno
prilagaja paro glede na nastavljeno temperaturo.

Ul A WN

Opomba: priporoceno temperaturo poiscite na etiketi oblacila. Ne likajte tkanin, ki niso primerne za likanje.

Pocakajte, da indikator "pripravljenosti likalnika" zacne svetiti (slika 4). To traja priblizno 2 minuti.

7 Samo pri seriji GC6730, GC6740: pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje, da likalnik locite od plosce za
likalnik (slika 5).

8 Pridrzite sproZilnik pare, da zacnete likati (slika 6).

Opozorilo: pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem.

Opomba: ko aparat uporabljate prvi¢, lahko traja 30 sekund, preden iz njega zacne uhajati para.

Opomba: ¢rpalka se aktivira vedno, ko pritisnete sprozilnik pare. Pri tem nastane nezen zvenketajoc zvok, kar je
povsem obicajno. Ce ni vode v zbiralniku, je ¢rpalka glasnejsa. Ce nivo vode pade pod najnizjo oznako, dolijte vodo v
zbiralnik.

Funkcija za izpust pare
1 Dvakrat hitro pritisnite sproZilnik pare in za 3 sekunde vklopite dodaten izpust pare (slika 7).

Opomba: priporo¢amo, da funkcijo dodatnega izpusta pare uporabljate le za trdovratne gube.

Navpicno likanje

Opozorilo: likalnik oddaja vroco paro. Nikoli ne gladite gub na oblacilih, ki jih nekdo nosi (slika 8). Ne izpuscajte
pare v blizini svoje roke ali roke nekoga drugega.

S sistemskim likalnikom v navpicnem polozaju lahko gladite gube na visecih oblacilih.

1 Likalnik drzite v navpi¢nem polozaju, pritisnite sprozilnik pare in se oblacila rahlo dotaknite z likalno plosco ter
premikajte likalnik navzgor in navzdol (slika 9).

Samodejniizklop
- Ce aparata ne uporabljate 15 minut, se vklopi v stanje pripravljenosti. Indikator "pripravljenosti likalnika" za¢ne utripati.
- Ce zelite aparat ponovno aktivirati, pritisnite sprozilnik pare. Aparat se za¢ne ponovno segrevati.

- Aparat se samodejno izklopi, e ga po vklopu v stanje pripravljenosti v 10 minutah ne zacnete uporabljati. Indikator
"pripravljenosti likalnika" se izklopi.
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Opozorilo: na elektricno omreZje priklopljenega aparata nikoli ne puscajte brez nadzora. Po uporabi aparat vedno
izklopite iz omrezne vticnice.

Cis¢enje in vzdrzevanje

Pametni sistem za odstranjevanje vodnega kamna

Aparat je zasnovan s sistemom Smart Calc-Clean, ki skrbi za redno odstranjevanje vodnega kamna in ¢iscenje. To pomaga
ohranjati mocan izpust pare in preprecuje morebitno iztekanje umazanije in madezev iz likalne plosce. Aparat vas redno
obvesca, da je treba opraviti postopek ¢iscenja.

Zvocniin svetlobni opomnik za odstranjevanje vodnega kamna

Indikator za odstranjevanje vodnega kamna (Calc-Clean) za¢ne utripati po 1do 3 mesecih uporabe, aparat pa zacne
piskati, kar pomeni, da morate odstraniti vodni kamen (slika 10).

Poleg tega ima aparat vgrajen Se dodaten korak za zascito pred nabiranjem vodnega kamna: ¢e ne ocistite vodnega
kamna, se funkcija pare onemogoci (slika 11). Ko odstranite vodni kamen, se funkcija pare ponovno aktivira. Do tega pride
ne glede na to, kak$no vodo uporabljate.

Opomba: postopek za ¢iscenje vodnega kamna lahko opravite kadar koli, tudi ¢e se zvocno in svetlobno opozorilo Se
nista vklopila.

Odstranjevanje vodnega kamna s posodo za odstranjevanje vodnega kamna

Opozorilo: aparata med odstranjevanjem vodnega kamna ne puscajte brez nadzora.

Pozor: vodni kamen vedno odstranjujte z uporabo posode za odstranjevanje vodnega kamna. Postopka ne prekinjajte
tako, da likalnik dvignete s posode za odstranjevanje vodnega kamna, ker iz likalne plosce zacneta uhajati vroca voda
in para.

1 Zbiralnik za vodo napolnite do polovice (slika 12).
Opomba: zagotovite, da je aparat med odstranjevanjem vodnega kamna aparat prikljucen na napajanje in vklopljen.

2 Posodo za odstranjevanje vodnega kamna postavite na likalno desko ali drugo ravno in stabilno povrsino (slika 13).

3 Likalnik stabilno postavite na posodo za odstranjevanje vodnega kamna (slika 14).

4 7a?2 sekundi pridrzite gumb za CALC-CLEAN, da zaslisite kratke piske (slika 15).
Opomba: posoda za odstranjevanje vodnega kamna je namenjena za zbiranje delcev vodnega kamna in vroce vode
med postopkom odstranjevanja vodnega kamna. Likalnik je lahko med tem postopkom povsem varno namescen na
tej posodi.

5 Med postopkom odstranjevanja vodnega kamna boste slisali kratke piske in zvok ¢rpanja (slika 16).

6 Pocakaijte priblizno dve minuti, da aparat konca s postopkom (slika 17). Ko je postopek odstranjevanja vodnega kamna
koncan, likalnik neha piskati in lucka CALC-CLEAN preneha utripati.

7 Likalnik obrisite s krpo in postavite nazaj na osnovno enoto (slika 18).

Pozor: likalnik je vroc.

8 Posoda za odstranjevanje vodnega kamna se med odstranjevanjem vodnega kamna segreje, zato pocakajte priblizno
pet minut, preden se je dotaknete. Posodo za odstranjevanje vodnega kamna izpraznite v umivalnik in shranite za
prihodnjo uporabo (slika 19).

9 Po potrebi ponovite korake od 1do 8. Preden zacnete z odstranjevanjem vodnega kamna, izpraznite posodo za
odstranjevanje vodnega kamna.

Opomba: med odstranjevanjem vodnega kamna lahko iz likalne plosce uhaja ¢ista voda, ce v likalniku ni vodnega
kamna. To je obicajno.

Vec informacij o nacinu odstranjevanja vodnega kamna poiscite v videoposnetkih na tej povezavi:
http://www.philips.com/descaling-iron.
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Cid¢enje likalne plodce
Aparat za pravilno vzdrzevanje redno Cistite.

1 Aparat odistite z vlazno krpo.

2 Madeze preprosto in u¢inkovito odstranite tako, da pocakate, da se likalna plosca ogreje, nato pa likalnik premaknete
na vlazno krpo (slika 20).

Nasvet: gladko drsenje zagotovite tako, da redno Cistite likalno plosco.

Shranjevanje

1 Aparatizklopite in izkljucite.

2 Vodo iz zbiralnika iztocite v korito (slika 21).

3 Zlozite napajalni kabel in cev za dovod vode. Skupaj ju potisnite v predal za shranjevanje (slika 22).
4

Samo pri seriji GC6730, GC6740: pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje in zablokirajte likalnik na
podstavno plosco za likalnik (slika 23). Ko je likalnik zablokiran na podstavno plosco, ga lahko med prenasanjem
drzite za rocaj (slika. 24).

Odpravljanje tezav

To poglavie vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezav s temi nasveti ne
morete odpraviti, na strani www.philips.com/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev

Likalnik ne oddaja pare. V zbiralniku za vodo ni dovolj vode.  Zbiralnik za vodo napolnite ¢ez oznako MIN.
Pridrzite sproZilnik pare, dokler ne za¢ne uhajati
para. Traja lahko do 30 sekund, preden zacne
uhajati para.

Niste pritisnili sprozilnika pare. Pridrzite sprozilnik pare, dokler ne za¢ne uhajati
para.
Funkcija za paro je onemogocena,  Opravite postopek za odstranjevanje vodnega
dokler ne opravite postopka za kamna, da ponovno vklopite funkcijo pare.
odstranjevanije vodnega kamna. (Glejte poglavije "Cisc¢enje in vzdrzevanie".)
Na zacetku likanja niste dovolj Pridrzite sprozilnik pare, dokler ne za¢ne uhajati
dolgo pridrzali sprozilnika pare. para. Traja lahko do 30 sekund, preden zacne
uhajati para.
Temperaturni regulator ste Para pri nastavitvi e ni na voljo. Ce Zelite likati
premaknili na e. s paro, temperaturni regulator nastavite vsaj na
0.
Indikator gumba za CALC- To je opomnik za odstranjevanje Po opomniku za odstranjevanje vodnega
CLEAN utripain aparat piska. ~ vodnega kamna. k@mna odstranite vodni kamen (glejte poglavie
"Ciscenje in vzdrzevanje").
1z likalne plosce ne uhaja Niste opravili ali dokoncali Opravite postopek za odstranjevanje vodnega
para, indikator gumba za odstranjevanja vodnega kamna. kamna, da boste spet lahko uporabljali paro
CALC-CLEAN utripa in aparat (glejte poglavje "Ciscenje in vzdrzevanje").
piska.
Aparat se je izklopil. Funkcija samodejnega izklopa Da ponovno vklopite aparat, stikalo za vklop/

aparata se samodejno aktivira. Ce izklop premaknite na polozaj za izklop, nato pa
aparata 15 minut ne uporabljate, se  na polozaj za vklop.

vklopi v stanje pripravljenosti. Ce ga

po tem Se 10 minut ne uporabljate,

se izklopi.




Tezava

Aparat oddaja glasen zvok
¢rpanja.

Mozni vzrok

Zbiralnik za vodo je prazen.
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Resitev

Napolnite zbiralnik za vodo in pridrZite sprozilnik
pare, dokler zvok ¢rpanja ne postane tisji in iz
likalne plosce ne zacne uhajati para.

1z likalne plosce uhajajo
vodne kapljice.

Po odstranjevanju vodnega kamna
lahko preostala voda kaplja iz
likalne plosce.

Likalno plo¢o obrigite s krpo. Ce indikator
samodejnega odstranjevanja vodnega kamna se
vedno svetiin aparat Se vedno piska, odstranite
vodni kamen (glejte poglavie "Cis¢enje in
vzdrzevanie").

Odstranjevanje vodnega kamna ni
koncano.

Ponovno morate odstraniti vodni kamen (glejte
poglavije "Cis¢enje in vzdrzevanje").

Para v cevi kondenzira v vodo, ko
prvi¢ uporabljate paro ali Ce je dlje
Casa niste uporabljali.

To je obicajno. Likalnik drzite proc¢ od oblacilain
pritisnite sprozilnik pare. Pocakajte, da zacne iz
likalne plosce namesto vode prihajati para.

1z likalne plosce uhajajo delci
necistoCe in umazana voda.

Nedistoce in kemikalije v vodi so se
nabrale v parnih ventilih in/ali na
likalni plosci.

Rfadno odstranjujte vodni kamen (glejte poglavije
"Cisc¢enje in vzdrzevanje").

Para v cevi kondenzira v vodo, ko
prvi¢ uporabljate paro ali e je dlje
¢asa niste uporabljali.

Toje obicajno. Likalnik drZite pro¢ od obladila in
pritisnite sprozilnik pare. Pocakajte, da zacne iz
likalne plosce namesto vode prihajati para.

1z likalne plosce brizga voda.

Pomotoma ste zaceli z
odstranjevanjem vodnega kamna
(slejte poglavie "Ci¢enje in
vzdrzevanje").

Aparat izklopite. Nato ga ponovno vklopite.
Pocakaijte, da se likalnik segreje in indikator
"pripravljenosti likalnika" stalno sveti.

Odstranjevanje vodnega
kamna se ne zacne.

Gumba CALC-CLEAN niste pridrzali
za 2 sekundi, da aparat zacne
piskati.

Glejte poglavie "Cid¢enje in vzdrzevanje".

Prevleka likalne deske je
mokra ali med likanjem se na
oblacilu/tleh pojavijo vodne
kapljice.

Po dolgotrajnejsem likanju je prislo
do kondenzacije pare na prevleki
likalne deske.

Ce sta pena ali klobu¢evina na likalni deski
obrabljeni, zamenjajte likalno desko. Pod
prevleko likalne deske lahko polozite dodatno
plast klobucevine, da preprecite kondenzacijo
na likalni deski.

Morda imate likalno desko, ki ne
prenese visokega izpusta pare
aparata.

Pod prevleko likalne deske poloZite dodatno
plast klobucevine, da preprecite kondenzacijo
na likalni deski.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji na¢in iskoristili podréku koju nudi kompanija Philips,
registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.

Pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik, brosuru sa vaznim informacijama i vodic za brzi pocetak pre upotrebe aparata.
Sacuvajte ih kao referencu za ubuduce.

Pregled proizvoda (sl. 1)

Grejna ploca

Indikator ,Pegla je spremna*

Dugme CALC-CLEAN sa indikatorom

Dugme za paru/dodatna koli¢ina pare

Regulator temperature

Crevo za dovod vode

Stopa za uspravan polozaj

Otvor za punjenje rezervoara za vodu

Dugme za otpustanje brave za nosenje (samo serija GC6730, GC6740)
10 Postolje za peglu

11 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

12 Kabl za napajanje sa utikacem

13 Odeljak za odlaganje creva za dovod vode i kabla za napajanje
14 Posuda za inteligentni sistem za ¢iS¢enje kamenca

o ~Nouh~wN —
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Ekskluzivna tehnologija kompanije Philips

Tehnologija Compact ProVelocity

Ova tehnologija daje uzastopnu paru koja prodire duboko radi lakog uklanjanja nabora. Istovremeno omogucava da
aparat bude kompaktniji i laksi u odnosu na standardne posude za paru, za lako odlaganije.

Pre upotrebe

Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je predviden za koris¢enje sa vodom sa cesme. Medutim, ako Zivite u oblasti u kojoj je voda izuzetno tvrda,
moze da dode do brzog stvaranja naslaga kamenca. Stoga se preporucuje da koristite destilovanu ili demineralizovanu
vodu radi produzavanja radnog veka aparata.

Upozorenje: Nemojte da koristite namirisanu vodu, vodu iz masine za suSenje vesa, sirce, tirak, sredstva za
uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu iji je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim putem niti druge hemikalije
zato Sto to moZe da dovede do prskanja vode, pojave braon fleka ili ostecenja aparata.

Punjenje posude za vodu

Napunite rezervoar za vodu pre svake upotrebe ili kada nivo vode u rezervoaru padne ispod oznake za minimalni nivo.
Rezervoar za vodu moZete da dopunite u bilo kom trenutku tokom upotrebe.

1 Otvorite otvor za punjenje rezervoara za vodu (sl. 2).

2 Napunite rezervoar vodom do oznake MAX (sl. 3).

3 Zatvorite otvor za punjenje rezervoara za vodu (,klik").
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Upotreba aparata
Peglanje
Postavka Automatsko . g
temperature podesavanje pare Tip tkanine
SYNTH do e (m Sintetika (npr. acetat, akril, najlon, viskoza, poliamid, poliester)
(X (l?,) Svila, vuna
o)
eee (o LINEN ("ib Pamuk, laneno platno

1 Stavite aparat na stabilnu i ravnu povrsinu.

Napomena: Da biste garantovali bezbedno peglanje, preporucujemo vam da postolje uvek postavite na stabilnu
dasku za peglanje.

Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode.

Uklonite kabl za napajanje i crevo za dovod vode iz odeljka za odlaganje.

Ukljucite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem i pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje da biste ukljucili aparat.
Okrenite regulator temperature da biste podesili odgovarajucu temperaturu u skladu sa gornjom tabelom. Aparat
podesava paru automatski u zavisnosti od izabrane temperature.
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Napomena: Pogledajte etiketu na odevnom predmetu za preporucene postavke temperature. Nemojte da peglate
tkanine koje ne mogu da se peglaju.
Sacekajte da indikator ,Pegla je spremna“ pocne stalno da svetli (sL. 4). Ovo traje oko 2 minuta.

7 Samo za seriju GC6730, GC6740: Pritisnite dugme za oslobadanje bravice za nosenje da biste oslobodili peglu sa
postolja (sl. 5).
8 Pritisnite i zadrZite dugme za paru kako biste poceli peglanje (sl. 6).

Upozorenje: Nikada nemojte da usmeravate paru prema ljudima.

Napomena: Prilikom prve upotrebe aparata, moze da prode 30 sekundi pre nego Sto aparat pocne da ispusta paru.

Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kada pritisnete dugme za paru. Proizvodi blagi zvuk ¢egrtanja, Sto je
normalno. Kada u rezervoaru za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji. Napunite rezervoar za vodu kada nivo vode
padne ispod oznake za minimalni nivo.

Funkcija dodatne koli¢ine pare
1 Dvaput brzo pritisnite dugme za paru kako biste oslobodili snazan mlaz pare na 3 sekunde (sl. 7).
Napomena: Preporucuje se da koristite funkciju dodatne koli¢ine pare samo za tvrdokorne nabore.

Vertikalno peglanje

Upozorenje: Pegla ispusta vrucu paru. Nikada nemojte pokusavati da uklonite nabore sa odece dok je neko nosi
(sl. 8). Nemojte da primenjujete paru blizu svoje niti tude ruke.

Peglu na paru mozete da koristite u vertikalnom poloZzaju radi uklanjanja nabora sa visecih tkanina.

1 Drzite peglu u vertikalnom polozaju, pritisnite dugme za paru i lagano dodirnite odevni predmet grejnom plocom, pa
pomerajte peglu nagore i nadole (sl. 9).

Automat. isklju¢ivanje

- Aparat prelazi u rezim pripravnosti ako se ne koristi 15 minuta. Indikator ,Pegla je spremna“ pocinje da trepce.
- Da biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite dugme za paru. Aparat pocinje ponovo da se zagreva.
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- Aparat se automatski iskljucuje ako se ne koristi jos 10 minuta nakon Sto prede u rezim pripravnosti. Indikator ,Pegla je
spremna“ se iskljucuje.

Upozorenje: Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je prikljucen na elektricnu mrezu. Aparat posle upotrebe
uvek iskljucite iz napajanja.

Cis¢enje i odrzavanje

Inteligentni sistem za ¢iS¢enje kamenca

Aparat koristi sistem Smart Calc-Clean kako bi se garantovalo redovno uklanjanje kamenca i ¢is¢enje. To pomaze u
odrzavanju snaznog mlaza pare i sprecava da prljavstina i fleke viemenom pocnu da izlaze iz grejne ploce. Aparat
redovno daje podsetnike kako bi se garantovalo obavljanje procesa ¢is¢enja.

Zvucnii svetlosni podsetnik za c¢iS¢enje kamenca
Indikator za ¢is¢enje kamenca pocece da svetli nakon 1do 3 meseca upotrebe i aparat ¢e poceti da se oglasava zvucnim
signalom, Sto ukazuje na to da je potrebno da obavite proces ¢isc¢enja kamenca (sL. 10).

Pored toga, ugraden je i drugi korak za zastitu aparata od kamenca: funkcija pare se onemogucava ako se ne obavi
Ciscenje kamenca (sL. 11). Funkcija pare ponovo postaje dostupna nakon sto ocistite kamenac. Ovo se odvija bez obzira na
vrstu vode koju koristite.

Napomena: Proces cis¢enja kamenca mozete da obavite u svakom trenutku, ¢ak i kada jos uvek nije aktiviran zvucnii
svetlosni podsetnik.

Obavljanje procesa ¢is¢enja kamenca pomocu posude za ¢iS¢enje kamenca

Upozorenje: Aparat nemojte da ostavljate bez nadzora tokom procesa ¢iscenja kamenca.

Oprez: Obavezno obavite proces ¢iS¢enja kamenca sa posudom za ¢iS¢enje kamenca. Nemojte da prekidate proces

podizanjem pegle iz posude za ¢iS¢enje kamenca posto Ce iz grejne ploce izlaziti vruca vodai para.

1 Napunite rezervoar za vodu do pola (sl. 12).
Napomena: Uverite se da je aparat prikljucen na elektricnu mrezu i ukljucen tokom procesa ¢iscenja kamenca.

2 Stavite posudu za ¢iS¢enje kamenca na dasku za peglanje ili bilo koju drugu ravnu i stabilnu povrsinu (sL. 13).

3 Stabilno postavite peglu na posudu za ¢isc¢enje kamenca (sl. 14).

4 Pritisnite dugme CALC-CLEAN i zadrZite ga 2 sekunde dok ne budete Culi kratke zvucne signale (sl. 15).
Napomena: Posuda za ¢is¢enje kamenca dizajnirana je tako da prikuplja ¢estice kamenca i vrucu vodu tokom procesa
Ciscenja kamenca. Potpuno je bezbedno da peglu ostavite na ovoj posudi tokom celog procesa.

5 Tokom procesa ¢is¢enja kamenca oglasavaju se kratki zvucni signali i zvuk pumpania (sl. 16).

6 Sacekajte oko 2 minuta da aparat obavi proces (sl. 17). Kada se zavrsi proces ¢is¢enja kamenca, pegla prestaje da se
oglasava zvucnim signalima, a indikator CALC-CLEAN prestaje da trepce.

7 Obrisite peglu par¢etom tkanine i vratite je na baznu stanicu (sl. 18).

Oprez: Peglaje vruca.

8 Posto posuda za ¢is¢enje kamenca postaje vruca tokom procesa ¢is¢enja kamenca, sacekajte priblizno 5 minuta pre
nego sto je dodirnete. Odnesite posudu za ¢is¢enje kamenca do sudopere, ispraznite je i odlozite za buducu upotrebu
(sl.19).

9 Ako je potrebno, moZete da ponovite korake od 1 do 8. Obavezno ispraznite posudu za ¢is¢enje kamenca pre pocetka
procesa ¢is¢enja kamenca.
Napomena: Tokom procesa ciscenja kamenca iz grejne ploce ¢e mozda izlaziti ¢ista voda ako se unutar pegle nije
nakupio kamenac. To je normalno.

Vise informacija o nacinu obavljanja procesa ¢is¢enja kamenca potrazite u video zapisima na sledecoj vezi:
http://www.philips.com/descaling-iron.



Cid¢enje grejne ploce

Redovno ¢istite aparat da biste ga odrzavali u dobrom stanju.
1 Odistite aparat vlaznom tkaninom.
2 Da biste lako i efikasno uklonili fleke, pustite da se grejna ploca zagreje i pomerajte peglu preko vlazne krpe (sl. 20).
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Savet: Redovno Cistite grejnu plocu da biste obezbedili glatko kretanje.

Memorija

A WN -

Iskljucite aparat iizvucite kabl iz struje.

Prospite vodu iz rezervoara za vodu u sudoperu (sl. 21).
Zajedno uvijte kabl za napajanje i crevo za dovod vode. Gurnite ih u odeljak za odlaganije (sl. 22).

Samo za seriju GC6730, GC6740: Pritisnite dugme za oslobadanje bravice za nosenje da biste fiksirali peglu na

postolje (sl. 23). Aparat moZete da nosite pomocu drske kada je fiksiran na postolje (sl. 24).

Resavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najc¢esci problemi do kojih moze da dode sa aparatom. Ako ne uspete da resite
problem pomocu informacija navedenih u nastavku, posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢escih
pitanja ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem

Pegla ne proizvodi paru.

Mogudi uzrok

U posudi za vodu nema dovoljno
vode.

Resenje

Napunite rezervoar vodom iznad oznake MIN.
Pritisnite dugme za paru i zadrzite ga dok
para ne pocne daizlazi. Moze da prode do 30
sekundi dok para ne poc¢ne daizlazi.

Niste pritisnuli dugme za paru.

Pritisnite dugme za paru i zadrZite ga dok para
ne pocne da izlazi.

Funkcija pare je onemogucena
dok se ne zavrsi proces ¢iscenja
kamenca.

Obavite proces ¢is¢enja kamenca da piste vratili
funkciju pare. (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i
odrzavanje®)

Niste dovoljno dugo drzali
pritisnuto dugme za paru na
pocetku sesije peglanja.

Pritisnite dugme za paru i zadrzite ga dok
para ne pocne daizlazi. Moze da prode do 30
sekundi dok para ne pocne daizlazi.

Regulator temperature postavili ste
upolozaj e.

Para nije dostupna u polozaju e. Da biste peglali
sa parom, regulator temperature postavite na
e e ili viSu temperaturu.

Indikator na dugmetu CALC-
CLEAN trepce i/ili se aparat
oglasava zvucnim signalom.

Ovo je podsetnik za ¢iscenje
kamenca.

Obavite proces ¢iscenja kamenca nakon
sto dobijete podsetnik za ¢iscenje kamenca
(pogledaijte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje®).

Para neizlazi iz grejne ploce,
indikator na dugmetu CALC-
CLEAN trepce, a aparat se
oglasava zvucnim signalom.

C¢is¢enja kamenca.

Obavite proces ¢is¢enja kamenca da biste
ponovo omvoguc'ih‘ funkciju pare (pogledajte
poglavlje ,Ciscenje i odrzavanje®).

Aparat se iskljucio.

Funkcija automatskog iskljucivanja
automatski se aktivira. Aparat
prelazi u rezim pripravnosti ako se
ne koristi 15 minuta, a iskljucuje se
u slucaju da se ne koristi narednih
10 minuta.

Da biste ponovo ukljucili aparat, prekidac za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje postavite u polozaj za
iskljuceno, a zatim u polozaj za ukljuceno.
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Problem

Aparat proizvodi glasan zvuk
nalik pumpanju.

Mogudi uzrok

Rezervoar za vodu je prazan.

Resenje

Napunite rezervoar vodom i pritiskajte dugme za
paru dok zvuk nalik pumpanju ne postane blazi i
para ne pocne daizlazi iz grejne ploce.

Iz grejne ploce pojavljuju se
kapi vode.

Preostala voda moze da kaplje
iz grejne ploce nakon procesa
C¢is¢enja kamenca.

Parcetom tkanine osusite grejnu plocu. Ako
indikator za ¢iScenje kamenca i dalje trepce i
aparat se oglasava zvucnim signalom, obavite
proces ¢iscenja kamenca (pogledajte poglavlje
_Cidcenje i odrzavanje®).

Proces ¢is¢enja kamenca nije
dovrsen.

Morate ponovo da obavite proces ¢iscenja
kamenca (pogledajte poglavlje ,CiS¢enje i
odrzavanje®).

Para se kondenzuje u vodu u crevu
prilikom prve upotrebe pare ili kada
duze vreme niste koristili paru.

To je normalno. Drzite peglu dalje od odevnog
predmeta i pritisnite dugme za paru. Sacekajte
da iz grejne ploce pocne da izlazi para umesto
vode.

Prljava voda i prljavstina
izlaze iz grejne ploce.

Nedistoce ili hemikalije prisutne u
vodi nataloZile su se u otvorima za
paru i/ili na grejnoj ploci.

Redovno obavljajte proces ¢is¢enja kamenca
(pogledajte poglavlje ,Cisc¢enje i odrzavanje®).

Para se kondenzuje u vodu u crevu
prilikom prve upotrebe pare ili kada
duze vreme niste koristili paru.

Toje normalno. Dr7ite peglu dalje od odevnog
predmeta i pritisnite dugme za paru. Sacekajte
da iz grejne ploce pocne da izlazi para umesto
vode.

Vodaizlazi iz grejne ploce.

Slucajno ste pokrenuli proces
¢iscenja ka[nenca (pogledajte
poglavlje ,Ciscenje i odrzavanje®).

Iskljucite aparat. Zatim ga ponovo ukljucite.
Ostavite peglu da se zagreva dok indikator
,Peglaje spremna“ ne poc¢ne stalno da svetli.

Proces ¢is¢enja kamenca ne
pocinje.

Niste pritisnuli dugme CALC-CLEAN
izadrzali ga 2 sekunde dok aparat
nije poceo da se oglasava zvucnim
signalom.

Pogledajte poglavlje ,Cid¢enje i odrzavanje®.

Navlaka za dasku za peglanje
postaje vlazna ili se na
podu/odevnim predmetima
pojavljuju kapljice vode.

Para se kondenzovala na navlaci
za dasku za peglanje nakon duge
sesije peglanja.

Zamenite navlaku za dasku za peglanje ako se
penastiili filcani materijal pohabao. Mozete i
da stavite dodatni sloj filcanog materijala ispod
navlake za dasku za peglanje kako biste sprecili
kondenzovanje na dasci za peglanje.

Posedujete navlaku za dasku za
peglanje koja nije napravljena tako
da moze da izdrzi veliku snagu pare
koju proizvodi aparat.

Stavite dodatni sloj filcanog materijala ispod
navlake za dasku za peglanje kako biste spredili
kondenzovanje na dasci za peglanje.
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Giris
Uriinii satin aldigimz icin tesekkiir ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips tarafindan sunulan destekten tam olarak
yararlanabilmek icin www.philips.com/welcome adresinde (iriin kaydinzi yaptirn.

Cihaz1 kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu, dnemli bilgi brosrin ve izl baslangic kilavuzunu dikkatlice okuyun.
Bunlan gelecekte basvurmak tizere saklayin.

Uriine genel bakis (Sek. 1)

Taban

"Utii hazir 15181

Isikll CALC-CLEAN dugmesi

Buhar tetigi/Buhar puskurtici

Sicaklik kadram

Su hortumu

Dayanak

Su haznesi doldurma kapag

Tasima kilidini agma diigmesi (yalmzca GC6730, GC6740 serisi)
10 Utd platformu

1 Acma/kapama digmesi

12 Fisli elektrik kablosu

13 Su hortumu ve elektrik kablosu saklama bélmesi
14 Akill Kire¢ Temizleme haznesi

o ~Nouh~wN —

(o]

Philips'in 6zel teknolojisi

Kompakt ProVelocity teknolojisi

Bu teknoloji, derinlemesine isleyerek kingikliklan kolayca yok eden stirekli buhar sunar. Aym zamanda kolayca
saklanabilmesi icin cihazin geleneksel buhar kazanl (ttilere kiyasla daha kompakt ve hafif olmasini saglar.

Cihazin kullanima hazirlanmasi

Kullanilabilir su tuirleri

Bu cihaz, musluk suyuyla kullamlmak tizere tasarlanmstir. Yasadigimz bolgedeki suyun sert olmas halinde kisa stre
icinde kire¢ olusumu meydana gelebilir. Bu nedenle, cihazin kullamm émrlini uzatmak icin damitilmis veya demineralize
su kullanmamz énerilir.

Uyari: Suyun damlamasina ve kahverengi lekelere sebep olabileceginden veya cihazimza zarar verebileceginden
parfiimlii su, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kireg ¢oziicii maddeler, iitiilemeye yardima iiriinler,
kimyasal olarak kirecten anindirilmis su veya baska kimyasallar kullanmayin.

Su haznesinin doldurulmasi

Su haznesini her kullammdan sonra veya su seviyesi minimum seviyenin altina diistigtinde doldurun. Su haznesini,
kullamm sirasinda herhangi bir zamanda doldurabilirsiniz.

1 Suhaznesi doldurma kapagini acin (Sek. 2).

2 Suhaznesini MAX gostergesine kadar doldurun (Sek. 3).

3 Su haznesi doldurma kapagint kapatin ("klik").
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Cihazin kullanim

Utiileme
Sicaklik ayarlan Otomatik buharayan | Kumas tiirii
SENTETIK - o % Sentetik kumaslar (¢r. asetat, akrilik, naylon, viskoz, poliamid,
polyester)
' (fﬁ) ipek, yinli ‘
AN
eee KETEN (““D Pamuklu, keten

1 Cihazi sabit ve dliz bir zemine yerlestirin.

Not: Guvenli bir Gtileme islemi icin Gitt tabamm her zaman sabit bir (itli masasina yerlestirmenizi 6neririz.
Su haznesinde yeterince su oldugundan emin olun.

Elektrik kablosunu ve su hortumunu saklama bolmesinden ¢ikarn.

Elektrik fisini toprakl bir prize takin ve cihazi agmak icin agma/kapama diigmesine basin.

Sicaklik kadranmim, yukandaki tabloya gére uygun sicakliga ayarlayacak sekilde cevirin. Cihaz, secilen sicakliga gore
buhan otomatik olarak ayarlar.
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Not: Onerilen sicaklik ayan icin kumas etiketine bakin. Utiilenmeyen kumasglan iitilemeyin.

"Util hazir' 15181 stirekli yanana kadar bekleyin (Sek. 4). Bu islem yaklasik 2 dakika sirer.

Yalmizca GC6730, GC6740 serisi: Utiyt Gitii platformundan almak icin tasima kilidini agma diigmesine basin (Sek. 5).
Utiilemeye baslamak icin buhar tetigini basih tutun (Sek. 6).

0 N O

Uyan: Buhan asla insanlara yoneltmeyin.

Not: Cihazi ilk kez kullamirken cihazdan buhar cikmast 30 saniye strebilir.

Not: Buhar tetigine her bastiginizda pompa etkinlestirilir. Hafif bir tikirti sesi cikanr, bu durum normaldir. Su
haznesinde su yoksa pompanin cikardigi ses daha yiiksek olur. Su seviyesi minimum seviyenin altina diistiiglinde su
haznesini suyla doldurun.

Buhar piiskiirtme fonksiyonu
1 3saniye boyunca glicli buhar vermesi icin buhar tetigine iki kez hizlica basin (Sek. 7).

Not: Sok buhar islevini yalmzca inatci kinsikliklarda kullanmaniz 6nerilir.

Dikey utlileme

Uyan: Util, sicak buhar verir. Bir kumasin kinsikliklanm birisinin iizerindeyken gidermeyi asla denemeyin (Sek. 8).
Buhann kendi elinize veya baskasinin eline gelmesini onleyin.

Buharli Gtlyd, asib giysilerinizdeki kinsikliklan gidermek icin dikey konumda kullanabilirsiniz.

1 Utliyt dik pozisyonda tutun, buhar tetigine basin ve taban kumasa hafifce degdirerek iitiyii yukan ve asag dogru
hareket ettirin (Sek. 9).

Otomatik kapanma
- Cihazlar 15 dakika boyunca kullamlmadiginda bekleme moduna girer. "Utii hazir" 11¢1 yamp sénmeye baslar.
- Cihaz tekrar cabistirmak icin buhar tetigine basin. Cihaz tekrar 1sinmaya baslar.

- Cihaz bekleme moduna girdikten sonra bir 10 dakika daha kullamlmadiginda otomatik olarak kapanr. "Utii hazir" 15181
soner.

Uyan: Cihaz elektrige bagliyken asla gozetimsiz birakmayin. Kullanim sonrasinda, cihazi her zaman prizden cekin.
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Temizlik ve bakim

Akill Kire¢ Temizleme Sistemi

Cihaziniz, kiregten anndirma ve temizlik islemlerinin diizenli olarak yapilmasin saglamak icin Smart Calc Clean sistemiyle
tasarlanmistir. Bu ozellik, gliclii bir buhar performansi saglarken zamanla tabandan kir ve leke gelmesini engeller. Temizlik
isleminin gerceklestirildiginden emin olmak icin cihaz diizenli olarak hatirlatma yapar.

Calc Clean islemi icin sesli ve 151kl hatirlatma

Tila 3 aylik kullamimdan sonra Calc Clean islemini baslatmanz gerektigini belirten Calc Clean 15181 yanip sénmeye baslar
ve cihaz sesli uyan verir (Sek. 10).

Bununla birlikte cihaz1 kirecten korumak icin ikinci bir savunma adim entegre edilmistir: Kire¢ temizleme islemi
yapilmadiginda buhar islevi devre digi kalir (Sek. 11). Kirec temizleme islemi tamamlandiktan sonra buhar islevi eski haline
getirilir. Bu durumda kullamlan su tiri dikkate alinmaz.

Not: Calc-Clean islemi, ses ve 151kl hatirlatma hentiz etkin degilken bile herhangi bir zamanda gerceklestirilebilir.

Kirec Temizleme islemini Kire¢ Temizleme haznesiyle uygulayin
Uyan: Calc Clean islemi sirasinda cihazin bagindan ayrilmayin.

Dikkat: Calc Clean islemini her zaman Calc Clean haznesiyle birlikte gerceklestirin. Utii tabanindan sicak su ve buhar
cikacagindan, iitiiyii Kire¢ Temizleme haznesinden kaldirarak islemi bolmeyin.

1 Su haznesini yansina kadar doldurun (Sek. 12).
Not: Calc Clean islemi sirasinda cihazin fise takil ve ON (Acik) konumunda oldugundan emin olun.

2 Calc Clean haznesini Gtli masas Uzerine veya baska bir diz ve sabit ylizeye yerlestirin (Sek. 13).

3 Utilyt Calc Clean haznesi (izerine sabit bir sekilde yerlestirin (Sek. 14).

4 Kisa bir sesli uyan duyana dek CALC CLEAN digmesini 2 saniye basili tutun (Sek. 15).
Not: Calc Clean haznesi, Calc Clean islemi sirasinda kire¢ parcaciklanm ve sicak suyu toplamak icin tasarlanmstir. Tim
islem boyunca Gttintin bu hazne tizerinde durmasi son derece glivenlidir.

5 Calc Clean islemi sirasinda kisa sesli uyanlar ve bir pompalama sesi duyarsimz (Sek. 16).

6 Cihazinislemi tamamlamasi icin yaklasik 2 dakika bekleyin (Sek. 17). Calc Clean islemi tamamlandiginda Gtd, sesli uyan
vermeyi birakir ve CALC CLEAN 1518110 yamp sénmesi durur.

7 Utliyl bir bez parcastyla silin ve yeniden taban standina yerlestirin (Sek. 18).
Dikkat: Utii sicaktir.

8 Calc Clean haznesi, Calc Clean islemi sirasinda 1sindigindan hazneye dokunmadan 6nce yaklasik 5 dakika bekleyin.
Calc Clean haznesini lavaboya gottrlip bosaltin ve daha sonra kullanmak Gzere saklayin (Sek. 19).

9 Gerekirse 1- 8 arasiadimlan tekrarlayabilirsiniz. Calc Clean islemini baslatmadan dnce Calc Clean haznesini
bosalttigimzdan emin olun.

Not: Calc Clean islemi sirasinda, Gtintin icinde kireg birikmemisse iti tabamndan temiz su gelebilir. Bu durum
normaldir.

Calc Clean islemini gerceklestirmeyle ilgili daha fazla bilgi icin su baglantidaki videolara bakin:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Tabamn temizlenmesi
Cihazimzin bakimim dogru sekilde yapmak icin diizenli olarak temizleyin.
1 Cihazi nemli bir bezle silerek temizleyin.

2 Lekeleri kolay ve etkili bir sekilde cikarmak icin tabanin 1sinmasint bekleyin ve (itiiyl nemli bir bez Gzerinde gezdirin
(Sek. 20).

Ipucu: Pirtizstiz kayma performanst icin tabam diizenli olarak temizleyin.
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Saklama

1 Cihazi kapatin ve fisini cekin.

2 Su haznesindeki suyu lavaboya bosaltin (Sek. 21).
3 Elektrik kablosunu ve su hortumunu birlikte katlayin. Bunlan saklama bolmesine yerlestirin (Sek. 22).
4

Yalmzca GC6730, GC6740 serisi: Utiiyi Gitil platformuna kilitlemek icin tasima kilidini agma diigmesine basin (Sek. 23).
Cihazi (td platformuna kilitlenmis halde tutma yerinden tutarak tasiyabilirsiniz (Sek. 24).

Sorun giderme

Bu bolumde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu asagidaki bilgilerle cdzemiyorsamz sik sorulan
sorular listesi icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Misteri Destek Merkezi ile iletisime

gegin.
Sorun

Utti buhar tretmiyor.

Nedeni

Su haznesinde yeterince su yok.

Coziim
Su haznesini MIN gostergesini asacak sekilde
doldurun. Litfen buhar tetigini buhar ¢cikana

dek basili tutun. Buhar ¢cikmast 30 saniye kadar
strebilir.

Buhar tetigine basmayin.

Litfen buhar tetigini buhar ¢ikana dek basih
tutun.

Buhar fonksiyonu, siz Kirec
Temizleme islemini uygulayana
kadar devre dis1 birakilmstir.

Buhar fonksiyonunu tekrar etkinlestirmek icin
Kirec Temizleme islemini uygulayin. ("Temizlik
ve bakim" bélimine bakin)

Utiileme isleminin basinda buhar
tetigine yeterince uzun sire
basilmanmstir.

Lutfen buhar tetigini buhar ¢tkana dek basih
tutun. Buhar ¢tkmasi 30 saniye kadar strebilir.

Sicaklik kadramn e olarak
ayarladimz.

Buhar e ayannda kullamlamaz. Buhar kullanmak
icin sicaklik kadraminm e e veya tzerine ayarlayin.

CALC CLEAN digmesininisigi
yanip séndyor ve cihaz sesli
uyan veriyor.

Bu, Kire¢ Temizleme hatirlatmasidir.

Calc Clean hatirlatmas verildikten sonra Calc
Clean islemini gerceklestirin ("Temizlik ve bakim"
bolimiine bakin).

Tabandan buhar ¢cikmiyor,
CALC CLEAN diigmesininisigi
yanip sénuyor ve cihaz sesli
uyar veriyor.

Kire¢ Temizleme islemini
uygulamamis veya tamamlamans
olabilirsiniz.

Buhar islevini tekrar etkinlestirmek icin Calc
Clean islemini gerceklestirin ("Temizlik ve bakim”
bolimdne bakin).

Cihaz kapandr. Otomatik kapanma islevi otomatik  Cihazi tekrar calistirmak icin acma/kapama
olarak etkinlestirilir. Cihaz 15 dugmesini "off" (kapal) konuma ve ardindan
dakika boyunca kullamlmadiginda ~ "on" (agik) konumuna getirin.
bekleme moduna girer ve bir 10
dakika daha kullanilmadiginda
kapanir.

Cihazdan yuksek bir Su haznesi bosalmistir. Su haznesini suyla doldurun ve pompalama sesi

pompalama sesi geliyor.

azalana ve (tu tabanindan buhar gelene kadar
buhar tetigine basin.

Utti tabamindan su dambyor.

Calc Clean isleminden sonra kalan
su, (td tabanindan damlayabilir.

Utti tabamm bir bezle kurulayin. Calc Clean
15181 hala yamp sonuyorsa ve cihaz sesli uyan
vermeye devam ediyorsa Calc Clean islemini
gerceklestirin ("Temizlik ve bakim" bolimiine
bakin).

Kirec Temizleme islemi
tamamlanmadi.

Calc Clean islemini tekrar gerceklestirmeniz
gerekir ("Temizlik ve bakim" bolimine bakin).




Sorun

Nedeni

Buhanilk kullamsimzda veya
uzun bir stireden sonra ilk kez
kullandigimzda buhar, hortumun
icinde yogunlagr.
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Coziim
Bu durum normaldir. Uttiyi kumagtan
uzaklastinn ve buhar tetigine basin. Utlinin

tabanindan su yerine buhar gelene kadar
bekleyin.

Utiiniin tabamndan kirli su ve
kireg zerrecikleri cikiyor.

Suda bulunan kireg zerrecikleri
veya kimyasal maddeler buhar
deliklerinde ve/veya (itii tabaninda
birikiyor.

Calc Clean islemini diizenli olarak gerceklestirin
("Temizlik ve bakim" bolimiine bakin).

Buharilk kullamsimzda veya
uzun bir stireden sonra ilk kez
kullandigimzda buhar, hortumun
icinde yogunlasir.

Bu durum normaldir. Uttiyii kumastan
uzaklastinn ve buhar tetigine basin. Utiiniin
tabanindan su yerine buhar gelene kadar
bekleyin.

Utd tabanindan su akyor.

Calc Clean islemini yanlislikla
baslattimz ("Temizlik ve bakim"
bolimine bakin).

Cihaz1 kapatin. Ardindan tekrar acin. "Utii hazir"
15181 stirekli yanana kadar Gttndn 1sinmasin
bekleyin.

Kire¢ Temizleme iglemi
baslamyor.

Cihaz sesli uyan vermeye baslayana
kadar CALC CLEAN diigmesini 2
saniye boyunca basili tutmanms
olabilirsiniz.

"Temizlik ve bakim" bélimUne bakin.

Utli masast 6rtiisti 1slamyor
veya kumas Uzerinde su
damlaciklan oluyor.

Uzun slre Utl yaptiktan sonra
Utl masasi ortusu Uzerinde buhar
yogunlagmistr.

Kopik veya kece malzemesi eskidiyse Gtl
masas drtiisiinii degistirin. Utii masas
lizerinde yogunlagmayr 6nlemek icin td
masasi ortisiniin altina ekstra bir katman kece
yerlestirebilirsiniz.

Ut masamz cihazin irettigi yiiksek
miktardaki buhara dayamkh
olmayabilir.

Utii masast tizerindeki yogunlasmay! énlemek
icin Utl masast ortustnin altina ekstra bir
katman kece yerlestirin.
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Bctyn

Bitaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaBo npocumo 1o knyo6y Philips! LLLo6 y noBHii Mipi kopucTyBaTUCS MiATPUMKOIO, SIKY
nponoHye Philips, 3apeectpyite cBin BUpi6 Ha Be6-canTti www.philips.com/welcome.

YBaYKHO MpouMTanTe Lier NOCIOHNK KOPUCTYBaYa, iHGopMaLLinHWiA BYKNeT i KOPOTKUIA NOCIOHMK, NepLL HiX
KOPWCTYBaTUCSA NPUCTPOEM. 36epiranTe ix Ang ManbyTHbOT AOBIAKN.

Ornsap Bupoby (man. 1)

Migowsa

|HOMKATOP FOTOBHOCTI Napw

Knonka CALC-CLEAN 3 niacBiTkoto

KHorka BifinapioBaHHs,/napoBoro yaapy

Perynstop Temnepatypu

LLinaHr nogavi napu

[Tara

[BepusTa pesepsyapa s Boau

KHonka po36noKyBaHHs dikcatopa a4 TpaHcnopTyBaHHe (nuwe cepis GC6730, GC6740)
10 Mnatpopma npacku

11 Mepemukay "yBiMK./BUMK."

12 LUHYp »KMBNEHHS i WTekep

13 BiggineHHsa ong 36epiraHHs WnaHra nofayi BoAV Ta WHYPa XUBNEHHS
14 KoHTerHep po3yMHOT CUCTEMY OUULLIEHHS Bif HAKMMy

o ~Nouh~wN —

(o]

Exkcknio3mBHa TexHonoris Big Philips

TexHonoria Compact ProVelocity

Lla TexHonoris 3abe3neyye NOCTiHY Noaavy napw, Lo rMnboKo NPOHUKAE ANS Nerkoro yCyHeHHs CKnaaok. BoaHovac,
3aBAAKM T NPUCTPIN BiNbLL KOMNAKTHWIA Ta NErKUi, HiXX TpaauLIiiHi naporeHepatopw, Ans 3pyYHilLoro 36epiraHHs.

MiarotoBKa 40 BUKOPUCTAHHSA

Tun Boam, SIKY CITifi BUKOPUCTOBYBATH

Llen npncTpin po3paxoBaHo Ha BUKOPWUCTAHHS BOAM 3-Mif KpaHa. [MpoTe, SiKLLo By XunBeTe B perioHi 3 )KOPCTKO BO0I0,
MOXe LUIBUIKO HAKOMMUYYBATUCSA Hakun. ToMy 715 NOOOBKEHHS TePMiHY eKCnyaTaLlili npucTpoio peKoMeHOyeTbCs
BUKOPWCTOBYBATV ANCTUILOBAHY ab0 ieMiHepasi3oBaHy BOaY.

MonepepnyxeHHs. He BUKOpUCTOBY#Te NapdymoBaHy BoAy, BOAY i3 CYLUMSIbHOT MALUMHU, OLLET, KpOXMaJib, 3aCobu
NPOTU HAKKMNy, 3aC06u AN NpacyBaHHs, BOAY Mic/1s XiMiYHOro BUAANeHHs HaKUNYy Ym iHwi XimiuHi peuoBuHM,
OCKiNIbKM BOHU MOXXYTb CNPUUYMUHUTY PO36PpU3KYBaHHSA BOAM, MOSBY KOPUUHEBMX NJISIM UM NOLLKOA)KEHHS MPUCTPOIO.

HanoBHeHHS pe3epByapa a5 Boau

HanogHlonTe pe3epByap a1 BoAy Nepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM 260 KON KiNbKiCTb BOAM B pe3epByapi OnyCcKaeTbcs
HUYKYE MiHIMaNbHOro PiBHS. HANOBHWUTY pe3epByap O151 BOAX MOXHA Oy,Ab-KOMM Mifl Yac BUKOPUCTAHHS.

1 BigxkpuiTe ABepusTa pe3epsyapa ana Boam (man. 2).

2 HanoBHiTb pe3epByap BOAO [0 No3Hauky "MAX" (Man. 3).

3 3akpunTe OBepuUsTa pe3epByapa Ans Boau (4yTu KnauaHHs).
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3acToCYyBaHHSA NPUCTPOIO

MpacyBaHHs

HanawrtyBaHHs ABTOMaTUYHe

Temnepatypu HanawTysaHWsnapy | /MM TKAHMHU

Bin SYNTH 10 ® (}% CVIHTGTVNH] TKaHNHY (Hgnpmxﬂaﬂ, aleTar, akpus, HemmoH,
Bick03a, noniamia, noniedip)

oo amn LlloBk, BoBHa

Bin eee 0 LINEN (ﬁ\D baBoBHa, 1bOH

1 TocTaBTe NPUCTPIN Ha CTiKY Ta PiBHY NOBEPXHIO.

[pumiTKa. LLL06 3abe3neunTn 6e3neyHe NpacyBaHHS PEKOMEHAYETLCS 3aBK AN CTAaBUTY NAATHOPMY Ha CTiAKY
NpPacyBasibHy JOLLKY.

[epeBipTe, un y pesepByapi AOCTATHLO BOAIN.

BUAMITb LUHYP YXKUBNEHHS Ta LUNAHT NoAaYyi napw 3 BidineHHs ong 36epiraHHs.

BcTaBTe WTeKep y po3eTKy i3 3a3eM/eHHAM i HATUCHITHL nepemMimKay "yBiMK./BUMK." 119 YBIMKHEHHS NPUCTPOIO.

[ToBepHiTb perynarop TemMneparypu, oo HanalTyBaTh NOTPIOHY TeMNepaTypy BiANoBiAHO A0 Tabnuui BuLLe.
[puCTpin aBTOMATUYHO HANALITOBYE Napy 3a/1eXHO Bif BMOpaHOi Temnepatypu.

Ul WN

TMpUMITKA: peKOMEeHI0BaHe 3HaUeHHSI TeMMepaTypy AMB. Ha ETUKETL [0 0AAry. He NpacyiTe TKaHUHM, AKi He
nepenbayeHo s npacyBaHHs.

6 3ayekaiTe, NOKM iHAMKATOP FOTOBHOCTI NPACKK He CBITUTUMETHCA 6e3 bnvmanHsa (Man. 4). Lie Tpuatme 61n3bKo
2 XBUIIWH.

7 Nunwe mopeni cepii GC6730, GC6740: HATUCHITb KHOMKY PO3610KyBaHHA dGikcaTopa Ans TpaHCNoPTyBaHHS, W06
Bi'€aHaTV npacky Big nnatdopmm (Man. 5).
8 o6 noyatv npacyBaTty, HATUCHITL Ta YTPUMYITE KHOMKY BiANaploBaHHS (MaJl. 6).

MonepemxeHHs! Hikonu He cnpsiMoByiiTe Napy Ha niogen.

[MpumiTka. Konn By Bneplue BUKOPUCTOBYETE NPUCTPIN, Moe 3Haaobutincs 30 cekyHa Ans nogadi napy 3
MpUCTPOIO.

[prMmiTKa. loMNa aKTUBYETHCS Mifl YAC KOXKHOIO HATUCHEHHS! KHOMKM BilNaptoBaHHs. BOHa BUOAE HE3HAYHNIA LLIYM,
LLIO € HOPMAJIbHO. AKLLLO B pe3epByapi Hemae BOAK, MOMMA LLYMUTb FOMIOCHiLLE. Konu KifbKicTb BOAM B pe3epByapi
OMYCKAETBLCS HUXKYE MiHIMANbHOrO PiBHSI, HAMOBHITL Pe3epByap BOAOIO.

DyHKLis nogayi napoBoro yoapy

1 LBWOKO HATUCHITH KHOMKY BianapioBaHHS ABiui, 06 NOAATY NOTYKHUIA NAPOBUI CTPYMiHb NPOTArOM 3 CeKyHA
(man. 7).

TMpUMITKa. BUKOPUCTOBYBATY BYHKLIiIO MAPOBOro YAapy PEKOMEHAYETHCA TiNbKY A5 PO3MPACYBAHHS BAKKMX
CKNAIoK.

BepTukanbHe npacyBaHHS

MonepemkeHHs! I3 npacku BUXOAUTb rapsiya napa. Hikonm He HamaranTecs po3npacyBaTH CKIAAKM 3 0ASry Ha
noauHi (Man. 8). He noaaeaiite napy no6susy Bawwoi abo uyxoi pyku.

MapoBy NPACcKy MOXHA BUKOPUCTOBYBATU Y BEPTUKANIbHOMY NOOXEHHI 7151 PO3MPACOBYBAHHA CKNAAO0K Ha MiABiLLeHNX

pevax.

1 TpumanTe Npacky y BepTUKAIbHOMY MOSMOKEHHI, HATUCKAIOUN KHOMKY BiANAPIOBaHHSA i NErko TOpKaunch oasary
MiAOLLBOIO, NepecyBaloyu Npacky Bropy i BHKU3 (Man. 9).
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ABTOMaTWUYHE BUMKHEHHS

- [pncTpoi NepexoaunTb y PEXM OUiKyBaHHS, SKLLO HM He KOpUCTYBaTUCS MPOTAarom 15 xBunuH. MounHae 6nvmatu
THOMKATOP FOTOBHOCTI MPACKMN.

- [Llo6 yBIMKHYTU NPUCTPI 3HOBY, HATUCHITb KHOMKY BionaptoBaHHS. MpuCTpii NOYMHAE 3HOBY HArpiBaTnCS.

- [pUCTpin aBTOMATUYHO BUMUKAETHCS, AKLLLO HAM He KOPUCTYBATUCH NPOTATOM iHLLIMX 10 XBUNKH NiCNs Nepexoy B
PeXMM OYiKyBaHHA. [HOAMKATOP FOTOBHOCTI MPACKM 3racHe.

MonepemxeHHs! Hikonu He 3aNiMLIaiiTe NpUCTpii 6e3 Harnaay, KON BiH Nia’eaHaHui Ao Mmepexi. Micns
BUKOPUCTAHHSA 3aBX AV Bif € AHYNTE NPUCTPIiA Bif Mepexi.

UnwweHHs Ta gornapg,

Po3ymHa cuctema oumiLLeHHS Big, Hakuny

Ball npucTpin MicTUTL PO3YMHY CUCTEMY OUMLLIeHHA Bif HAaKUMy 415 3abe3neyeHHs perynspHOro BUAANeHHs Hakuny Ta
ounLLieHHs. Lie gonomarae nigTpumMyBaTvi NOTYKHY epeKTUBHICTb BignapioBaHHs i 3 yacom 3anobirae BuseaeHHIO 6pyay
iNNAaM 3 NigoLIBK. 3 METOI0 3AiCHEHHSA NPOLLECY OUNLLIEHHS MPUCTPIRA PerynapHo NoAac HaradyBaHHs.

CBiT/10Be i 3BYKOBE HAaraflyBaHHs CUCTEMM OUULLLEHHS Bif, HAKUMY
Yepes 1-3 micaui BukopuctarHs iHaynkatop Calc-Clean noumHae 6nmMmaru, a npucTpin NoYMHaE NoaaBaTh 3BYKOBI
CWrHANW, NOBiAOMASAOUM, LLIO NOTPIOHO BUOANWUTY Hakmn (Marn. 10).

KpiM TOro, Ans 3axmcTy NpUCTPOIO Bif, HaKMMy GYHKLO BidnapioBaHHS byae BUMKHEHO, IKLLLO HaKuM He byae BuaaneHo
(Man. ). Ticns ounLLLeHHS Bif Hakuny GyHKLIO BignapoBaHHs bye BigHoBNeHO. Lie BinOyBaETHCA He3aNeXHO Bif, Tuny
BO[IV, LLLO BUKOPWCTOBYETHCS.

MpyMiTKA. MPOLIEC 0UMLLEHHS Bifl HAKMMY MOMHA BUKOHYBATY B BYAb-AKNA YAC, HaBiThb 10 CMIPALIOBAHHS 3BYKOBOTO i
CBITNIOBOrO HaraayBaHHs.

OuwnLLieHHS Big Hakuny 3 KoHTenHepom Calc-Clean

MonepemxeHHs! He 3anuwaiTe npucTpiii 6e3 Harnsay nig yac BUAAIEHHS HaKuny.

YBara! 3aBxau BUKOHYiATe NpoLLeC OYMLLLEHHS Bif, HaKuNy i3 KoHTeiHepom Calc-Clean. He nepepuBaiiTe Leii npouec i
He nigHimMaiTe Npacky 3 KoHTeHepa Calc-Clean, 60 3 nigowwBK NoTeye rapsya Boga a6o napa.

1 HanoBHiTb pe3epByap BOAOK A0 NOAOBUHM (Mas. 12).
[MpumiTKa. I1ig Yac npoleoypy OUNLLIEHHS Bif HAKMMY NPUCTPIR Mae ByTy MiOKIOYEHO A0 PO3ETKM Ta YBIMKHEHO.

2 BcraHoBiThb KoHTenHep Calc-Clean Ha npacyBasnbHy JOLLIKY ab0 byab-gKy iHLLY PiBHY, CTiKY NOBEPXHIO (Mas. 13).

3 T[locTaBTe Npacky cTinKo Ha koHTenHep Calc-Clean (man. 14).

4 HatucHitb Ta ytpumymnte kHonky CALC-CLEAN npoTarom 2 cekyHi, MOKu He NMPOoJIyHaloTb KOPOTKI 3BYKOBI CUTHANN
(man. 15).

MpumiTka. KoHTenHep Calc-Clean po3pobneHo ans 36MpaHHa YacTMHOK HaKmmy i rapsiuoi BOAKM Nif vac npouecy
BUAANEHHS Hakuny. [packa Moe abcontoTHO 6e3neyHo CTOATY Ha LIbOMY KOHTEMHEePi MPOTAroM BCbOro MPOLIECy.
5 Tlig yac npoueaypu OUMLLIEHHS Bif HaKMMNY NyHAOTb KOPOTKI 3BYKOBI CUrHaNW i 3ByKK nodayi Boav (Masn. 16).

6 [loyekanTe NPMBAN3HO 2 XBUNMHK [10 3aBEPLUEHHS Liboro npoLecy (Man. 17). Konv npoLec ouvLLeHHS Bif HaKuny
byae 3aBepLUeHOo, Npacka nepectaHe NoaaBaTh 3BYKOBI curHany, a iHamkatop CALC-CLEAN nepecTaHe 6nmmaru.

7 BwTpiTb Npacky 3a JONOMOrO0 FaHYipKKM i NOCTaBTe Ha3ad Ha 6a3oBy CTaHL;ito (Man. 18).

Yara! [packa rapsua.

8 Konu koHTeinHep Calc-Clean HarpieTbCs nig yac BUOANEHHS HaKkuMy, NepLl HiXk TOPKATUCS Oro, noYyexanTe
npnbnu3Ho 5 xBUnuH. MNoTim BigHeciTh koHTenHep Calc-Clean 10 pakoBUHK, CMOPOXHITL MOro 1 BiAKNaaiTh Ang
104aNnbLIOro BUKOPUCTaHHS (Man. 19).
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9 VY pasi notpebun MoxHa NoBTOPUTU KPoKK 1-8. OBOB’I3K0BO CMOPOXHITb KOoHTenHep Calc-Clean nepep Tum, gk
noYaTh NPOLIEC BUOANEHHS HaKuMy.

[MpumiTka. Mg yac npoueaypy OUMLLIEHHS Bifl HAKUMY 3 MiOOLLIBY MOXe BUXOOWTM YACTa BOA, AKLLO BCepeanHi
NPACKM HAKUMY He HaKkonuumunocs. Lie HopmansbHo.

[lopaTtkoBi BiAOMOCTI NPO 3AiACHEHHS NPOLIECY OYMLLLEHHS Bif HaKMUMYy AMB. Y BiAEOPOIMKaX 32 NOCUNAHHSAM:
http://www.philips.com/descaling-iron.

YuyueHHa nigowsm

[Ns NiATPYMAHHSA HATeXXHOr0 CTaHY MPUCTPOID YNCTITb MOr0 perynspHo.
1 BuTpiTb NOro BOMOrolo raHuipKoio.
2 [1ng nerkoro 1a eGpeKTMBHOIro BUAANEHHS NASM HArpinTe NigoLwBy Ta NpoBeAiTb NPACcKO N0 BOAON raHuipLi

(Man. 20).

[linkaska. PerynsapHo YnCTiTb NigOLWBY AN F1aAKOr0 KOB3aHHS.

36epiraHHs

1 BWMKHITb NPUCTPIN i BiA'€HaMTe Oro Bif Mepexi.

2 BunuiTe Boay 3 pe3epByapa A1 BoAV B pakoBuHy (Man. 21).

3 CkNnapiTh LHYP XUBNEHHS i LNAHT nogayi napu pasoM. MpocTo 3acyHbTe iX Y BigaineHHs ong 36epiraHHs (Man. 22).
4

Jlnwe mopeni cepii GC6730, GC6740: HATUCHITL KHOMKY PO3610KYyBaHHS dikcaTtopa AN TPAHCNOPTYBAHHS,
11106 3adikcyBaTh Npacky Ha nnatdopmi (Man. 23). Konu npacka 3abnokoBaHa Ha nnatGopmi, NpUCTpin MoXHa

nepeHoCuTI 3a pyuKy (Man. 24).

YCyHeHHs HecnpaBHOCTeN

Y LbOMY p0o34ini N0AAHO OCHOBHI NPOBEMU, AKi MOXYTb BUHWUKHYTI Mifl YaC BUKOPUCTAHHS NPUCTPOLO.
AKLLO BK He B 3M03i BMPiLLUTK Npobnemy 3a Jonomoroto iHdopMallii, noaaHoi Hxye, BifBigante Beb-cant
www.philips.com/support 115 nepernagy CnMcky YacTux 3anutaHb abo 3BepHiThCa [0 LieHTpy 06CyroByBaHHs

KMIEHTIB Y CBOI KpaiHi.
Mpo6nema

3 Mpacku He BUXOOMTb Napa.

Moxnuea npuumHa

Y pe3epByapi HeoOCTaTHbO
BOJIN.

BupilweHHs

HanosHiTb pe3epByap A1 BOOM BULLE
no3Hauky MIN. HaT1CHiTb Ta yTPUMYITE KHOMKY
BiANaploBaHHs, MOKK He Buiade napa. Moku
NoYHe BUXOAMTU Napa, MOXKe 3Ha10bmnTncs 1o
30 cekyHA,

B1 He HATUCHYNW KHOMKY
BiflNapOBaHHS.

HaTUCHITL Ta yTPUMYMTE KHOMKY BiAnapioBaHHs,
NOKM He BUMe napa.

OyHKLo BignapoBaHHs 6yno
BUMKHEHO Nepef, BUKOHaHHAM
NpoLeypy OUNLLIEHHS Bi
HaKuny.

BukoHante npoLienypy OUnMLLLEHHS Bif HaKuny,
11106 BigHOBUTY YHKLiIO BinaptoBaHHS (OvB.
po3ain "UnilexHsa Ta gornan”).

Ha nouarky npacyBaHHA KHOMKY
BiANApPIOBaHHA 6Y/I0 HATUCHYTO
HEeJO0CTaTHbO OBrO.

HaTUCHITL Ta yTPUMYMTE KHOMKY BiAnapioBaHHs,
NOKM He BUMae napa. MoKy NoYHe BUXOOUTH
napa, Moxke 3Hanobutncs 4o 30 cexyHa.

Perynatop Temnepatypu
BCTAHOB/IEHO B MOMOMEHHS] ®.

3a HanaluTyBaHHS @ napa He noaaeTbcs. oo
BMKOPWCTOBYBATW QYHKLIIO BiAnaptoBaHHS,
BCTAHOBITb perynaTop TemnepaTypu B
NMOMOXEHHA @@ a00 BULLLE.

IHamKaTop Ha kHonui CALC-
CLEAN 6numae, a npuctpin
BMAAE 3BYKOBI CUTHAMN.

Lle HaragyBaHHs cuctemu
OUMLLLEHHS Bif, HAKWMMY.

BKoHyMTe npoLeaypy OUMLLIEHHS Bif HaKumny
nicng cnpadoBaHHs HaragyeaHHa Calc-Clean
(amB. po3ain "YniieHHs Ta gornan”).
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Mpo6nema

3 MiOOoLLBY He MOAAETLCS Napa,
iHankartop kHornku CALC-CLEAN
61Mmae, a npUCTpin noaae
3BYKOBI CUrHANN.

MoxnuBa npuumHa

Bv He BUKOHaNM abo He
3aBepLumnnn npoteaypy
BUJANEHHS HaKuMNy.

BupiweHHs

BrikoHanTe npouenypy OUnLLEHHS Bifl HAKMMY,
11106 3HOBY YBIMKHYTW GYHKLIIO BignaptoBaHHS
(avB. po3ain "YnieHHs Ta gornan”).

MpUCTPIA BUMKHYBCA.

DyHKLjiA aBTOMATUYHE
BUMKHEHHS aKTUBYETbCS
aBTOMATWYHO. MpucTpiit
NepexoamnTb Y PeXUM
OYiKyBaHHS, IKLLO HAM He
KOPUCTYBATVCS MPOTArOM

15 XBUMH Ta BUMUKAETHCS NiCNs
HacTynHux 10 XBUMUH.

L1106 3HOBY YBIMKHYTV NPUCTPilA, BCTAHOBITbH
nepemuKay "yBimMK./BUMK." y NONOKEHHS
"BUMK.", @ MOTIM Y NOMOYEHHS "yBiMK.".

[pUCTPin BUOAE MyYHi 3BYKM
nogavi Boau.

MopoxKHin pe3epByap Ans BOAN.

HanoBHiTb pe3epByap BOOIO i HATUCHITb

Ta YTPUMYIATE KHOMKY BianaptoBaHHS, NMOKK
3BYKM NofaYi BOAM He CTaHyTb ClabLuymm, a 3
MigoLWwBK He B1ae napa.

3 MiAoLLIBM Kpanae Boaa.

[Ticns npoLecy 0unLLEHHS
Bi[l HAKMMY 3 MiAOLIBM MOXeE
BUTIKATW BOAA, LLIO 3a/MLLINAACS.

BuUTpiTh NigoLIBY Cyxoto raHuyipKolo. AKLL0
iHaukartop Calc-Clean npoaoskye 6nmaty,

a NpVCTPi NPOOBXKYE NOABATH 3BYKOBI
CUrHANW, BUKOHAMTE NPOLEAYPY OUNLLIEHHS Bifl
HaKkuny (OMB. po3Aain "YunieHHs Ta gornan”).

[pouec ounLLLeHHs Big, HAKNUMy
He Byn0 3aBepLUeHo.

[10TPiGHO 3HOBY BUKOHATX NpoLeaypy
OYMLLEHHS BiA HAKMMY (OMB. pO3Ain "YnieHHs
Ta gornan").

[Tapa KoHOeHCYETbCa Y

BOLLY B LUMAHTY, KON Bu
BMKOPUCTOBYETE Ti BriepLle un
He BUKOPWCTOBYBaIN Ti OBI N
yac.

Lle HopManbHo. TpuManTe npacky noaarni sin
OMSATY Ta HATUCHITb KHOTMKY BiANaploBaHHs.
MoyexaiTe, NOKM 3aMiCTb BOAM 3 MiAOLLBY
MoYyHe BUXOANUTM Napa.

3 nifoLwBmM BUTIKAE bpyaHa Boaa
Ta BUXOOWTb Opya.

Y napoBux oTBOpax Ta/

ab0 Ha nigowei BigKnanmcs
3a0pyAHEHHS Y XiMiyHi
PEeYOBMHM, SKi MICTATLCA Yy BOA.

BuKoHy#Te npouec BUAANEHHS HaKkumny
perynapHo (ame. po3ain "YnieHHs Ta gornan’”).

[lapa KoHOeHCYETbCs Y

BO[lY B LUMAHTY, KON Bu
BMKOPUCTOBYETE Ti BriepLle un
He BUKOPWCTOBYBa/IN Ti OBI N
yac.

Lle HopMarnbHO. TpuManTe nNpacky noaani Bif
0Ty Ta HATUCHITb KHOMKY BifiNaptoBaHHS.
[TouekanTe, NOKM 3aMiCTb BOAK 3 NiAOLWBYK
NoYyHe BUXOAMTU Napa.

Bofia BUAvBaEThCs 3 MifoLWwBMn.

Bv BUnaakoBo 3anyctunm
npoLec 0YMLLeHHS Bif, HaKMMy
(auB. po3ain "YnieHHsa Ta
pornan”).

BUMKHITb npucTpii. MoTiM YBIMKHITb 100
3HOBY. [ante npacLi Harpitncs, NoKn iHanKaTop
FOTOBHOCTI Mapw He CBITUTUMETHCS NMOCTINHO.

[Mpouec ounLLeHHs Big, HaKkuMmy
He 3anyCKaeTbCs.

Bu He HaTucHyNM kHonky CALC-
CLEAN npoTsirom 2 cekyHf1, NoKu
MPUCTPIN He NoYaB NoaaBaTh
3BYKOBI CUMHASIN.

[uB. po3ain "YniierHs Ta gornan”.




Mpo6nema

[ToKpUTTS OOLIKK ANs
npacyBaHHs cTa€ BONOMUM abo
Ha Nifno3i/onasi sanmwaiTbes
KpananmHu Boau.

MoxnuBa npuumHa

[Ticng TpuBanoro npacyBaHHA
Ha NOKPUTTI AOLLIKM N8
npacyBaHHs CKOHAEHCYBanacs
napa.
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BupiweHHs

AKLO NnopucTuin abo GeTpoBuiA MaTepian
3HOCKUBCS, 3aMiHITb MOKPUTTS OOWKK A9
npacyBaHHsA. MOXHa TaKOX MOKMACTY Nif,
NOKPWTTS AOLLKM ANS NPacyBaHHs 10AATKOBUM
deTpoBun Matepian ans 3anobiraHHs
KOHAEeHCALiT Ha OoLWLI 415 NpacyBaHHS.

Balua fowka ans npacyBaHHs
He Npu3HayeHa A714 BMCOKOro

HaNaLLTYBaHHA Napy NPUCTPOIO.

[oknagiTe Nif NOKPUTTS AOLIKK NS
npacyBaHHs 4OAATKOBUI GETPOBWiA MaTepian
019 3ano6iraHHa KoHaeHcawii Ha aoLuLi ons
npacyBaHHs.
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BoBep,

Bu yectTame 3a kynyBarbeTo 1 106pe fojaosTe Bo Philips! 3a Aa LenocHo ja MCKopucTuTe NoaapLUIKaTa Koja ja Hyam
Philips, peructpupajte ro salumot npounssos Ha www.philips.com/welcome.

BHMMAaTeNHO NpoumnTajTe ro 0Ba yNaTcTBO 3a KOPUCTEHE, BpoLLypaTa Co BHIU MHOOPMALIMM U BOAMYOT 3a 6p3
NoYeTOK NpPef Aa ro KOPUCTUTE anaparoT. 3a4yBajTe r1 3a MAHW NoTpedn.

Mpernep Ha npousBoaoT (cn. 1)

1 TpejHa nnova

MHomkaTop ,nernata e nogroTBeHa”

Konye CALC-CLEAN co vHaukatop

Konye 3a napea/nononHnTenHa KoudmHa Ha napea

Perynatop 3a Temnepatypa

LlpeBo 3a 40BOM Ha Boaa

[ToTnMpay 3a NocTaByBakbe BO MCMpaBeHa Nonoyoba

Bparunuka 3a nonHerbe Ha pe3epBoapoT 3a Boaa

9 Konue 3a oTnyLITake Ha bpasara 3a Hocerbe (camo cepujata GC6730, GC6740)
10 TogHoxKje 3a nernata

11 MpeKknHyBay 3a BKIyYyBarbe/UCKyuyBarbe

12 Kaben 3a HanojyBakbe Co NPUKNYYOK

13 Mperpaaa 3a 4YyBabe Ha LIpeBoTo 3a A0BO/ Ha BOAA 1 Ha KabenoT 3a HanojyBare
14 Cap Smart Calc-Clean

o ~Noyul M WwiN

Ekckny3uBHa TexHonoruja og, Philips

KomnakTHa TexHonoruja ProVelocity

OBaa TexHo/orMja 0BO3MOXKYBA KOHTUHYMPAHO UCMyLLTaHbe napea LTo NpoaMpa Anaboko 3a IeCHO OTCTPaHyBarbe Ha
HabopuTe. /CTo Taka, Taa ro Npasy anaparoT MOKOMMAKTEH 1 NosieceH of TPAAULMOHANHUTE reHepaTopy 3a napea 3a
NOMECHO CKNaauparbe.

MoprortoBKa 3a ynotpeba

Tun Boga WiTo Tpeba aa ja kopuctute

OBOj anapat e npeBMAEeH Aa ce KOPUCTU CO Bofa 0/ ueliMa. MeryToa, ako »uBeeTe BO Nopayje co TBp/a Boa, MOXe
na f1ojae 1o 6p30 Tanoxerbe Ha GUrop. 3atoa ce npenopadysa KOPUCTErbE Ha AeCTUAMPAHA UK AeMUHepanu3npaHa
BO/1A 3a [1a Ce NPOAOMKM BEKOT Ha Tpaerbe Ha anaparor.

MpenynpenyBatbe: He KOpUCTeTe NapGpMMMUPaHa BoAa, BOAA Of MaLLMHA 3a CyLLeHbe a/IULITA, OLEeT, WTMPaK, CPeacTBa
3a 0TCTPaHyBake 6Urop, aAnUTUBM 3a Nernake, BOAa Koja e XeMUCKU NCYMCTEeHa 0, BUIrop UK ApYrk XeMUKanuu,
3aT0a LUTO MOXe Aa NPeAN3BMKaaT Harso uchpiysatbe Ha BoAa, NojaBa Ha KadeHn LaMKU UM OLITeTYBakbe Ha
anaparor.

MonHewe Ha pe3epBOapoT 3a BOAA

HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a Bofla Npef CeKoe KOPUCTeHE UM Kora HUBOTO Ha BOla BO Pe3epB0oapoT Ke ce CryLUTy
noJ, MUHMANHOTO HWMBO. Pe3epB0apoT 3a BOJA MOXETE [1a 0 JONONHUTE BO CEeKOe BPeMe NpU KOPUCTeHETO.

1 OrtBopeTe ja BpaTnuKaTta 3a NosHerbe Ha pe3epBoapoT 3a Boda (cf1. 2).

2 HanonHete ro pe3epBoapoT 3a Boda A0 03Hakata MAX (cn. 3).

3 3artBoperTe ja BpaTMuKaTa 3a NofiHerbe Ha pe3epBoapoT 3a Boda (Aa ce CyLIHe KuK®).
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Kopucrere Ha anapaToT

[Mernatbe

MocTaBKa 3a TeMnepaTypa | ABTOMaTCKO NoCTaByBakbe napea | Bua Ha TkKaeHUHa

SYNTH 10 ® (m CuHTeTVKA (Ha Np. aLeTar, akpus, HajfoH,
BMCKO3a, Nonnamua, nonuecrep)

oo ‘ am ‘ CBuna, BonHa ‘

eee 10 LINEN ‘(‘fl‘p‘ [lamyk, neH

1 (CraBeTe ro anaparoT Ha CTabUIHA 1 pamMHa NOBPLLMHA.

3abenelika: 3a 1a 0BO3MOXUTE 6e36eHO Nernarbe BU NpenopadysamMe 6asata cexkoralll 4a ja nocTaBysaTe Ha
CTabWHa LWTKLA 33 Nernakbe.

2 poBepeTe ANy vMa [OBOJIHO BO/IA BO PE3ePBOAPOT 3a BOAA.

3 3BapeTe ro KabenoT 3a HanojyBarbe 1 LpeBoTo 3a A0BO/, Ha BOAA O Mperpaaara 3a UyBakbe.

4 BMeTHeTe ro NpuKIyYoKOT BO 3a3eMjeH SUAEH LTeKep v MPUTUCHETE ro MPeKMHYBAY0T 3a BKIyyyBarbe/
MCKIyYyBarbe 3a [a ro BKyyuTe anaparor.

5 3aBpTeTe ro perynaTtopoT 3a TemMnepartypa 3a [a ja nocTaBute CoofBeTHaTa TeMneparypa Bo COrfacHoOCT Co ropHara
Tabena. AnapaToT aBTOMATCKM ja Nprcnocobysa napeara Bo 3aBUCHOCT o, 3bpaHaTta Temnepartypa.

3abenelika: norneaHeTe ja 03Hakara Ha ob/iexkata 3a npenopayaHa nocTaBKa 3a Temnepatypara. Hemojte na
nernare TKAaeHMH LLITO He Ce nernaar.

6 [loyekajTe MHAMKATOPOT ,Mernara e NoAroTBeHa” Aa NoyHe NOCTojaHo Aa cBeTy (cn. 4). OBa Tpae NPUBIMKHO
2 MUHYTW.

7 Camo 3a cepujata GC6730, GC6740: NpUTUCHETE rO KOMYETO 3a OTNyLUTaHe Ha bpaBaTa 3a HoCeHbe 3a Ja ja
ocnoboauTte nernarta oa noaHoxXjeTo (cn. 5).

8 [lpuTuCHeTe 1 3adpX)eTe ro KoNYeTo 3a napea 3a Aa 3anoyrete aa nernarte (cn. 6).

Mpeaynpeaysakbe: HUKOTaLl He HACOUYBajTe ja napearta KoH Jiyre.

3abenelika: Npy nNpBata ynotpeba Ha anapatoT, MoXe Aa 6uaat notpebHy 30 cekyH/au 3a Aa napeata noyHe fa
1131€eryBa ofi anapator.

3abeseluka: mymnara ce akTMBMpa ceKoratl Kora kero MPUTVCHETE KOMYeTo 3a Napea. Taa npov3BeayBa c1ab 3ByK
Ha SBeykarbe, LWTOo e coceMa HopmasnHo. Kora Bo pe3epBoapoT 3a BOAa HeMa BOZLa, 3BYKOT Ha rymnara e rorfiaceH.
HagononHere ro pe3epsoapoT 3a BOAA KOra HUBOTO Ha BOLA Ke ce anywTv nog MUHUMaHOTO HUBO.

(OyHKUMja 33 4ONONHMTENHA KONMYMHA Ha napea

1 [lpuTrCHeTe ro konyeTo 3a napea Aganary 6p30 3a Aa 0C10boaMTe CUMEH MIA3 HAa Mapea BO Tpaekbe oA 3 CeKyHaM
(cn. 7).

3abeneliika: BY npenopavysame [a ja Kopuctute GyHKLMjATa 3a JOMOMHATEHA KOMMYMHA Ha Mapea caMo 3a
TBPOOKOPHM HABopH.

BepTukanHo nernawe

Mpeaynpenyeare: nerniara ucnywTa spena napea. Hukoraw He obuayBajTe ce Aa oTCTpaHyBaTe Ha6opu o
obieKa noaeKa Hekoj ja Hocu (cn. 8). He npuMeHyBajTe napea BO 6M3MHa Ha BalaTa UK Tyra paka.

Mernara Ha napea Mox<e Aa ja KopucTUTe Bo BepTMKasHA NOM0X6a 3a Aa rm oTCTpaHuTe HabopuTe of TKAeHHUTe

NOCTaBeHM Ha 3aKayaska.

1 [pxeTe ja nernarta Bo BepTHKaIHa Noioyba, NpUTUCHETE ro KONUYeTo 3a napea 1 HeXHo fonpeTe ja obnekara co
rpejHata nnoya, na iBWkeTe ja nernata Harope 1 Hafony (cn. 9).
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ABTOMATCKO NCKNnyvyyBakbe

- AnapartoT npemMuHyBa BO PeXMM Ha NOArOTBEHOCT ako He ce KopucTu 15 MHYTU. IHAMKATOPOT ,nernata e
noaroTeeHa’ NoyYHyBa fa Tpernka.

- 3aNOBTOPHO Aa o akTMBMpaTe anapatoT, NPUTUCHETE ro KONUYeTo 3a Napea. AnapaToT NOBTOPHO NOYHYBa Aa ce
3arpesa.

- AnapartoT aBTOMATCKM Ce UCKITy4YyBa ako He ce KopucTy yiTe 10 MUHYTY OTKAKO Ke NpemMuHe BO PeXMMOT Ha
NoAroTBEHOCT. MHAMKATOPOT ,nernara e NnoaroTeeHa” ce NcKnyvysa.

MpepynpeayBame: HUKOraLl He 0CTaBajTe ro anapaToT 6e3 Hafi30p Kora e NMPUKIYYeH Ha eJIEKTPUYHATA MPEeXa.
CeKoralu UCKNy4yBajTe ro anapaToT o, LUTEKEP N0 KOPUCTEHETO.

Uncrerbe 1 oapxKyBare

Cuctem Smart Calc-Clean

AnapartoT kopucTit cuctem Smart Calc-Clean LTO 0BO3MOXKYBa pPeOBHO OTCTPaHyBarbe BUrop 1 uncTerbe. Toa nomara
BO OP)KYBarbeTO CUeH M/1a3 Ha napea 1 CrpeyyBa 13fneryBarbe Ha HeUUCTOTUN 1 AAMK Of, FpejHaTa niova co TekoT
Ha BpeMeTo. AnapaTtoT pefoBHO JaBa NoTCeTHULM 3a 1a Ce M3BPLUM NocTankara 3a Yncrerse.

3BYueH 1 cBeT/I0CeH noTceTHMK 3a Calc-Clean
Mo 100 3 Meceun kopucTerbe, nHavkaTopoT Calc-Clean Ke NoYyHe [a Tpemka v anapaToT Ke NoyHe Aa aBa 3ByYeH
CUrHan, LUTO YKaXyBa Ha Toa AeKa e NoTpebHo Aa ja n3spLunte noctankarta Calc-Clean (cn. 10).

OCBeH T0a, Brpa/eH e 1 BTop CUCTeM 3a 3aLlTuTa Ha anapatoT o 6urop: hyHKLUMjaTa 3a napea ce OHEeBO3MOXKYBA ako
He Ce U3BPLLM 0TCTpaHyBarbeTo burop (cn. 11). OTKaKo ke ce U3BPLUK OTCTPaHyBaHbeTo burop, GyHKUwMjaTa 3a napea
NOBTOPHO Ke ce 0Bo3MOXM. OBa ce BpLUM 6e3 orfief Ha TUMNOT BoAa LWTO Ce KOPUCTHU.

3abenelika: nocrankara Calc-Clean Moye [1a ce U3BPLLM BO CEKOE BPeMe, Iypu 1 aKo e yLLTe He Ce aKTUBMPan
3BYYHMOT W CBETNOCEH MOTCETHUK.

M3BpLuyBarbe Ha noctankata Calc-Clean co capgot Calc-Clean

Mpeaynpenyeakbe: He 0CTaBajTe ro anaparoT 6e3 HaA30p BO TEKOT Ha noctankara Calc-Clean.

BHMMaHuMe: cekorawu u3BpluyBajTe ja nocrankara Calc-Clean co capot Calc-Clean. HeMojTe aa ja npekuHyBate
nocTankara co noAurHyBare Ha nernata og cafgot Calc-Clean, 6uaejkv o rpejHara niouva Ke usnese Bpesia Boga u
napea.

1 HanonHerte ro pesepBoapoT 3a BoAa 10 NofioBuHa (cn. 12).
3abesellka: anapatoT Mopa Aa bvae NpuKnyyYeH Bo HanojyBate 1 BKIYYEH npu nocrankata Calc-Clean.

2 Tloctasete ro cagot Calc-Clean Ha WwTyLUATa 3a Nernarbe UV Ha Apyra pamHa v ctabunHa nospLumnHa (c. 13).

3 [loctagete ja nernara crabunHo Ha canot Calc-Clean (cn. 14).

4 [putucHete ro konyeto CALC-CLEAN 1 3aapyeTe ro 2 CeKyHay Ce Jo0eKa He CIYLIHETE KPATKM 3BYYHW CUrHaNM
(cn.15).

3abeneuika: canot Calc-Clean e HaMeHeT 3a cobrparbe YeCTUYKM Ha BUrop v Bpena Boa BO TEKOT Ha NMocTankata
Calc-Clean. Cocema 6e36eaHO e fa ja 0CTaBUTE Nernara Ha 0BOj Cafl BO TEKOT Ha LieflaTa NocTanka.
5 Bo TekoT Ha noctankarta Calc-Clean, ke ciyLUHETe KPaTKM 3BYUYHI CUMHAMM U 3BYK Ha NyMnarbe (/1. 16).

6 [louekajTe NPMBAMKHO 2 MUHYTU 3a anapaToT [a ja 3aBpLumn noctankata (cn. 17). Kora ke 3aBpLuv noctankara
Calc-Clean, nernara ke npectaHe fa fasa 3ByyeH curHan n nHamkatopoT CALC-CLEAN Ke npectaHe ga Tpenka.

7 W36puileTe ja nernata co napye TKAeHMHa 1 BpaTeTe ja Ha 6a3Hata ctaHuua (cn. 18).

BHuMaHue: nernara e xeluka.
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8 bupejkn capot Calc-Clean ctaHyBa exok npu noctankarta Calc-Clean, noyekajte npubamkHo 5 MUHYTV Npe aa ro
nonperte. NMotoa oaxecete ro canot Calc-Clean Ao MUjaNHUKOT, MCMPA3HEeTe 1o W CKaampajTe ro 3a uaHa ynotpeba
(cn.19).

9 [loKonKy e noTpebHo, MoeTe Aa rv noBTopuTe Yekopute of 1 4o 8. He 3abopasajTe na ro ucnpasHute canot Calc-
Clean npep fa ja 3anounete nocrankarta Calc-Clean.

3abeneluka: Bo TeKOT Ha nocTankara Calc-Clean Moxe fa n3nese yncra BoZa Of rpejHata ninova, LOKOJIKY BO
BHATPELLHOCTA Ha Nersara Hema HaTaioxeH burop. Toa e HopmasHo.

MoBeke MHGOPMALMM 3a Toa KaKo Aa ja u3BpLunTe nocrankara Calc-Clean nornegHete Bo BUAEO3ANNCUTE Ha CieaHaTa
BpcKa: http://www.philips.com/descaling-iron.

Yucrerbe Ha rpejHaTa naova

Pe0BHO YMcTeTe ro anaparoT 3a Aa ro oApyKysaTe Bo 4obpa cocTojoa.
1 YucTeTte ro anaparoT co BAaXHa Kpna.

2 3asecHo 1 edeKTMBHO [a v OTCTPaHWTE AAMKIUTe, MoYeKajTe rpejHaTa nnoYa aa ce 3arpee 1 ABMKeTe ja nernara
npekKy BnaxHa kpna (cn. 20).

CoBeT: peloBHO YucTeTe ja rpejHara njoya 3a fa 06e3beante MasHo ABMKEHE.

Cknapgupame

1 WcknyyeTe ro anapartoT 1 13BNeYeTe ro NPMKIYYOKOT Of LLUTEKep.

2 WcTypeTe ja BodaTta o/l pe3epBoapoT 3a BoAa BO MUjaNHUKOT (. 21).

3 3amortajTe ro kabenoT 3a HarnojyBab-e 3aefHO CO LIPEBOTO 3a A0BO/, Ha Bofa. TypHeTe 1 BO Nperpafara 3a yyBake
(cn. 22).

4 (Camo 3a cepujata GC6730, GC6740: npuTUCHETE o KONYETO 3a OTNYLUTaH-e Ha OpaBaTa 3a HoCeHe 3a Aa ja
3aKyunTe nernarta Ha NofHoOXjeTo (/1. 23). AnapatoT MoxeTe [1a ro HOCKTE 3a paykaTta Ha nerfata Kora neryiara e
dUKCMpaHa Ha NoHOXKjeTO (C1. 24).

PelwuaBame npobnemu

Bo oBa nornasje ce onuLLIAHN HajuecTuTe NPoBIeMi CO KO MOYKe a Ce COOUMTE MPY KOPUCTEHE Ha anapaToT. AKo
He MOX<eTe Aa ro peLLnTe Npo6IemMoT Co NOMOLL Ha MHdOPMALMNTE HABEAEH! NOAONY, NoceTeTe ja Be6-CTpaHuLaTa
www.philips.com/support 3a 1a npoHajaeTe NUCTa Ha HajuecT Mpatliakba MK 06paTeTe e Ha LIeHTapoT 3a
KOPUCHMYKA NOA/APLLKA BO BalLATa 3eMja.

Mpo6nem

Mernara He npou3seaysa
napea.

Mo)xHa npuumnHa

Bo pe3epBoapoT 3a Boja Hema
JI0BOJIHO BOAaA.

PelueHune

HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa Haf,
o3Hakata MIN. MpuTrncHeTe ro KonueTo 3a
napea 1 3a[ipyKeTe ro ce 1ofleKa He NoyHe 1a
n3nerysa napea. Moxxe aa buaat noTpedbHu 1o
30 cekyHOV 3a fa NoyHe Aa 13nerysa napea.

He ro nputncHaBTe KonyeTo 3a
napea.

MpUTUCHETE o KOMYETO 3a Napea 1 3aapKeTe
ro Cé JoeKa He MoyHe [a 13nerysa napea.

DOyHKUMjaTa 3a Napea e
OHEBO3MOXeHa Cé [lofieKa He ja

n3BpLuKTe noctankara Calc-Clean.

3BpLueTe ja noctankata Calc-Clean 3a
NOBTOPHO Aa ja 0BO3MOXMTE DYHKLMjaTa 3a
napea. (norneaHeTe ro nornaejeto ,Yncrere n
0LlPYBaHEe")

KonueTo 3a napea He 61no
NPUTUCHATO [AOBOHO 10/T0 Ha
NOYETOKOT Ofl, NernarbeTo.

MpWTUCHETE ro KONYeTO 3a Napea 1 3aapweTe
ro cé godeka He MoYHe Aa v3neryea napea.
Moxke oa 6naat noTpedbHm Ao 30 cekyHaM 3a Aa
noyYyHe [a v3nerysa napea.
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Mpo6nem

Mo)kHa npuumHa

PerynartopoT 3a Temneparypa cre
0 MOCTaBWe BO MOMOX6A e.

PewieHne

[apea He e JoCTanHa BO N0/10)KbaTa e. 3a Aa
KOPMCTUTE Napea, perynaTopoT 3a Temneparypa
NOCTaBeTE 0 Ha @@ W11 Ha MOBKCOKA
Temnepartypa.

VIHOMKATOPOT Ha KoNueTo
CALC-CLEAN Ttperka un
anaparoT [laBa 3ByyeH
curHan.

OBa e notceTHmk 3a Calc-Clean.

113BpLueTe ja nocrankara Calc-Clean oTkako
Ke ce akTBMpa noTceTHUKoT 3a Calc-Clean
(norneaHeTe ro nornaejeto ,Yucrerse u
0PXYyBaHe").

Op rpejHata nnova

He n3neryBa napea,
MHOMKATOPOT Ha KONYeTo
CALC-CLEAN Tpenka n
anapaToT JaBa 3By4YeH
curHan.

He cTe ja u3BpLumne unv nospLunie
noctankata Calc-Clean.

M3BpLueTe ja noctankata Calc-Clean 3a
NOBTOPHO Aa ja 0BO3MOXMTE dyHKLMjaTa 3a
napea (norneaHeTe ro nornasjeto ,Yncrerse n
OLlPKYBaHE").

AnaparoT ce UCKIy4YusI.

OyHKLUMjaTa 32 aBTOMATCKO
UCKIyYyBakbe Ce aKTUBMPA
aBTOMATCKM. AnapaTtoT npemyHyBa
BO PEXMM Ha MNOAr0TBEHOCT ako
He ce KopuCTh 15 MUHYTU 1 Cce
MCKIYYyBa ako He Ce KOPUCTU yLUITe
10 MUHYTW.

3a MOBTOPHO Aa Fo BKyUMUTE anapaTtor,
MNPEKUHYBAYOT 3a BKITYYyBarbe/UCKITyYyBarbe
nocTaBeTe ro BO NOM0OXK0a ,MCKIyYeHo, a notoa
BO NONOX0a ,BKIYYEHO".

AnapaTtoT npousBseysa
rNaceH 3BYK Ha nymnare.

Pe3epBoapoT 3a BoAa e NpaseH.

HanonHeTe ro pe3epsoapoT co Boaa 1
NPUTUCHYBAjTE o KOMNYETO 3a Napea Cé fofeKa
3BYKOT Ha MyMnarbe He CTaHe NoTUBOK U He
noyHe fa U3nerysa napea of rpejHata nnova.

Op rpejHata nnova Kane
BOJA.

Mo nocrankara Calc-Clean
npeocTaHaTara Bofa Moxe Aa
1cKane of, rpejHaTa nnova.

36puLLeTe ja rpejHaTa nnova co kpna.

Ako nHamkatopoTt Calc-Clean ce ywte
Tpenka 1 anaparoT Ce yLiTe 1aBa 3ByYeH
curHan, u3spuuete ja nocrankata Calc-Clean
(nornegHeTe ro nornasjeto ,Yncrerse u
OfIpXKyBaH-E").

Moctankata Calc-Clean He e
3aBplUeHa.

Mopate NOBTOPHO Aa ja M3BpLUXTE NOCTanKaTa
Calc-Clean (nornegxeTe ro nornasjeto
JUncTerbe 1 ogpxKyBarbe”).

Mapearta Bo LPeBOTO ce
KOHEeH31pa BO BOA Kora
KOPUCTITE Napea 3a Npsnar uim
Kora He cTe ja Kopuctene 4onro
Bpeme.

Toa e HopmanHo. [lpykeTe ja nernara noganeky
of1 0b1ekaTa u NpUTUCHETE o KOMYeTo 3a
napea. [oyekajte o rpejHaTa njova faa novHe
[a n3neryea napea HaMecCTo Boaa.

Opn rpejHata nnova nsnerysa

He4YyncTa Boda 1 HeYncToTun.

HeuncroTum unm xemuxanim
MNPUCYTHI BO BoJata ce
HaTanoXune Bo 0TBOpHUTE 3a napea
1/Unu Ha rpejHata ninoya.

PenoBHO 13BpLLYBAjTe ja nocTankata Calc-
Clean (nornenHeTe ro nornaejeto ,Yncrerse u
0fIPXKYBaHE").

Mapeara BO LPeBOTO ce
KOH[eH31pa BO BoJa Kora
KOpWCTWTE Napea 3a NpBnat uin
Kora He CTe ja Kopuctene 4onro
Bpeme.

Toa e HopmanHo. [lpykeTe ja nernarta noganeky
of1 0bneKaTa n NpUTUCHETE o KOMYeTo 3a
napea. [MoyekajTe o rpejHaTa njova aa novHe
[a v3neryea napea HaMecTo Boaa.




Mpo6nem

Of rpejHaTta nnoyva nsnerysa
Bofa.

Mo)kHa npuumHa

CnyyajHo cTe ja akTBMpane
noctankarta Calc-Clean
(nornegHeTe ro nornaejeTo
Jucterse v oapxyBarbe”).
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PelwieHune

VcknyyeTe ro anaparor. [oToa noBTOpHO
BKnyueTe ro. OcTaBeTe nernara fa ce 3arpee cé
[10[1eKa MHOMKATOPOT ,nernara e noarotseHa’
He MoYHe NocTojaHo fa CceeTu.

MocTankata Calc-Clean He
3aroyHyBa.

He cTe ro nputucHane konueto
CALC-CLEAN Bo Tpaetse o 2
CEKYH[I/ Ce [10/leKa anapaTtoT He
naae 3ByyeH CUrHan.

[lornenHete ro nornaejeTo ,Yncrere n
oapXyBarbe®.

HaBnakarta Ha wru1uara 3a
rnernake CTaHyBa B/laXKHa
I Ha I'IO,DOT/O6J'IeKaTa nma
KalnKy BoAa.

Mapea ce KoHaeH3Mpana Ha
HaBnakara 3a Wwruuara no
[I0NrOTPajHO Nernarbe.

3ameHeTe ja HaBnakata Ha WTMuaTa 3a
nernakbe ako ce UCTPOLLIMI NeHeCTUOT U
brnuannoT MaTepujan. MoxeTe aa nofanete
1 0ONOMHUTENEH C1oj Ha GUNUAH Matepujan
MnoJ, HaBMakaTa Ha LITULATa 3a nernakbe 3a
[1a CNpeynTe KoHAeH3Mparbe Ha LWTruaTa 3a
nernare.

VIMaTe WTKLa 3a nernakbe Wio He e
npeasuaeHa [a ja n3npxv cunHara
napea of anaparor.

CtaBete A0NONHUTENEeH C0j hunLIaH
Matepwjan nof, HaBakarta Ha Wruuara 3a
nernarbe 3a 1a cnpeynTe KoHOeH3nparbe Ha
WTMLATA 3a nernarbe.
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Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini prané Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofron Philips, regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.

Lexojini me kujdes manualin e pérdorimi, fletépalosjen e informacionit té réndésishém dhe manualin e shpejté pérpara
se ta pérdorni pajisjen. Ruajini pér referencé né té ardhmen.

Pérmbledhja e produktit (Fig. 1)

Pllaka e poshtme

Drita "hekuri gati"

Butoni me drité "CALC-CLEAN"

Cliruesi/pérforcuesiiavullit

Celésit rrotullues i temperaturés

Zorra e furnizimit me ujé

Mbéshtetésja

Tapa e mbushjes sé depozités sé ujit

Butoni i shkycjes sé mbajtéses (vetém seria GC6730, GC6740)
10 Platforma e hekurit

11 Celésiindezjes/fikjes

12 Kordoni elektrik me spiné

13 Foleja e mbajtjes sé zorrés sé furnizimit me ujé dhe kordonit elektrik
14 Depozita inteligiente "Calc-Clean”

o ~Nouh~wN —

(o]

Teknologji ekskluzive nga “Philips”

Teknologjia "Compact ProVelocity"

Kjo teknologji ofron avull té vazhdueshém qé depérton né thellési pér té hequr lehtésisht rrudhat. Né té njéjtén kohé, e
mban pajisjen mé kompakte dhe mé té lehté se kaldajat tradicionale té avullit, pér ruajtje mé té lehté.

Pérgatitja pér pérdorim

Llojii ujit pér pérdorim

Kjo pajisje éshté krijuar pér puné me ujé rubineti. Por, nése banoni né zona me ujé té réndé, pajisjia mund té vishet shpejt
me skorie. Né kété ményré, rekomandohet qé té pérdorni ujé té distiluar ose ¢mineralizuar pér té zgjatur jetégjatésiné e
pajisjes.

Paralajmérim: Mos pérdorni ujé té parfumosur, ujé nga centrifuga, uthull, solucione antiskorie, solucione hekurosjeje,
ujé té deskoriezuar me procese kimike, pasi kéto mund té shkaktojné dalje té ujit, njollosjen apo démtimin e pajisjes
suaj.

Mbushja e depozités sé ujit

Mbushni depozitén e ujit para ¢do pérdorimi ose kur niveli i ujit né depozité bie nén nivelin minimal. Mund ta rimbushni
depozitén e ujit né ¢do kohé gjaté pérdorimit.

1 Hapnitapén e mbushjes sé depozités sé ujit (Fig. 2).

2 Mbusheni depozitén e ujit deri né shenjén treguese MAX (Fig. 3).

3 Mbyllni tapén e mbushjes sé depozités sé ujit ("klik").
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Pérdorimii pajisjes

Hekurosja

Vendosja e Vendosja automatike | Llojii pélhurés

temperaturés e avullit

SYNTH (materialet % Pélhurat sintetike (p.sh., acetat, akrilik, najlon, viskozé,
sintetike) né e poliamid, poliestér)

oo (m) E méndafshté, e leshté

eee pér LINEN (té

linjta) (ﬁ\l)

Pambuk, e linjté

1 Véreni pajisjen mbi njé sipérfage té géndrueshme dhe té njétrajtshme.

Shénim: Pér té siguruar hekurosjen e sigurt ne rekomandojmé gé gjithmoné ta vendosni bazén né njé tavoliné té
géndrueshme hekurosjeje.

2 Sigurohuni gé té keté mjaft ujé né depozitén e ujit.

3 Nxirrni kordonin elektrik dhe zorrén e furnizimit me ujé nga foleja e mbajtjes.

4 Véreni spinén né njé prizé me tokézim dhe shtypni celésin e ndezjes/fikjes pér ta ndezur pajisjen.

5 Rrotulloni celésin rrotullues té temperaturés né temperaturén e duhur sipas tabelés mé lart. Pajisja e pérshtat avullin
automatikisht né varési té temperaturés sé zgjedhur.
Shénim: Shihni etiketén e rrobés pér vendosjen e temperaturés sé rekomanduar. Mos hekurosni tekstile té
pahekurosshme.

6 Prisni derisa té dritat "hekuri gati" té géndrojé ndezur (fig. 4). Kjo mund té kérkojé rreth 2 minuta.

7 Vetém pér seriné GC6730, GC6740: Shtypni butonin e shkycjes pér ta shkycur hekurin nga platforma (Fig. 5).

8 Shtypni dhe mbani shtypur butonin e avullit pér té filluar hekurosjen (Fig. 6).

Paralajmérim: Asnjéheré mos e drejtoni avullin drejt njerézve.

Shénim: Kur pérdorni pajisjen pér heré té paré, mund té duhen 30 sekonda gé avulli té dalé nga pajisja.

Shénim: Pompa aktivizohet sa heré gé shtypni butonin e avullit. Prodhon njé zhurmé té buté kércitése, e cila éshté
normale. Kur nuk ka ujé né depozitén e ujit, zhurma e pompés éshté mé e larté. Mbushni depozitén e ujit me ujé kur
niveli i ujit né bie nén nivelin minimal.

Funksionin e pérforcimit té avullit

1 Shtypni dy heré shpeijt butonin e avullit pér té [éshuar njé rrymé té fugishme avulli pér 3 sekonda (Fig. 7).

Shénim: Pérdorimi i funksionit té pérforcimit té avullit rekomandohet vetém pér rrudhat e forta.

Hekurosja vertikale

Paralajmérim: Nga hekuri del avull i nxehté. Mos u pérpiqni kurré té higni rrudhat nga veshjet ndérkohé gé dikush i
ka té veshura né trup (Fig. 8). Mos léshoni avull prané dorés suaj apo té dikujt tjetér.

Hekurin me avull mund ta pérdorni né pozicion vertikal pér té hequr rrudhat nga tekstilet e varura.

1 Mbajeni hekurin né pozicion vertikal, shtypni butonin e avullit dhe prekeni lehté rrobén me pllakén e poshtme dhe
lévizeni hekurin lart e poshté (Fig. 9).

Fikja automatike
- Pajisja kalon né modalitetin né pritje nése nuk pérdoret pér 15 minuta. Drita "hekuri gati" fillon té pulsojé.
- Pértaaktivizuar sérish pajisjen, shtypni butonin e avullit. Pajisja fillon té ngrohet sérish.

- Pajisja fiket automatikisht nése ajo nuk pérdoret edhe pér 10 minuta té tjera pasi ka hyré né modalitetin né pritje. Drita
"hekuri gati" fiket.
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Paralajmérim: Mos e lini kurré pa mbikéqyrje pajisjen kur éshté e lidhur né rrjetin elektrik. Higeni gjithnjé pajisjen pas
pérdorimit.

Pastrimi dhe mirémbajtja

Sistemi inteligjent "Calc-Clean"

Pajisja juaj éshté projektuar me njé sistem inteligjent "Calc-Clean" pér té siguruar qé zhgélgerézimi dhe pastrimi té béhet
rregullisht. Kjo ndihmon pér té mbajtur njé performancé té larté me avull dhe parandalon papastértiné dhe njollat gé
dalin nga pllaka me kalimin e kohés. Pér té siguruar qé procesi i pastrimit té jeté kryer, pajisja ju kujton rregullisht.

Kujtesa me drité dhe tingull pér "Calc-Clean"

Pas 1deri né 3 muaj pérdorim, drita "Calc-Clean” fillon té pulsojé dhe pajisja fillon té japé sinjale akustike pér té treguar
gé duhet té kryeni procesin "Calc-Clean” (Fig. 10).

Pérvec késaj, éshté iintegruar njé hap i dyté mbrojtés pér té mbrojtur pajisjen nga bigorri: funksioni i avullit caktivizohet
nése zhgélgerézimi nuk éshté béré (Fig. 11). Pasi kryhet zhgélgerézimi, funksioni i avullit rikthehet. Kjo ndodh pavarésisht
tipit té ujit gé pérdorni.

Shénim: Procesi "Calc-Clean” mund té kryhet né cdo kohé edhe kur kujtesa me drité dhe tingull nuk éshté aktivizuar ende.

Kryerja e procesit "Calc-Clean" me depozitén e "Calc-Clean"

Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté procesit "Calc-Clean".

Kujdes: Gjithmoné kryeni procesin "Calc-Clean" me depozitén e "Calc-Clean". Mos ndérpritni procesin duke nxjerré
hekurin nga depozita e "Calc-Clean", pasi uji i nxehté dhe avulli mund té dalin nga pllaka e poshtme.

1 Mbushenidepozitén e ujit pérgjysmé (Fig. 12).
Shénim: Sigurohuni qé pajisja té jeté e futur né prizé dhe té jeté e ndezur gjaté procesit "Calc-Clean".

2 Vendosnidepozitén e "Calc-Clean" né tavolinén e hekurosjes ose né ¢farédo sipérfage té drejté dhe té géndrueshme
(Fig. 13).

3 Vendosni hekurin né ményré té géndrueshme né depozitén e "Calc-Clean" (Fig. 14).

4 Shtypni dhe mbani shtypur butonin "CALC-CLEAN" pér 2 sekonda derisa té dégjoni sinjale té shkurtra akustike
(Fig. 15).
Shénim: Depozita e "Calc-Clean" éshté projektuar pér té mbledhur grimca bigorri dhe ujé té nxehté gjaté procesit
"Calc-Clean". Eshté plotésisht e sigurt té lini hekurin mbi depozité gjaté gjithé procesit.

5 Gjaté procesit "Calc-Clean", do té dégjoni sinjale té shkurtra akustike dhe njé zhurmé pompimi (Fig. 16).

6 Pritni péraférsisht 2 minuta gé pajisja té pérfundojé procesin (Fig. 17). Kur procesi "Calc-Clean" pérfundon, hekuri
ndalon [&shimin e sinjaleve akustike dhe drita "CALC-CLEAN" ndalon sé pulsuari.

7 Pastroni hekurin me njé copé pélhure dhe vendoseni né bazén gendrore (Fig. 18).

Kujdes: Hekuri éshté i nxehté.

8 Meqé depozita e "Calc-Clean" nxehet gjaté procesit "Calc-Clean”, pritni pér rreth 5 minuta pérpara se ta prekni até. Mé
pas coni depozitén e "Calc-Clean" né lavaman, zbrazeni dhe ruajeni pér pérdorim né té ardhmen (Fig. 19).

9 Nése éshté e nevojshme, ju mund té pérsérisni hapat 1deri 8. Sigurohuni qé té zbrazni depozitén e "Calc-Clean" para
se té nisni procesin "Calc-Clean".

Shénim: Gjaté procesit "Calc-Clean”, mund té dalé ujé i pastér nga pllaka né gofté se nuk ka grumbullim bigorri brenda
hekurit. Kjo éshté normale.

Pér mé shumé informacion se si té kryhet procesi "Calc-Clean", referojuni videos né kété lidhje
http://www.philips.com/descaling-iron.



Pastrimi i pllakés sé poshtme

Pér ta mirémbajtur si¢ duhet pajisjen tuaj, pastrojeni rregullisht.
1 Pastroni pajisjen me njé pélhuré té lagur.

2 Pérté hequr lehté dhe né ményré efektive njollat, léreni pllakén té nxehet dhe évizni hekurin mbi njé pélhuré té lagur

(Fig. 20).

Shgip m

Késhillé: Pastroni pllakén e poshtme rregullisht pér té siguruar njé rréshqitje té buté.

Vendruajtja

1 Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

2 Zbrazni ujin e depozités sé ujit né lavaman (Fig. 21).

3 Palosni sé bashku kordonin elektrik dhe zorrén e furnizimit me ujé. Shtyjini ato né folené e mbajtjes (Fig. 22).
4

Vetém pér seriné GC6730, GC6740: Shtyni butonin e shkycjes pér ta bllokuar hekurin né platformén e hekurit (Fig. 23).
Pajisien mund ta mbani nga doreza e hekurit kur hekuri &shté i kycur né platformén e hekurit (Fig. 24).

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen. Nése nuk keni mundési ta zgjidhni
problemin me informacionin e méposhtém, vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve té shpeshta ose
kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.

Problemi

Hekuri nuk prodhon avull.

Shkaku i mundshém

Nuk ka ujé té mjaftueshém né
depozité.

Zgjidhja
Mbushni depozitén e ujit pértej treguesit MIN.
Shtypni dhe mbani shtypur butonin e avullit

derisa té dalé avulli. Mund té duhet deri né 30
sekonda derisa té dalé avulli.

Nuk keni shtypur butonin e avullit.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e avullit
derisa té dalé avulli.

Funksioni i avullit éshté i caktivizuar
derisa té keni kryer procesin "Calc-
Clean".

Kryeni funksionin "Calc-Clean" pér té rikthyer
funksionin e avullit. (Shikoni kapitullin "Pastrimi
dhe mirémbajtja")

Butoni i avullit nuk éshté mbajtur
shtypur mjaftueshém gjaté né fillim
té seancés sé hekurosjes.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e avullit
derisa té dalé avulli. Mund té duhet deri né 30
sekonda derisa té dalé avulli.

Keni vendosur celésin rrotullues té
temperaturés te e.

Avulli nuk disponohet né cilésimin e. Pér té
pérdorur avullin, vendoseni celésin rrotullues té
temperaturés te cilésimi e® ose mé lart.

Drita e butonin "CALC-
CLEAN" pulson dhe pajisja
jep sinjal akustik.

Kjo éshté kujtesa e "Calc-Clean".

Kryeni "Calc-Clean" pasi té jeté shfaqur kujtesa
e "Calc-Clean" (shikoni kapitullin "Pastrimi dhe
mirémbajtja").

Nuk del avull nga pllaka e
poshtme, drita e butonit
"CALC-CLEAN" pulson dhe
pajisia jep sinjal akustik.

Ju nuk keni kryer ose nuk keni
pérfunduar procesin "Calc-Clean".

Kryeni procesin "Calc-Clean" pér té riaktivizuar
funksionin e avullit (shikoni kapitullin "Pastrimi
dhe mirémbajtja").

Pajisja u fik.

Eshté aktivizuar automatikisht
funksioni i fikjes. Pajisja kalon né
modalitetin né pritje nése nuk
pérdoret pér 15 minuta dhe ajo fiket
automatikisht nése nuk pérdoret
edhe pér 10 minuta té tjera pas
késaj kohe.

Pér té ndezur pérséri pajisjen vendosni ¢elésin
e ndezjes/fikjes né pozicionin “off” (fikur) dhe
pastaj né pizicionin “on” (ndezur).
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Problemi

Pajisja prodhon njé zhurmé té
forté pompimi.

Shkaku i mundshém

Depozita e ujit &shté bosh.

Zgjidhja
Mbushni depozitén e ujit dhe shtypni butonin e

avullit derisa zhurma e pompimit té zbutet dhe
avulli té dalé nga pllaka e poshtme.

Nga pllaka e poshtme dalin
pika uji.

Pas procesit "Calc-Clean" uji i
mbetur mund té pikojé nga pllaka e
poshtme.

Fshini pllakén e poshtme me njé copé pélhure.
Nése drita "Calc-Clean" ende pulson dhe
pajisia ende jep sinjal akustik, kryeni procesin
"Calc-Clean" (shikoni kapitullin "Pastrimi dhe
mirémbajtja").

Procesi "Calc-Clean" nuk éshté
pérfunduar.

Ju duhet té kryeni procesin "Calc-Clean" pérséri
(shikoni kapitullin "Pastrimi dhe mirémbajtja").

Avulli kondensohet né ujé né zorré
kur e pérdorni zorrén pér heré té
paré ose kur nuk e keni pérdorur pér
kohé té gjaté.

Kjo éshté normale. Mbajeni hekurin larg rrobés
dhe shtypni butonin e avullit. Pritni derisa avulli
té dalé né vend té ujit nga pllaka e poshtme.

Nga pllaka e poshtme del ujé
i ndotur dhe papastérti.

Papastértité ose kimikatet e
pranishme né ujé depozitohen né
kanalet e avullit dhe/ose né pllakén
e poshtme.

Kryeni rregullisht procesin e "Calc-Clean”
(shikoni kapitullin "Pastrimi dhe mirémbajtja").

Avulli kondensohet né ujé né zorré
kur e pérdorni zorrén pér heré té
paré ose kur nuk e keni pérdorur pér
kohé té gjaté.

Kjo éshté normale. Mbajeni hekurin larg rrobés
dhe shtypni butonin e avullit. Pritni derisa avulli
té dalé né vend té ujit nga pllaka e poshtme.

Nga pllaka e poshtme del ujé.

Ju keni nisur aksidentalisht procesin
"Calc-Clean" (shikoni kapitullin
"Pastrimi dhe mirémbajtja").

Fikni pajisjen. Mé pas ndizeni pérséri. Léreni
hekurin té nxehet derisa té ndizet plotésisht
drita "hekuri gati".

Procesi "Calc-Clean" nuk nis.

Ju nuk e keni mbajtur shtypur
butonin "CALC-CLEAN" pér 2
sekonda derisa pajisja té fillojé té
japé sinjal akustik.

Shikoni kapitullin "Pastrimi dhe mirémbajtja".

Tryeza e hekurit laget ose ka
pika uji né dysheme/rroba.

Pas njé seance té gjaté hekurosjeje,
avulli kondensohet né mbulesén e
tavolinés sé hekurosjes.

Zévendésoni mbulesén e tavolinés sé
hekurosjes nése materiali éshté vjetruar. Ju
gjithashtu mund té shtoni njé shtresé shtesé
filtri nén mbulesén e tavolinés sé hekurosjes
pér té parandaluar kondensimin né tavolinén e
hekurosjes.

Ju keni njé tavoliné hekurosjeje

gé nuk éshté projektuar pér té
pérballuar shkallén e larté té avullit
té pajisjes.

Shtoni njé shtresé shtesé filtri nén mbulesén
e tavolinés sé hekurosjes pér té parandaluar
kondensimin né tavolinén e hekurosjes.



